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ವಚನಕಾರರ ವಿಚಾರ ಕ್ರಾಂತಿ 


ಯಾವ ಯಾವ ಜಡ್ಡುಗಟ್ಟಿದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂವೇದನೆ 
ಉಳ್ಳವರೂ, ವಿಚಾರವಂತರೂ ಆದ ಕೆಲವೇ ಜನ ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಣ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ರೂಢಿಗತವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಹಾಗೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ತೊಡಗುತ್ತಾರೋ, ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು 
ತೊಡಗುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ರಮಣ ಕಾಲಗಳೆಂದು ಕರೆಯ 
ಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 


ಇಂತಹ ಒಂದು ಸಂಕ್ರಮಣ ಕಾಲ. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ವಚನಕಾರರು ಅಥವಾ ಶಿವಶರಣ 
ಶರಣೆಯರು ಮೂಲತಃ ನಿಷ್ಠೂರ ವಿಮರ್ಶಕರು. ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು, ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು, ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪರಿಸರವನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಕುರಿತು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ 

ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದವರು. 
ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದಪ 
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ವಚನಗಳ ಓದಿಗೆ ನೆರವಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ (ಪ್ರಧಾನ ೨ಪಾದಕರು) 
ಸಮಗ್ರ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜನಪ್ರಿಯ ಆವೃತ್ತಿಯ ಮಹಾಸಂಪುಟಗಳು 


ಬಿಸವ ಯುಗದ ವಚನ ಮಹಾಸಂ೯"'" - ಒಂದು 
ಬಸವೋತ್ತರ ಯುಗದ ವಚನ ಮಹಾಸಂಪುಟ- ಎರಡು 


ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ 
ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಾಧಿಕಾರ 
ಬೆಂಗಳೂರು. 
ತೃತೀಯ ಆವೃತ್ತಿ (ಬೈಬಲ್‌ ಮುದಣ ಮಾದರಿ) ೨೦೧೬ 
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ನನ್ನ ನುಡಿ 


ಶಿವಶರಣರ ವಚನಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ನನಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾದ ಕೆಲವು 
ವಚನಗಳನ್ನು ಓದುಗರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಾಯಿತು. ವಚನಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲ ಬಾರಿ ಓದುವವರಿಗೆ ನೆರವಾಗಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಚನದಲ್ಲಿ 
ಜತೆಗೂಡಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಬರೆದು, ಪದಗಳ ತಿರುಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ವಚನದ 
ಇಂಗಿತವನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಗುರುಗಳಾದ ಕೆ.ವಿ.ನಾರಾಯಣ 
ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದೆನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅವರು "ಹೊಸ ತಲೆಮಾರಿನ 
ಓದುಗರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ಬರಹ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. ಇದನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿ” ಎಂದು ಸಲಹೆಯನ್ನು ನೀಡಿ, ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ನೀಡಿದರು. ಬರಹವನ್ನು ಹೊನಲು ಮಿಂದಾಣಕ್ಕೆ (honalu.net) ಕಳುಹಿಸಿದೆನು. 
ಹೊನಲು ಮಿಂದಾಣದ ಸಂಪಾದಕ ವರ್ಗದವರು Qos ದು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ವಚನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಮೂಡಿ ಬಂದ ಬರಹಕ್ಕೆ ಹೊನಲು 
ಮಿಂದಾಣದ ಓದುಗ ಬಳಗದವರು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿ 
ಬರಹ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲು ಗುರುಗಳಾದ ಕೆ.ವಿ.ನಾರಾಯಣ ಅವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ, 
ಹೊನಲು ಮಿಂದಾಣದ ಸಂಪಾದಕ ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಓದುಗರು ನೀಡಿದ 
ಉತ್ತೇಜನವೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಬರಹವನ್ನು ಹೊನಲು ಮಿಂದಾಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಗೆಳೆಯರಾದ ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ, ಆರ್‌. ಚಲಪತಿ, ಬಿ.ಎ. ಅನ್ನದಾನೇಶ್‌, 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿ ಮತ್ತು ಟಿ. ಮಂಜುನಾಥ ಅವರಿಗೆ ಮಿಂಚಂಚೆಯ ಮೂಲಕ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅವರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಚನದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, 
ಅದರ ಸರಿ/ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಬರಹದ ಕರಡು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ನನ್ನ 
ಗುರುಹಿರಿಯರು ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಅಂಚೆ ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಓದಿ ನೋಡಿ ಉತ್ತೇಜನದ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿದ್ದಾರೆ. ರಾಷ್ಟಕವಿ ಜಿ.ಎಸ್‌. 
ಶಿವರುದ್ರಪನವರು “ವಚನಕಾರರ ವಿಚಾರ ಕ್ರಾಂತಿ” DOW ಬರಹದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ 
ಕೆಲವು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮುನ್ನುಡಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ ಅವರ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿರುವ 
ವಚನ ಸಂಪುಟಗಳಿಂದ ವಚನಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಬಿ.ವ್ಲಿ.ಮಲ್ಲಾಪುರ(ಸಂ): ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನ ಸಂಪುಟ 
ಎಂ.ಎಂ.ಕಲಬುರ್ಗಿ(ಸಂ): ಸಂಕೀರ್ಣ ವಚನ ಸಂಪುಟ: ಒಂದು 
ಎಸ್‌.ವಿದ್ಯಾಶಂಕರ(ಸಂ): ಸಂಕೀರ್ಣ ವಚನ ಸಂಪುಟ: ಎರಡು 
ಬಿ.ಆರ್‌.ಹಿರೇಮಠ(ಸಂ) 
ಮತ್ತು ವೈ.ಸಿ.ಭಾನುಮತಿ 
(ಪರಿಷ್ಠರಣ ಸಂಪಾದಕಿ): ಸಂಕೀರ್ಣ ವಚನ ಸಂಪುಟ: ಮೂರು 
ಸಂಕೀರ್ಣ ವಚನ ಸಂಪುಟ: DoH 
ವೀರಣ್ಣ ರಾಜೂರ(ಸಂ): ಸಂಕೀರ್ಣ ವಚನ ಸಂಪುಟ: ಐದು 
ಸಂಕೀರ್ಣ ವಚನ ಸಂಪುಟ: ಎಂಟು 
ಸಂಕೀರ್ಣ ವಚನ ಸಂಪುಟ: ಒಂಬತ್ತು 


ಕನ್ನಡ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಬಳಸಬೇಕಾದ ಲಿಪಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಡಿ.ಎನ್‌. ಶಂಕರ ಬಟ್‌ 
ಅವರ ವಿಚಾರಗಳು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಚನಗಳಿಗೆ ಟಿಪಣಿಯನ್ನು 
ಬರೆಯುವಾಗ ಕನ್ನಡದ ಮೂವತ್ತೊಂದು ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಳಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಶಿವಶರಣರ ವಚನಗಳ ಓದಿಗೆ ನೆರವಾದ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಎಲ್ಲಾ ಗುರು 
ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸಿ.ಪಿ. ನಾಗರಾಜ 


ವಚನಗಳು 


ಅಂಗಸೋಂಕಿನ ಲಿಂಗತಂದೆ 

೧) ಮರದೊಳಗಣ ಬೆಂಕಿ ತನ್ನ ತಾನೇ ಉರಿಯಬಲ್ಲುದೆ/ ೯ 
ಅಮುಗಿದೇವಯ್ಯ 

೨) ಜ್ಞಾನದಲರಿದಡೇನಯ್ಯ ಕ್ರಿಯನಾಚರಿಸದನ್ನಕ್ಕ / ೧೭ 
ಉರಿಲಿಂಗ ಪೆದ್ದಿ 

A) ಅಮೃತ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಮೃತವಾಗಿಪ್ಪುದಲ್ಲದೆ/ ೨೨ 
ಕಂಬದ ಮಾರಿತಂದೆ 

೪) ನುಡಿವಲ್ಲಿ ಏನನಹುದು ಏನನಲ್ಲಾಯೆಂಬ/ ೨೭ 


BAN ಕರಿಬಸವೇಶ್ವರ 
೫) ಉಳ್ಳಿ ಇಂಗು ಬೆಲ್ಲ ಮೆಣಸು ಇವ ಕೊಳ್ಳಬಾರದುಯೆಂಬ/ ೩೧ 


ಗುರುಪುರದ ಮಲ್ಲಯ್ಯ 
೬) ಹೊತ್ತಿಗೊಂದು ಪರಿಯಹ ಮನವ ಕಂಡು/ ೩೫ 


ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ 
೭) ತನು ಮನ ಬಳಲದೆ ಉದ್ದಂಡವೃತ್ತಿಯಲಿ/ ೩೯ 


©) ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳಾತಂಗೆ ನಿತ್ಯ ನೇಮದ ಹಂಗೇಕೆ/ ೪೬ 
ಡಕ್ಕೆಯ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣ 

೯) ಕವಿಯ ಹುಗತೆ ಗಮಕಿಯ ಸಂಚ / ೪೯ 
೧೦) ತಾನರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ದೋಷಕ್ಕೆ / ೫೪ 

೧೧) ಸತಿಯ ಗುಣವ ಪತಿ ನೋಡಬೇಕಲ್ಲದೆ / ೫೮ 


ತುರುಗಾಹಿ ರಾಮಣ್ಣ 
೧೨) ಅಯ್ಯಾ ಏನನಹುದೆಂಬೆ ಏನನಲ್ಲಾ ಎಂಬೆ/ ೬೪ 


ನಗೆಯ ಮಾರಿತಂದೆ 
೧೩) ಎನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟುದ ದೇವರೆಂದಿದ್ದೆ/ ೬೯ 


೧೪) ಕಲ್ಲಿಯ ಹಾಕಿ ನೆಲ್ಲವ ತಳಿದು/ ೭೩ 


ಬಾಲಸಂಗಯ್ಯ 
೧೫) ಕಲ್ಲ ದೇವರು ದೇವರಲ್ಲ ಮಣ್ಣ ದೇವರು ದೇವರಲ್ಲ! ೭೬ 


ಬಾಹೂರ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣ 
೧೬) AA SONG ವಿಶ್ವಾಸಹೀನನು ವಾಚಾರಚನೆಗಳಿಂದ/ ೮೧ 


ಮಡಿವಾಳ ಮಾಚಿದೇವ 
೧೭) ಆಶಾಪಾಶವ ಬಿಟ್ಟಡೇನಯ್ಯಾ ರೋಷಪಾಶವ ಬಿಡದನ್ನಕ್ಕರ/ ೮೪ 


ಮೋಳಿಗೆ ಮಾರಯ್ಯ 

OS) ಕದ್ದ ಕಳವ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ನಾ ಸಜ್ಜನನೆಂಬಂತೆ/ ೮೮ 
ಷಣ್ಮುಖಸ್ಸಾಮಿ 

೧೯) ತನ್ನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದುದನರಿಯದೆ/ ೯೨ 

೨೦) ತನ್ನ ತಾನರಿಯದೆ ಅನ್ಯರ ಗುಣಾವಗುಣಗಳ/ ೯೬ 
೧ ಭಾಷೆಗಳ್ಳಗೇಕೊ ಸಹಭೋಜನ ದ್ವೇಷಗುಣಿಗೇಕೊ/ ೧೦೦ 
೨೨) ಹಲವು ವೇಷವ ದರಿಸಿ ಹಲವು ಭಾಷೆಯ ಕಲಿತು/ ೧೦೩ 
ಶಿವಲೆಂಕ ಮಂಚಣ್ಣ 

೨೩) ಗುರು ವೈಭವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗಲೆ ಶಿಷ್ಯಂಗೆ ನರಕ ಪ್ರಾಪ್ಟಿ/ ೧೧೦ 
ಸಕಲೇಶ ಮಾದರಸ | 

೨೪) ಕಂಡುದ ನುಡಿದಡೆ ಕಡುಪಾಪಿಯೆಂಬರು/ ೧೧೫ 

೨೫) washes ಶುದ್ಧನಲ್ಲದೆ ಮನಮೆಬ್ಬೆ ಶುದ್ದನಲ್ಲವಯ್ಯಾ/ ೧೧೯ 
ಹಡಪದ ಅಪ್ಪಣ್ಣ 

೨೬) ವಂದನೆಗೆ ನಿಲ್ಲಬೇಡ ನಿಂದೆಗಂಜಿ ಓಡಲಿಬೇಡ/ ೧೨೩ 


* * * 


ಅಂಗಸೋಂಕಿನ ಲಿಂಗತಂದೆ 


ಕಾಲ : 8,5. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದೊರೆತಿರುವ ವಚನಗಳು : ಹನ್ನೊಂದು 
ಅಂಕಿತನಾಮ : ಭೋಗಬಂಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ 


೧) ಮರದೊಳಗಣ ಬೆಂಕಿ 
ತನ್ನ ತಾನೇ ಉರಿಯಬಲ್ಲುದೆ 
ಶಿಲೆಯೊಳಗಣ ದೀಪ್ತಿ 
ಆ ಬೆಳಗ ತನ್ನ ತಾನೇ ಬೆಳಗಬಲ್ಲುದೆ 
ಆ ತೆರನಂತೆ 


 ಕುಟಿಲನ ಭಕ್ತಿ ಕಿಸುಕುಳನ ವಿರಕ್ತಿ 
ಮಥನಿಸಿಯಲ್ಲದೆ ದಿಟ ಹುಸಿಯ ಕಾಣಬಾರದು 
ಸತ್ಯವನು ಅಸತ್ಯವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣಿಸಿದಲ್ಲದೆ 
ನಿಶ್ಚಯವನರಿಯಬಾರದು 
ಗುರುವಾದಡೂ ಲಿಂಗವಾದಡೂ ಜಂಗಮವಾದಡೂ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಹಿಡಿಯದವನ ಭಕ್ತಿ ವಿರಕ್ತಿ 
ತೂತಕುಂಭದಲ್ಲಿಯ ನೀರು 
ಸೂತ್ರ ತಪ್ಪಿದ ಬೊಂಬೆ 
ನಿಜನೇತ್ರ ತಪ್ಪಿದ ದೃಷ್ಟಿ 


ಬೇರು ಮೇಲಾದ ಸಸಿಗೆ 

ನೀರಿನಾರೈಕೆಯುಂಟೆ 

ಇಂತು ಆವ ಕ್ರೀಯಲ್ಲಿಯೂ 

ಭಾವಶುದ್ದಾತ್ಮನಾಗಿ ಆರೈಕೆ ಬೇಕು 
ಭೋಗಬಂಕೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಸಂಗದ ಶರಣನ ಸುಖ. 


ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಒಳ್ಳೆಯವನು ಇಲ್ಲವೇ ಕೆಟ್ಟವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನ ಮಯ್ಯಿನ 
ಅಂದಚೆಂದ/ಅವನು ತೊಟ್ಟಿರುವ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆ/ಅವನು ಆಡುವ ಬಣ್ಣದ 


ಅಂಗಸೋಂಕಿನ ಲಿಂಗತಂದೆಯ ವಚನಗಳ ಓದು 1೧೧ 


ಮಾತು/ಅವನು NO ಕುಳಿತಿರುವ ಗದ್ದುಗೆ/ಅವನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ 
ತೀರ್ಥಾನಿಸದೆ/ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟದೆ/ನಿದ್ದಯಿಸದೆ, ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ/ಕೆಟ್ಟ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿ ನೋಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತದಲ್ಲನ ಒಳ್ಳೆಯತನ/ 
ಕೆಟ್ಟತನವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕು/ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


"ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ' ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವು ಆತನಿಗೆ ಒಳಿತನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದರ ಜತೆಜತೆಗೆ ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು. "ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ' ಎಂದರೆ ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕೇಡು/ 
ಹಾನಿ/ಆಪತ್ತನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 


(ಮರ4+ಒಳಗಣ; ಮರ=ಕೊಂಬೆರೆಂಬೆಗಳು ಅಗಲವಾಗಿ ಟಿಸಿಲೊಡೆದು 
ಹರಡಿಕೊಂಡು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿರುವ ತರು/ಸಸ್ಯ; ಒಳಗಣ=ಒಳಗಿರುವ; 
ಬೆಂಕಿಎಉರಿ/ಕಿಚ್ಚು/ಅಗ್ಗಿ ತನ್ನ=ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ/ತನಗೆ ಸೇರಿದ; ತಾನ್‌ +H; 
ತಾನ್‌-ತನ್ನದೇ ಆದುದು/ಆಗಿರುವುದು; ತಾನೇ-ತಾನಾಗಿಯೇ; ಉರಿಯ ಬಲ್ಲುದೆ; 
ಉರಿ-ಕಿಚ್ಚು/ಬೆಂಕಿ/ಅಗ್ಗಿ; ಉರಿಯ=ಉರಿಯಲು/ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ದಗದಗನೆ 
ಬೇಯಲು/ಜ್ನಲಿಸಲು; ಬಲ್ಲ=ತಿಳಿದ/ಅರಿತ/ಕಸುವುಳ್ಳ/ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ; ಬಲ್ಲುದೆವ 
ತಿಳಿದಿದೆಯೇ/ಅರಿತಿದೆಯೇ/ಕಸುವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೇ; ಮರದೊಳಗಣ ಬೆಂಕಿ 
ತನ್ನ ತಾನೇ ಉರಿಯಬಲ್ಲುದೆ=ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದಾಗ/ತಗುಲಿದಾಗ/ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯಬಲ್ಲ ಗುಣ/ಶಕ್ತಿ/[ಕಸುವು ಮರದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ 
ಬೆಂಕಿಯ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಮರ ತನಗೆ ತಾನೇ ಉರಿಯಲಾರದು; 


ಶಿಲೆ*ಒಳಗಣ; ಶಿಲೆ-ಕಲ್ಲು/ಅರೆ /ಬಂಡೆ; ದೀಪ್ತಿ-ಕಾಂತಿ/ಕಿರಣ/ಪ್ರಕಾಶ/ 
ಬೆಳಕು/ರಶ್ಮಿ/ಕದಿರು/ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಡಿ; ಆ-ಅಂತಹ/ರೀತಿಯ/ಬಗೆಯ; ಬೆಳಗು 
+0; ಬೆಳಗು=ಕಾಂತಿ/ಹೊಳಪು/ಪ್ರಕಾಶ/ಿರಣ; ಬೆಳಗ=ಕಾಂತಿಯನ್ನು/ 
ಹೊಳಪನ್ನು/ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು; ಶಿಲೆಯೊಳಗಣ ದೀಪ್ತಿ ಆ ಬೆಳಗ ತನ್ನ ತಾನೇ 
ಬೆಳಗಬಲ್ಲುದೆ-ಒಂದು ಕಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಲು ಜೋರಾಗಿ ಬಡಿದಾಗ/ಡಿಕ್ಕಿ 
ಹೊಡೆದಾಗ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿ/ಬೆಳಕಿನ ಕಿರಣ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು 
ಕಲ್ಲು ತನಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಬೆಳಕಿನ 
ಕಿರಣವನ್ನಾಗಲೀ ಹೊರಸೂಸಲಾರದು; 


ತೆರಅಂತೆ; ತೆರ-ರೀತಿ/ಕಮ/ಬಗೆ; ಅಂತೆ-ಹಾಗೆ/ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ! ಆ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ; 
ಕುಟಿಲ-ಮೋಸಗಾರ/ಕಪಟಿ/ವಂಚಕ/ಕುತಂತ್ರಿ ಭಕ್ತ-ದೇವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು/ 


೧೨ 1 ಅಂಗಸೋಂಕಿನ ಲಿಂಗತಂದೆಯ ವಚನಗಳ ಓದು 


ದೇವರ ಕರುಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಲು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮಾಡುವ ಬಹುಬಗೆಯ ಜಪ ತಪ 
ಪೂಜೆಯ ಆಚರಣೆಗಳು; ಕುಟಿಲನ ಭಕ್ತಿ-ನಯಗಾರಿಕೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ 
ಜನರನ್ನು ವಂಚಿಸಲೆಂದು ದೇವರಲ್ಲಿ ಒಲವು ಉಳ್ಳವನಂತೆ/ದೇವರನ್ನೇ ನಂಬಿ 
ನಡೆಯುವವನಂತೆ ಮಾಡುವ ನಾಟಕ/ಅಂತರಂಗದ ಮನದಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು 
ವಂಚಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯತನದ 
ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾ, ದೇವರಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಒಲವು ಉಳ್ಳವನಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು; 

ಕಿಸುಕುಳ=ನೀಚ/ಕೊಳಕ/ಕೆಟ್ರ ನಡೆನುಡಿಯುಳ್ಳವನು; ವಿರಕ್ಷಿ-ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ತನ್ನ ಮಯ್‌ ಮನದಲ್ಲಿ ತುಡಿಯುವಂತಹ ಒಳಮಿಡಿತಗಳಲ್ಲಿ SH MD, 
ಹತ್ತಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು, ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ 
ನಡೆನುಡಿ; ಕಿಸುಕುಳನ ವಿರಕ್ಷ-ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಅಂತರಂಗದ ಮನದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಒಳಮಿಡಿತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುವಂತಹ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದು; 

ಮಥನಿಸಿಅಲ್ಲದೆ; ಮಥನ=ಮಸೆ/ಉಜ್ಜು/ತಾಕು/ಕಡೆಯುವಿಕೆ; ಮಧಥನಿಸು= 
ಕಡೆಯುವುದು/ಉಜ್ಜುವುದು/ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಮಸೆಯುತ್ತಿರುವುದು; 
ಅಲ್ಲದೆ-ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ/ಆ ರೀತಿ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ; ದಿಟವನಿಜ/ಸತ್ಯ/ವಾಸ್ತವ; 
ಹುಸಿ-ಸುಳ್ಳು/ಸಟೆ/ನಿಜವಲ್ಲದ್ದು; ಕಾಣಬಾರದು; ಕಾಣ್‌4ಅ; ಕಾಣ್‌-ನೋಡು/ 
ತಿಳಿ /ಅರಿ; ಕಾಣ-=ಕಾಣಲು/ತಿಳಿಯಲು/ಅರಿಯಲು; ಬಾರದು-ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; 

ಆ ತೆರನಂತೆ ಕುಟಿಲನ ಭಕ್ತಿ ಕಿಸುಕುಳನ ವಿರಕ್ತಿ ಮಥನಿಸಿಯಲ್ಲದೆ ದಿಟ 
ಹುಸಿಯ ಕಾಣಬಾರದು=ಯಾವ ರೀತಿ ಮರಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದಾಗ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಉರಿಯುತ್ತದೆಯೋ/ಒಂದು ಕಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಲು ಜೋರಾಗಿ ಬಡಿದಾಗ 
ಕೆಡಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತೆಯೇ ಕುಟಿಲನಿಗೆ/ಕಿಸುಕುಳನಿಗೆ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯುಳ್ಳ ಹುದ್ಬೆ/ೆಲಸ ದೊರೆತಾಗ, ಅವನು ಅದನ್ನು ದುರುಪಯೋಗ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ ನೀಚತನ/ 
ವಂಚನೆ/ದ್ರೋಹ/ಕ್ರೂರತನದ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಅವನ ನಿಜವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಏನೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ; 


ಅಂಗಸೋಂಕಿನ ಲಿಂಗತಂದೆಯ ವಚನಗಳ ಓದು 1೧೩ 


ಸತ್ಯ-ನಿಜ/ದಿಟ/ವಾಸ್ತವ; ಅಸತ್ಯ-ನಿಜವಲ್ಲದ್ದು/ದಿಟವಲ್ಲದ್ದು/ವಾಸ್ತವವಲ್ಲದ್ದು 
; ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ-ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವುದು/ಗೋಚರಿಸುವುದು/ತಿಳಿದುಬರುವುದು/ನೇರವಾಗಿ 
ನೋಡಿ ಅರಿಯುವುದು; ಪ್ರಮಾಣಿಸಿದ4ಅಲ್ಲದೆ; ಪ್ರಮಾಣ-=ಯಾವುದೇ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒರೆಹಚ್ಚಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುವುದು/ 
ಯಾವಾಗ-ಎಲ್ಲಿ-ಯಾರಿಂದ-ಯಾವುದರಿಂದ-ಏಕೆ-ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು 
ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾಸ್ತವದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುದು; 


ನಿಶ್ಚಯ ಅನ್‌ ಅರಿಯಬಾರದು; ನಿಶ್ಚಯ=ಸರಿಯಾದ ನಿಲುವು/ 
ಅಚಲವಾದ STN; ಅನ್‌-ಅನ್ನು ಅರಿ=ತಿಳಿ/ಕಲಿ/ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು; 
ಅರಿಯ=ತಿಳಿಯಲು/ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು; ಸತ್ಯವನು ಅಸತ್ಯವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪ್ರಮಾಣಿಸಿದಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಚಯವನರಿಯಬಾರದು=-ಯಾವುದು ಸರಿ-ಯಾವುದು 
ತಪ್ಪು; ಯಾವುದು ದಿಟ-ಯಾವುದು ಸಟೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವೇ ಒರೆಹಚ್ಚಿ 
ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ನಿ್ದಯವನ್ನು/ಿಲುವನ್ನು /ತೀರ್ದಾನವನ್ನು ಕಯ್ಲೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಇತರರ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಪರ ಕಾರದ ನಂ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ 
ರದು oS 


ಗುರು4೬ಆದಡೂ; ಗುರು-ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವವನು/ಗುಡ್ಡ(ಶಿಶ್ಯ)ನಲ್ಲ 
ಅರಿವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿಸುವವನು/ಓಿಜ; 
ಆದಡೂ-ಆದರೂ; ಲಿಂಗ4೬ಆದಡೂ; ಲಿಂಗ=-ಈಶ್ವರ/ಶಿವ/ದೇವರು/ಒಳ್ಳಯ 
ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಬಾಳುವುದನ್ನು ಲಿಂಗದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಶಿವಶರಣಶರಣೆಯರು 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದರು; ಜಂಗಮ-ಆದಡೂ; ಜಂ೦ಗಮವ-ವೃಕ್ತಿಗೆ/ಸಹಮಾನವರಿಗೆ/ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಒಳಿತನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾ, 
ಒಂದೆಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿವಶರಣ; 

ಪರೀಕ್ಷ-ಯಾವುದು ಸರಿ-ಯಾವುದು ತಪ್ಪು ಎಂಬುದನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿ 
ನೋಡುವುದು/ಅರಿಯುವುದು/ಗೊತ್ತುಮಾಡುವುದು; ಹಿಡಿಯದ ಅವನ; 
ಹಿಡಿ-ಹೊಂದು/ತಾಳು/ಪಡೆ/ತಳೆ/ಗಹಿಸು; ಅವನ-ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ; 
ಹಿಡಿಯದವನ-ಗೃಹಿಸಿಕೊಳ್ಳದವನ/ತಿಳಿಯದಿರುವವನ/ಹೊಂದದಿರುವವನ; 
ತೂತ-ಕುಂಭ-4ಅಲ್ಲಿಯ; ತೂತು+*ಅ; ತೂತು-ಕಂಡಿ/ಬಿಲ/ರಂದ'ಬಿರುಕು; 
ತೂತ=ತೂತಾಗಿರುವ/ತೂತು ಬಿದ್ದಿರುವ/ಕಂಡಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ/ಬಿರುಕು ಬಿಟ್ಟಿರುವ; 
ಕುಂಭ=ಕೊಡ/ಕಳಸ;, ತೂತಕುಂಭದಲ್ಲಿಯ ನೀರು-ತೂತಾಗಿರುವ/ಬಿರುಕು 
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ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ನೀರು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸೋರಿಹೋಗಿ/ 
SOUS ಕೆಲವೇ ಗಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡ ಬರಿದಾಗುತ್ತದೆ; 


ಸೂತ್ರ-ಗಾಳಿಪಟವನ್ನು ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಿಸಲು ಇಲ್ಲವೇ ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನು 
ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕುಣಿಸಲು ಕಟ್ಟುವ ದಾರ/ನೂಲು; ತಪ್ಪುಎಹಾಳಾಗು/ಹದಗೆಡು; 
ತಪ್ಪಿದಕಿತ್ತುಹೋದ/ತುಂಡಾದ; ಸೂತ್ರತಪ್ಪಿದ ಬೊಂಬೆ-ಸೂತ್ರ ಕಿತ್ತುಹೋದ 
ಬೊಂಬೆಯು ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಚಲನವಲನಗಳ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದೆ ಒಂದೆಡೆ 
ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ; ನಿಜ-ತನ್ನ/ವ್ಯಕ್ಷಿಯ; ನೇತ್ರಕಣ್ಣು/ನಯನ; ದೃಷಿ-ನೋಟ/ನೋಡುವಿಕೆ/ 
ಕಣ್ಣಿನ ನೋಟ; ನಿಜನೇತ್ರ ತಪ್ಪಿದ ದೃಷ್ಟಿ-ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಣ್ಣಿನ ಗುಡ್ಡೆಗಳು ಹಿಂಗಿಹೋಗಿ. 
ನೋಟದ ಕಸುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕುರುಡಾಗುವುದು; 


ಗುರುವಾದಡೂ ಲಿಂಗವಾದಡೂ ಜಂಗಮವಾದಡೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಹಿಡಿಯದವನ 
ಭಕ್ತಿ QOS ತೂತಕುಂಭದಲ್ಲಿಯ ನೀರು ಸೂತ್ರ ತಪ್ಪಿದ ಬೊಂಬೆ ನಿಜನೇತ್ರ 
ತಪಿದ ದೈಷ್ಟಎಕುಟುಂಬ/ದುಡಿಮೆ/ಸಾರ್ರಜನಿಕ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಗುರು 
ಹಿರಿಯರನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು. ಅವರ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಅಮಸರಿಸಿ 
ನಡೆಯುವ 'ಮುನ್ನ ಗುರು ಹಿರಿಯರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರ ವ ಕಿತದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ತನವಿದೆಯೇ? isd ನಡೆನುಡಿಗಳು ಸಹಮಾನವರ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಒಳಿತಿಗೆ 
ನೆರವಾಗುವಂತೆ ಇವೆಯೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ತೂತಾದ ಕೊಡದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ 
ನೀರು/ಸೂತ್ರದ ಎಳೆಗಳಿಲ್ಲದ ಬೊಂಬೆ/ನೋಟ BOAT ಕಣ್ಣುಗಳು ಇದ್ದರೂ, 
ಅವು ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತಾಗುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತೆಯೇ 
ಒಳ್ಳಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಲ್ಲದ ಗುರು ಹಿರಿಯರ ಒಡನಾಟ/ಅನುಸರಣೆ/ಸಹವಾಸದಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಒಳಿತಾಗುವುದಿಲ್ಲ/ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ತಿರುಳನ್ನು ಈ 
ಮೂರು ರೂಪಕಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಬೇರು"ಭೂಮಿ'ಯೊಳಗಿರುವ ಮರಗಿಡಗಳ "ಭಾಗ'/ ಮರಗಿಡಗಳ ತಾಯಿಬೇರು 
ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹೂತಿರುತ್ತದೆ; ಮೇಲ್‌4+ಆದ; ಮೇಲೆ=ಹೊರಗಡೆ/ಹೊರಬಾಗ; 
ಆದಆಗಿರುವ; ಸಸಿವಎಳೆಯ ಗಿಡ/ಪಯಿರು; ಬೇರು ಮೇಲಾದ ಸಸಿ-ನೆಲದ 
ಒಳಗಡೆ /ಆಳದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಬೇರು SOOT ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬುಡಮೇಲಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಪಯಿರು/ಸಸಿ/ಎಳೆಯ ಗಿಡ; ನೀರಿನ +ಆರೈಕೆ ಉಂಟೆ; 
ಆರೈಕೆ-ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಕಾಪಾಡುವಿಕೆ/ಉಪಚರಿಸುವಿಕೆ ಉಂಟು+ಎ; 
ಉಂಟುಇದೆ; 
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ಬೇರು ಮೇಲಾದ ಸಸಿಗೆ ನೀರಿನಾರೈಕೆಯುಂಟೆ-ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಬೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪಯಿರಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಎರೆಯುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀರನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು ಪಯಿರನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವ ತಾಯಿಬೇರು ಈಗ ತಾನಿರಬೇಕಾದ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ಇಂತು-ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ/ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ; ಆವ-=ಯಾವುದು/ಎಂತಹುದು/ 
ಎಲ್ಲಿಯದು; ಕ್ರೀ*ಅಲ್ಲಿಯೂ; ಕ್ರೀಎಕ್ರಿಯೆೆಲಸ/ಕಾರ್ಯ/ಎಸಕ; ಕ್ರೀಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಕೆಲಸ ದಲ್ಲಿಯೂ; ಭಾವಶುದ್ಧ*ಅತ್ಸನ್‌*ಆಗಿ; ಭಾವ=ಮನದಲ್ಲಿ ತುಡಿಯುವ 
ಒಳಮಿಡಿತ/ಆಲೋಚನೆ/ಚಿಂತನೆ/ಕಲನೆ: ಶುದ್ಧ= -ಶುಚಿಯಾದ/ಚೊಕ್ಕಟಿವಾದ/ 
ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದ; ಆತ್ಮನ್‌-ಮನಸ್ಸು/ಚಿತ್ತ/ಜೀವ/ಚೇತನ; ಭಾವಶುದ್ಧಾತ್ಮ-ಮನದಲ್ಲಿ 
ತುಡಿಯುವ ನೂರೆಂಟು ಬಗೆಯ ಒಳಮಿಡಿತಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಒಳಮಿಡಿತಗಳನ್ನು 
ಹತೋಟಿ ಯಲ್ಲಿಟುಕೊಂಡು, ಒಳ್ಳಯ ಕಲನೆ/ಚಿಂತನೆ/ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ತನ್ನ 
ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು 'ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವೆನು; ಬೇಕು ಎಅಗತ್ಯವಾಗಿರುವುದು/ 
ಅವಶ್ರವಿರುವುದು: 


ಬೇರು ಮೇಲಾದ ಸಸಿಗೆ ನೀರಿನಾರೈಕೆಯುಂಟೆ ಇಂತು ಆವ ಕ್ರೀಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಾವಶುದ್ದಾತ್ಮನಾಗಿ ಆರೈಕೆ ಬೇಕು-ಬುಡಮೇಲಾದ ಸಸಿಗೆ ನೀರನ್ನು 
ಎರೆಯುವದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ತಾನು ಮಾಡುವ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರದಿದ್ದರೆ, ಅಂತಹ ಕೆಲಸದಿಂದ ಸಹಮಾನವರಿಗಾಗಲಿ/ಸಮಾಜಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಯಾವೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತಾನು ಮಾಡುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ "ಶುದ್ದಾತ್ಸನಾಗಿರಬೇಕು' ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಒಳಿತನ್ನು 
ಬಯಸುವಂತೆಯೇ ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತು ಬು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು ಎಂಬ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಈ ct ನುಡಿಗಳು 
ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ; 


ಭೋಗಬಂಕೇಶ್ವರಲಿಂಗ-ಈಶ್ವರ/ಶಿವ/ದೇವರು/ಅಂಗಸೋಂಕಿನ ಲಿಂಗತಂದೆಯ 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ ; ಸಂಗ-ಒಡನಾಟ/ಸಹವಾಸ/ಗೆಳೆತನ; ಶರಣ-ಶಿವನನ್ನು 
ಒಲಿದವನು; ಸುಖ=ಆನಂದ;ನಲಿವು; ಭೋಗಬಂಕೇಶ್ವರಲಿಂಗ ಸಂಗದ ಶರಣನ 
ಸುಖ-ಶಿವಶರಣನ ಪಾಲಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಲಿವು/ಆನಂದ ಎಂಬುದು ಒಳಿತಿನ 
ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಈ ನುಡಿಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ.) 


pS 
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ಊರು 


ಕಸುಬು 


ಅಮುಗಿದೇವಯ್ಯ 


: ಕ್ರಿಶ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
: ಹುಟ್ಟಿದ ಊರು ಸೊನ್ನಲಿಗೆ/ಸೊನ್ನಲಾಪುರ. 


ಅನಂತರ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಇದ್ದ ಕಲ್ಯಾಣ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದರು. 


: ನೆಯ್ಗೆ/ನೂಲಿನಿಂದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೇಯುವುದು. 
ದೊರೆತಿರುವ ವಚನಗಳು : 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ : 


೩೧ 
ಸಿದ್ದ ಸೋಮನಾಥಲಿಂಗ 


೨) ಜ್ಞಾನದಲರಿದಡೇನಯ್ಯ 
ಕ್ರೀಯನಾಚರಿಸದನ್ನಕ್ಕ 
ನೆನೆದ ಮಾತ್ರದಲಿ ಅಹುದೆ 
ಕಾರ್ಯದಲಲ್ಲದೆ 


ಕುರುಡ ಕಾಣ ಪಥವ 

ಹೆಳವ ನಡೆಯಲರಿಯ 
ಒಂದಿಲ್ಲದಿರ್ದಡೊಂದಾಗದು 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರ್ದ ಕ್ರೀ ಜಡನು 
ಕ್ರೀಯಿಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನ ವಾಗ್ದಾಲ ಭ್ರಾಂತು 


ಇದು ಕಾರಣ 
ಸಿದ್ದ ಸೋಮನಾಥಲಿಂಗವ ಕೂಡುವ 
ಶರಣಂಗೆ ಎರಡೂ ಬೇಕು. 


ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಜೀವನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಬಾಳಬೇಕಾದರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ/ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕಸುಬನ್ನು ಮಾಡುವ ಎರಡು ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಒಳ್ಳೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಎಂದರೆ "ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿ-ಯಾವುದು ತಪ್ಪು 
ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು-ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು; ಯಾವುದು ನೀತಿ- 
ಯಾವುದು ಅನೀತಿ; ಯಾವುದು ದಿಟಿ-ಯಾವುದು ಸಟೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ನೋಡಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು.” 

ಒಳ್ಳೆಯ ಕಸುಬು ಎಂದರೆ “ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲೆಂದು ಮಾಡುವ 
ಕೆಲಸ/ಕಾರ್ಯ/ಕ್ರಿಯೆಯು ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು 
ಮಾಡುವಂತಿರಬೇಕು.” 
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(ಜ್ಞಾನದಲ್‌4ಅರಿದಡೆ4ಏನ್‌ ಅಯ್ಯಾ; ಜ್ಞಾನ-ತಿಳುವಳಿಕೆ/ವಿದ್ಯೆ; ಜ್ಞಾನದಲ್‌= 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ /ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ; ಅರಿ-ಕಲಿ/ತಿಳಿ; ಅರಿದಡೆ-ಕಲಿತರೆ/ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ; 
ಏನು-ಯಾವುದು/ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನ; ಅಯ್ಯಾ-ಇತರರನ್ನು ಒಲವು ನಲಿವಿನಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಿಸುವಾಗ ಬಳಸುವ ಪದ; ಕ್ರೀ4ಅನ್‌ಆಚರಿಸದ4ಅನ್ನಕ್ಟ ಕ್ರೀ-ಕ್ರಿಯೆ/ 
ಕೆಲಸ/ಕಸಬು/ಕಾರ್ಯ; ಅನ್‌-ಅನ್ಸ್ಮು; ಕ್ರೀಯನ್‌ಎಕೆಲಸವನ್ನು/ಕಸುಬಃ )/ಕಾರ್ಯವನ್ಮು; 
ಆಚರಿಸು-ನಡೆಸು/ನೆರವೇರಿಸು/ಈಡೇರಿಸು; ಆಚರಿಸದ-=ಮಾಡದ/ನಡೆಸದ/ 
ನೆರವೇರಿಸದ; ಅನ್ನಕ್ಕ-ವರಗೆ/ತನಕ; 

ಜ್ಞಾನದಲರಿದಡೇನಯ್ಯಾ ಕೀಯನಾಚರಿದನ್ನಕ್ಕ=ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತಾನು ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ/ 
ಪಡೆದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಒಳಿತನ್ನು ಬಯಸುವಂತೆಯೇ ಸಹಮಾನವರಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು/ಏಳಿಗೆಯನ್ನು/ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು/ಆನಂದವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ದುಡಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಕೇವಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದರಿಂದ/ಅರಿವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ; 

ನೆನೆಎಮನದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು/ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು/ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು; 
ಮಾತ್ರಾಕೇವಲ/ಬರಿಯ; ಅಹುದು-ಆಗುವುದು/ನೆರವೇರುವುದು/ಈಡೇರುವುದು/ 
ಉಂಟಾಗುವುದು; ಅಹುದೆ-ಈಡೇರುತ್ತದೆಯೇ/ನೆರವೇರುತ್ತದೆಯೇ/ 
ಕಯ್ಲೂಡುತ್ತದೆಯೇ/ದೊರೆಯುತ್ತದೆಯೇ; ಕಾರ್ಯದಲ್‌+ಅಲ್ಲದೆ; ಕಾರ್ಯಕೆಲಸ/ 
ಕ್ರಿಯೆ/ಆಚರಣೆ; ಕಾರ್ಯದಲ್‌ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ/ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ/ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ; ಅಲ್ಲದೆ=-ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದೆ; 

ನೆನೆದ ಮಾತ್ರದಲಿ ಅಹುದೆ ಕಾರ್ಯದಲಲ್ಲದೆ- ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಬಯಸಿದ /ಕಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಯಸಿದ್ದೆ. ಲ್ಲವೂ 
ಕಯ್ಲೂಡುವುದಿಲ್ಲ/ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಬಯಕೆಯು/ 
ಆಸೆಯು ಈಡೇರಬೇಕಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕೆಲಸ/ಕಾರ್ಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಯಸಿದ್ದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ತನಕ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ 
ದುಡಿಯಬೇಕು; 

ಕುರುಡ=ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೂಲಕ ಏನನ್ನೂ ನೋಡಲಾಗದವನು/ಕಣ್ಣಿನ ದಿಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲದವನು; 
ಕಾಣ್‌-ನೋಡು; ಕಾಣ=-ನೋಡನು/ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಪಥ=ದಾರಿ/ 
ಮಾರ್ಗ/ಹಾದಿ; ಹೆಳವ=ಕಾಲಿಲ್ಲದವನು/ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲು ಬೇಕಾದ 
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ಕಸುವು ಇಲ್ಲದವನು; ನಡೆ4ಅಲ್‌4ಅರಿಯ; ನಡೆ-ಚಲಿಸು/ಮುಂದೆ ಸಾಗು; 
ನಡೆಯಲ್‌-ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು/ಅಡಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಲು; 
ಅರಿಯ= ತಿಳಿಯನು /ಕಸುವು ಇಲ್ಲದವನು; 

ಕುರುಡ ಕಾಣ ಪಥವ ಹೆಳವ ನಡೆಯಲರಿಯ-=ಕುರುಡನು ತಾನು ಸಾಗಿಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಾರ. ಹೆಳವನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಾರ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕುರುಡನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೆಳವನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಸಾಗಬೇಕಾದ 
ಹಾದಿಯ ಜಾಡನ್ನು ಕುರುಡನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ನೆರವಾದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ತಲುಪಬೇಕಾದ ಎಡೆ/ಜಾಗ/ನೆಲೆಯನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಮುಟ್ಟಲು ಆಗುತ್ತದೆ; 
ಕುರುಡ ಮತ್ತು ಹೆಳವನು ಜತೆಗೂಡಿ ಸಾಗಬೇಕಾದ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವಚನಕಾರನು 
ಅರಿವು ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆ ಜತೆಗೂಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಡೆಯಲು 
ಆಗುತ್ತದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು/ಸೂಚಿಸಲು ಒಂದು ರೂಪಕವಾಗಿ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಒಂದು4*ಇಲ್ಲದೆ*ಇರ್ದೊಡೆ*೬ಒಂದು+*೬ಆಗದು; ಇರ್ದೊಡವಇದ್ದರೆ; 
ಇಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ-ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ; ಆಗು-ದೊರಕುವುದು/ಹೊಂದುವುದು/ 
ಪಡೆಯುವುದು; ಆಗದು-ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ/ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ/ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಒಂದಿಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೊಂದಾಗದು-ಎರಡರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಅರಿವು ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ/ 
ಪಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 

ಜ್ಞಾನ4ಇಲ್ಲದೆ4ಇರ್ದ; ಇರ್ದ=ಇರುವ; ಜಡ=ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಲ್ಲದ್ದು/ 
ಉಸಿರಿಲ್ಲದ್ದು/ಚೇತನವಿಲ್ಲದ್ದು; ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರ್ದ ಕ್ರೀ ಜಡನು-ಅರಿವನ್ನು/ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಒಳಿತಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಕ್ರೀ4ಇಲ್ಲದ; ವಾಕ್‌-ನುಡಿ/ ಮಾತು/ಸೊಲ್ಬು; ಜಾಲ=-ಹಕ್ಕಿಮೀನು ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲೆಂದು ನೂಲಿನಿಂದ ಹೆಣೆದಿರುವ ವಸ್ತು / ಬಲೆ; ವಾಗ್ದಾಲ-ಮಾತಿನ 
ಬಲೆ/ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವುದು/ವಂಚಿಸುವುದು/ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು; ಭ್ರಾಂತು-ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆ/ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಇದೆಯೆಂದು- 
ಇರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿರುವುದು; 

ಕ್ರೀಯಿಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನ ವಾಗ್ದಾಲ ಭ್ರಾಂತು-ಮಾನವ ಸಮುದಾಯ ಉಳಿದು ಬೆಳದು 
ಬಾಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಕಲಿತ ಪದಗಳನ್ನು/ನುಡಿಗಳನ್ನು 
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ಸೊಗಸಾಗಿ ಆಡುವುದರಿಂದಲೇ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ/ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ/ 
ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ ಎಂಬುದೊಂದು ತಪ್ಪು "ಳುವಳಿಕ ಅಂದರೆ ಕೇವಲ 
ಮಾತುಗಾರಿಕೆ/ಮಾತಿನ ಚತುರತೆ/ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಯಿಂದಲೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಏಳಿಗೆಯನ್ನು/ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಕಾರಣ=ನಿಮಿತ್ತ/ಉದ್ದೇಶ/ಸಲುವಾಗಿ; ಇದು ಕಾರಣ-=ಈ ರೀತಿ ಅರಿವು 
ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳೆರಡೂ ಜೀವನಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಅಗತ್ಯವಾದುದರಿಂದ; ಸಿದ್ದ 
ಸೋಮನಾಥಲಿಂಗ=ಶಿವ/ಈಶ್ವರ/ದೇವರ ಹಸರು/ಅಮುಗಿದೇವಯ್ಯನ 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ; ಕೂಡು=ಸೇರು/ಜತೆಯಾಗು; ಶರಣಂಗೆ=ಶರಣನಿಗೆ; 
ಶರಣವಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನು; 

ಸಿದ್ದ ಸೋಮನಾಥಲಿಂಗವ ಕೂಡುವ ಶರಣಂಗೆ ಎರಡೂ ಬೇಕು-ದೇವರನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಿವಶರಣನು ತನ್ನ ಜೀವನದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಅರಿವನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ದುಡಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಎರಡು ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಬೇಕು. 
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ಉರಿಲಿಂಗಪೆದ್ದಿ 


ಕಾಲ : ಕ್ರಿಶ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಊರು : ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶ. 
ಅನಂತರ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಇದ್ದ 
ಕಲ್ಯಾಣನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹೆಂಡತಿ : ಕಾಳವ್ರೆ 
ದೊರೆತಿರುವ ವಚನಗಳು : ARG 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ : ಉರಿಲಿಂಗಪೆದ್ದಿಪಿಯ ವಿಶೇಶರ. 


2) ಅಮೃತ ಸರ್ವರಿಗೂ 

VM Soong Goa 

ಕೆಲಬರಿಗೆ ಅಮೃತವಾಗಿ 

ಕೆಲಬರಿಗೆ ವಿಷವಾಗದು ನೋಡಾ 

ಎಂತು ಅಂತೆ 

ಶ್ರೀಗುರು ಸರ್ವರಿಗೆಯೂ 

ಗುರುವಾಗಿರಬೇಕಯ್ಯಾ 

ಉರಿಲಿಂಗಪೆದ್ದಿಪ್ರಿಯ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾ. 
ಗುರುವಾದವನು ತನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಜಾತಿ/ಮತ/ಲಿಂಗ/ಸಂಪತ್ತು/ 
ಗದ್ದುಗೆ/ಪ್ರಾಂತೃದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಮೇಲು/ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕೀಳು ಎಂದು 
ತಾರತಮ್ಯ ಮಾಡದೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಒಲವಿನಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು 
ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
(ಅಮೃತ=-ಜನಮನದ ಕಲ್ಲನೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಪಾನೀಯ. ಇದನ್ನು ಕುಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅಮರರಾಗುತ್ತಾರೆ ಅಂದರೆ ಸಾವಿಲ್ಲ 
ದವರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ದಂತಕತೆಯು ಜನಸಮುದಾಯದ ಮನದಲ್ಲಿದೆ; 
ಸರ್ವ=ಸಕಲ/ಎಲ್ಲ/ಸಮಸ್ಪ/ಎಲ್ಲವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದು; ಸರ್ವರಿಗೂ- 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ/ಸಕಲರಿಗೂ/ಸಮಸರಿಗೂ/ಇರುವ ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ; ಅಮೃತ ಆಗಿ+ 
ಇಪ್ಲುದು*ಅಲ್ಲದೆ; ಆಗು-ಇರು/ವರ್ಲಿಸು; ಇಪ್ಲುದು-ಇರುವುದು; ಆಗಿರ್ಪುದು 
=ಆಗಿರುವುದು; 
ಅಮೃತ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಮೃತವಾಗಿಪ್ಪುದು-ಕುಡಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಮೃತವು 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ; 
ಅಲ್ಲದೆ-ಅದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿ/ಬದಲಾಗಿ; ಕೆಲಎತುಸು/ಕೊಂಚ /ಸ್ವಲ್ಪ; 
ಕೆಲಬರಿಗೆ-ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಮೃತ ಆಗಿ; ವಿಷ೬ಆಗದು; ವಿಷಾನಂಜು/ 
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ಗರಳ/ಸೇವಿಸಿದವರಿಗೆ ಸಾವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ವಸ್ತು ಆಗದು-ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ನೋಡು-ಕಾಣುತತಿಳಿ; ನೋಡಾ-ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುದು/ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾಗ ತಿಳಿದು ಬರುವ ವಾಸ್ತವ/ದಿಟ/ಸತ್ಯ; 

ಕೆಲಬರಿಗೆ ಅಮೃತವಾಗಿ ಕೆಲಬರಿಗೆ ವಿಷವಾಗದು=ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಕುಡಿದಾಗ, ಅದು ಕೆಲವರ ಪಾಲಿಗೆ ಅಮೃತವಾಗಿ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಪಾಲಿಗೆ 
ನಂಜಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಳಿತನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ; | 

ಎಂತು-ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ/ಬಗೆಯಲ್ಲಿ; ಅಂತೆ-ಅಂತೆ/ಹಾಗೆ; 

ಶ್ರೀ*ಗುರು; ಶ್ರೀ*ಮಂಗಳಕರವಾದ/ಒಳಿತನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ/ಗುರುಹಿರಿಯರಿಗೆ 
ಒಲವು ನಲಿವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಗ ಬಳಸುವ ಪದ; ಗುರು-ತನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ /ಗುಡ್ಡರಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿ, ಅವರ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿತೀಡಿ, 
ಅವರನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ; ಶ್ರೀಗುರುಗುಡ್ಡರಿಗೆ ಅರಿವನ್ನು 
ನೀಡಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸರ್ವರಿಗೆಯೂವಎಲ್ಲರಿಗೂ/ 
ಸಕಲರಿಗೂ/ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸದೆ/ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು; 
ಗುರು*ಆಗಿ+ಇರಬೇಕು*ಅಯ್ಯಾ; ಅಯ್ಯಾ-ಇತರರನ್ನು ಒಲವು ನಲಿವಿನಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಿಸುವಾಗ ಬಳಸುವ ಪದ; 

ಶ್ರೀಗುರು ಸರ್ವರಿಗೂ ಗುರುವಾಗಿರಬೇಕು=-ತನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ/ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾನವಾದ ಒಲವು ನಲಿವಿನಿಂದ ಕಂಡು, ಎಲ್ಲರ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ 
ಮಿಡಿಯುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಒಳ್ಳಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ರೂಪಿಸುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಗುರು ಹೊಂದಿರಬೇಕು; ಪ್ರಿಯ-ಅಕ್ಕರೆ/ಓಲುಮೆ 
ಪೀತಿ/ಬೇಕಾದವನು; ಉರಿಲಿಂಗಪೆದ್ದಿ ಪ್ರಿಯ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾ-ಶಿವ/ಈಶ್ವರ/ದೇವರ 
ಹೆಸರು/ಉರಿಲಿಂಗಪೆದ್ದಿಯ ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ; 

"ಅಮೃತ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಮೃತವಾಗಿಪ್ಲುದಲ್ಲದೆ ಕೆಲಬರಿಗೆ ಅಮೃತವಾಗಿ ಕೆಲಬರಿಗೆ 
ವಿಷವಾಗದು ನೋಡಾ” - ವಚನಕಾರನಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಚಿಂತನೆಯು ಮೂಡಲು 
ಕಾರಣ ಏನಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ನೆಲೆಯಿಂದ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರ” ಎಂಬ ವರ್ನಗಳಿದ್ದವು. ದೇವರ ಮೊಗದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ತೋಳುಗಳಿಂದ "ಕ್ಷತ್ರಿಯ', ತೊಡೆಗಳಿಂದ "ವೈಶ್ಯ, ಪಾದಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರರು 
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ಹುಟ್ಟಿಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪಾದವು ಹೇಗೆ ದೇಹದ ತೂಕವನ್ನು ಹೊರುತ್ತದೆಯೋ 
ಅಂತೆಯೇ, ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ/ಕ್ಷತ್ರಿಯರ/ವೈಶ್ಯರ'” ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ 
ಬದುಕನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು ಎಂಬ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟಲೆಯು ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿತ್ತು 
ಈ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಣಣನು ಮೇಲಿನ ಹಂತದಲ್ಲಿದ್ದರೆ. ಶೂದ್ರನು 
ಕೆಳಹಂತದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಇನ್ನುಳಿದ "ಕ್ಷತ್ರಿಯರು' ಮತ್ತು 'ವೈಶ್ಯರು' ನಡುವಣ 
ಹಂತದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಕೆಳ ಹಂತದಲ್ಲಿದ್ದ ಶೂದನಿಗೆ “ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಬಾರದು; 
ವೇದಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಬಾರದು ; ವೇದಗಳನ್ನು ಓದಲು ಬಿಡಬಾರದು ; ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಶೂದನು ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಓದಲು ತೊಡಗಿದರೆ, 
ಆತನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಸೀಳಬೇಕು/ಿವಿಗಳಿಗೆ ಕಾದ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಸುರಿಯಬೇಕು/ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿಯಬೇಕು” ಎಂಬ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಮತೀಯ ನಿಯಮಗಳು 
ಜಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಹೂತ್ತಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

"ವೇದ' ಎಂದರೆ ಅರಿವು/ತಿಳುವಳಿಕೆ/ಅಕ್ಕರದ ಮೂಲಕ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿವೇಕ. 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಅರಿವು ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅರಿವನ್ನು 
ಪಡೆದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಎಲ್ಲರಂತೆ ತಾನೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಕೆಚ್ಚು ಮನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. | 

ಆದರೆ ಮೇಲು /ಣೀಳಿನ ವ್ವ ತಾರತಮ್ಯದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಶೂದರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು/ 
ಅಕ್ಕರದ ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದ ಪಾಚೀನ ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳು 
ಶೂದ್ರರನ್ನು ಮೇಲುವರ್ಲದವರ ಅಡಿಯಾಳುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದವು ಮತ್ತು 
ಶೂದ್ರರು ಮೇಲುಮಟ್ಟದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂತಸ್ತನ್ನು/ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನು ಗಳಿಸದಂತೆ 
ಅಡೆತಡೆಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡಿದ್ದವು. 

ವಿದ್ಯೆಯ ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ತಾರತಮ್ಮವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದ 
ವಚನಕಾರನು "ಅಮೃತ”'ವನ್ನು ಒಂದು ರೂಪಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು 
ವಿದೈ/ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಸಂಕೇತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಲು ವದ್ಡದವರಿಗೆ "ಅಮೃತ'ವಾಗುವ ವಿದ್ಯೆಯು ಕೆಳ 
ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಏಕೆ/ಹೇಗೆ ನಂಜಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ವಚನಕಾರನನ್ನು 
ಕಾಡಿದೆ. ಒಟ್ಟು ಜನಸಮುದಾಯದ ಸಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಶೇ.೮೦ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶೂದ್ರರು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಹೆಂಗಸರು "ವೇದವನ್ನು ಕಲಿಯದಂತೆ/ 
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ಕೇಳದಂತೆ/ಓದದಂತೆ ತಡೆಹಿಡಿದಿದ್ದ/ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಅಕ್ಕರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
BOOBS” ಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯದಂತೆ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಮಾಜದ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ರೂರತನದ/ 
ವಂಚನೆಯ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನು ವಚನಕಾರನು ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲೇ ಟೀಕಿಸುತ್ತಾ, 
ಮೆದುನುಡಿಗಳಿಂದಲೇ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಗುರುವಿನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ae 
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ಕಂಬದ ಮಾರಿತಂದೆ 


ಕಾಲ oe. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದೊರೆತಿರುವ ವಚನಗಳು : ೧೧ 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ : ಕದಂಬಲಿಂಗ 
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೪) ನುಡಿವಲ್ಲಿ ಏನನಹುದು 
ಏನನಲ್ಲಾಯೆಂ೦ಬ 
ಠಾವನರಿಯಬೇಕು 


ಮಾತ ಬಲ್ಲೆನೆಂದು ನುಡಿಯದೆ 

ನೀತಿವಂತನೆಂದು ಸುಮ್ಮನಿರದೆ 

ಆ ತತ್ಕಾಲದ ನೀತಿಯವನರಿದು 

ಸಾತಿಕ ಲಕಣದಲಿಪಾತನ ಲಕಣವೇ 
ವ on) MO ಮು ow 

ನಿರೀಕ್ಷಣ ಕದಂಬಲಿಂಗಾ. 


ನಾವು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು ಸತ್ಯ/ದಿಟ/ನಿಜ/ವಾಸ್ತವದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಹಿತಮಿತವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
“ಹಿತಮಿತವಾದ ಮಾತು” ಎಂದರೆ ನಾವು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳುವವರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅರಿವು ಮತ್ತು ಆನಂದವನ್ನು ನೀಡುವಂತಿರಬೇಕು. ನಾವು ಆಡುವ 
ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ನಿಗ/ಎಚ್ಚರ/ಹತೋಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಾಗ 
ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಮತ್ತು ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದನ್ನು ಕಲಿತಿರಬೇಕು. 
(ನುಡಿ+೬ಅಲ್ಲಿ; ನುಡಿ-ಮಾತು/ಸೊಲ್ಲು; ನುಡಿವಲ್ಲಿ-ಮಾತನಾಡುವಾಗ/ 
ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು; ಏನ್‌4೬ಅನ್‌ಅಹುದು; ಏನ್‌=ಯಾವುದು; 
ಅನ್‌=ಅನ್ನು; ಏನನ್‌-ಯಾವುದನ್ನು/ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು/ 
ವಿಚಾರವನ್ನು; ಅಹುದು-ನಿಜ/ದಿಟ/ವಾಸವ/ಸತ್ಯ NH + ON +OCQ+ DOW; 
ಅಲ್ಲವಇಲ್ಲ/ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ/ಆ ಬಗೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಎಂಬ=ಎನ್ನುವ; ಠಾವು+ 
ಅನ್‌4ಅರಿ+ಬೇಕು; ಠಾವು-ಎಡೆ/ಜಾಗ/ತಾಣ/ತಾವು/ನೆಲೆ; ಅರಿ ತಿಳಿ /ಸಲಿ; 
ಅರಿಯಬೇಕು-ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು/ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು; 

ನುಡಿವಲ್ಲಿ ಏನನಹುದು ಏನನಲ್ಲಾಯೆಂಬ ಠಾವನರಿಯಬೇಕು-ಮಾನವ 
ಸಮುದಾಯದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ "ಯಾವುದು ಸರಿ/ಯಾವುದು ತಪ್ಪು; ಯಾವುದು 
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ದಿಟ/ಯಾವುದು ದಿಟವಲ್ಲ; ಯಾವುದು ವಾಸ್ತವ/ಯಾವುದು ತಪ್ಪು nds" 
ಎ೦ಬ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡಬೇಕಾದರೆ | ಮಾನವ 
ಸಮುದಾಯ ಕಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ ಸಾಮಾಜಿಕ ಒಕ್ಕೂಟಗಳಾದ * "ಜಾತಿ/ಮತ/ 
ದೇಗುಲ”ಗಳಿಂದ ಮಾನವರ ಬದುಕಿನ eee achat ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಜಾತಿ/ಮತದ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಹೇಗೆ ಮಾನವ 
ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಅನೇಕ ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜಾತಿ/ 
ಮತಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಜನರ ನಡುವೆ ಪರಸ್ಪರ ಅಪನಂಬಿಕೆ/ಅಸೂಯೆ/ 
ಹಗೆತನ/ಮೇಲು ಕೀಳಿನ ಒಳಮಿಡಿತಗಳನ್ನು ಜನಮನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, 
ಇಡೀ ಮಾನವ ಸಮುದಾಯದ ಸಂಕಟ/ನೋವು/ಯಾತನೆ/ಅಪಮಾನ/ಹಸಿವು/ 
ಬಡತನ/ಸ್ರೂರತನದ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ವಾಸ್ತವವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ದೇಗುಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಆಚರಣೆಗಳು ಸಿರಿವ೦ತರ/ಉಳ್ಳವರ/ಗದ್ದುಗೆ 
ಯನ್ನೇರಿದದರ ಪರವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ದುಡಿಯುವ Sod ಬಡಜನರನ್ನು 
ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಮುಂದುವರಿಕೆಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ವಂಚಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ನುಡಿಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ; 

ಮಾತು+ಅ; ಮಾತು-ನುಡಿ/ಸೊಲ್ಲು; ಮಾತ=ಮಾತನ್ನು; ಬಲ್ಲೆನ್‌*ಎಂದು; 
ಬಲ್‌ ತಿಳಿ/ಅರಿ; ಬಲ್ಲೆನ್‌-ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ/ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ; ನುಡಿ-ಹೇಳು; 
ಮಾತಬಲ್ಲಿನೆಂದು ನುಡಿಯುವುದು-ತಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲೆ ಅಂದರೆ 
ಕೇಳುವವರ ಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವಂತಹ/ಮೆಚ್ಚಿಸುವಂತಹ/ಒಪ್ಪಿಸುವಂತಹ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತೇನೆ/ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲೆ /ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಣಿಸಬಲ್ಲ ಎಂಬ ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ/ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ/ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ 
ಮಾತನಾಡುವುದು; ಮಾತಬಲ್ಲಿನೆಂದು ನುಡಿಯದೆ-ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಕುಶಲತೆಯನು )/ 
ಚತುರತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡದೆ; 
ನೀತಿವಂತನ್‌4-ಎಂದು; ನೀತಿವಂತ=ಒಳ್ಳಯ ನಡೆನುಡಿಯುಳ್ಳವನು/ಸಹಮಾನವರಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವವನು; ಸುಮ್ಮನೆ4ಇರದೆ; ಸುಮ್ಮನೆ- 
ಮಾತನಾಡದೆ/ತೆಪುಗೆ/ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ; ನೀತಿವಂತನೆಂದು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು 
=ತಾನೊಬ್ಬನೇ ನೀತಿವಂತನೆಂಬ ಒಳಮಿಡಿತದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಇತರರಿಗಿಂತ ತಾನು 
ಮೇಲು ಎಂಬ ತಪ್ಪು ಗಹಿಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ, ತನ್ನ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ 
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ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೂ ಏನೊಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸದೆ/ಮನದಲ್ಲಿ ಚಡಪಡಿಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಅಂದರೆ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ/ದುಡಿಯುವ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ/ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ ನಡೆದಾಗ ಅದನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಬೆಂಬಲಿಸಿದೆ, ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ನಡೆದಾಗ ಆತಂಕಗೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯದೆ, ಎಲ್ಲರಿಂದ/ಎಲ್ಲದರಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು 
ಇರುವುದು; | 

ನೀತಿವಂತನೆಂದು ಸುಮ್ಮನಿರದೆ=ನೀತಿವಂತನೆಂಬ ಒಳಮಿಡಿತವನ್ನು ಬಿಟ್ರು ಕಣ್ಣ 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೆ ಮಿಡಿಯುವ/ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡು; 

ತತ್ಕಾಲ-ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ ನಡೆದ/ಉಂಟಾದ ಸಮಯ; 
ನೀತಿ4ಅನ್‌-*ಅರಿದು; ನೀತಿ-ಒಳ್ಳಯ ನಡೆನುಡಿ/ಆಚಾರ ವಿಚಾರ/ಸಹಮಾನವರಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ; ಅರಿದು-ತಿಳಿದುಕೊಂಡು/ 
ಅರಿತುಕೊಂಡು; ಆ ತತ್ಕಾಲದ ನೀತಿಯನರಿದು-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿನ ಒಳಿತು ಕೆಡುಕಿನ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿ ನೋಡಿ, ಯಾವುದು 
ತನ್ನನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳಿತನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು 
ನೀತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು; 
ಸಾತ್ತಿಕ-ಒಳ್ಳೆಯದು/ಸರಿಯಾದುದು/ಸರಳವಾದುದು/ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದುದು; 
ಲಕ್ಷಣ ಅಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪ*ಆತನ; ಲಕ್ಷಣ=ಗುರುತು/ಸುರುಹು/ಚಿಹ್ನೆ/ಗುರಿ/ಉದ್ದೇಶ; 
ಇಪ್ರಇರುವ/ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ/ಜೀವಿಸುವ/ಬದುಕುವ; ಆತನ್‌4ಅ; ಆತನ=ವ್ಯಕ್ಷಿಯ/ 
ಅಂತಹವನ; ಲಕ್ಷಣವೇ-ಜೀವನದ ನಡೆನುಡಿಗಳ ಚಹರೆಗಳೇ/ರೀತಿ ನೀತಿಗಳೇ 
: ನಿರೀಕ್ಷಣ=-ನೋಡುವುದು/ಕಾಣುವುದು/ನೋಟ; 

ಸಾತ್ತಿಕ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಪ್ಲಾತನ ಲಕ್ಷಣವೇ ನಿರೀಕ್ಷಣ- ಸರಳತನ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನ 
ಮತ್ತು ಹಿತಮಿತವಾದ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಾಳುವವನ ಜೀವನದ 
ರೀತಿ ನೀತಿಯೇ ದೊಡ್ಡದು/ಒಳ್ಳಯದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುನೋಡುವುದು/ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಬ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಈ ನುಡಿಗಳು ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ; 
ಕದಂಬಲಿಂಗ-ಶಿವ/ಈಶ್ತರ/ಕಂಬದ ಮಾರಿತಂದೆಯ ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ.) 


+ 
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Dan ಕರಿಬಸವೇಶ್ವರ 


ಕಾಲ : ಕ್ರಿಶ೧೭೦೦ 

ಊರು : DAN, ತಾಲ್ಲೂಕು ಕೇಂದ್ರ Bows ಜಿಲ್ಲೆ 

ದೊರೆತಿರುವ ವಚನಗಳು : ೯೯ 

ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ : ಅಖಂಡ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪನಲಿಂಗಗುರು 
ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ ಶಿವಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 


೫) ಉಳ್ಳಿ ಇಂಗು ಬೆಲ್ಲ ಮೆಣಸು 
ಇವ ಕೊಳ್ಳಬಾರದುಯೆಂಬ 
ಒಳ್ಳೆ ವ್ರತಿಗಳು ನೀವು ಕೇಳಿರೊ 


ಸುಳ್ಳು ಸಟೆಯ ಬಿಟ್ಟು 
| ತಳ್ಳಿಬಳ್ಳಿಯ ಬಿಟ್ಟು 
ಒಳ್ಳಿತಾಗಿ ನಡೆಯಬಲ್ಲಡೆ 


ಬಳ್ಳೇಶ್ಲರನ ಭಕ್ತರೆಂಬೆ ಕಾಣಾ 
ಅಖಂಡ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಘನಲಿಂಗಗುರು 
ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ ಶಿವಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ. 


ದೇವರ ದಯೆ/ಕರುಣೆ/ಅನುಗೃಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ತರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
ತಾವು ಉಣ್ಣುವ/ತಿನ್ನುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬಿಡುವುದರ ಬದಲು, ತಮ್ಮ 
ದಿನನಿತ್ಯದ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ/ಜನರ ಒಡನಾಟದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು/ತಟವಟ/ 
ವಂಚನೆ/ಕ್ರೂರತನದ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಒಳ್ಳೆಯತನದಿಂದ ಬಾಳುವುದು 
ದೊಡ್ಡದು ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

“ಒಳ್ಳಿತಾಗಿ ನಡೆಯಬಲ್ಲಡೆ/ಒಳ್ಳೆಯತನದಿಂದ ಬಾಳುವಂತಾದರೆ” ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ತನಗೆ ಒಳಿತನ್ನು ಬಯಸುವಂತೆಯೇ ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಒಳಿತನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. 
(ಉಳ್ಳಿ-ಈರುಳ್ಳಿ!ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಇಂಗು=ತಿನಸು/ಉಣಿಸುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವಾಗ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ವಸ್ತು ಇದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮರದ ಹಾಲಿನಿಂದ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ; ಬೆಲ್ಲ-ಕಬ್ದಿನ ರಸವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ತಯಾರಿಸಿದ ಸಿಹಿಯುಳ್ಳ 
ವಸ್ತು ಮೆಣಸು-ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕಪ್ಪನೆಯ ಕಾಳು/ಕಾಯಿ. ಇದನ್ನು ಅಡುಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಸಾಲೆಯ ವಸುವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ; ಇವವಇವನ್ನು/ಈ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು; 
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ಕೊಳ್ಳಬಾರದು+ಎಂಬ; ಕೊಳ್‌ /ಕೊಳ್ಳು-ಪಡೆಯುವುದು/ಹೊಂದುವುದು/ 
ಸ್ಪೀಕರಿಸುವುದು; ಕೊಳ್ಳಬಾರದುತಿನ್ನಬಾರದು/ಉಣ್ಣಬಾರದು/ಸೇವಿಸಬಾರದು; 
ಎ೦ಬ=ಎನ್ನುವ/ಎಂದು ಹೇಳುವ; 

ಇವ ಕೂಳ್ಳಬಾರದುಯೆಂಬ=ಕಈರುಳ್ಳಿ/!ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ/ಇಂಗು/ಬೆಲ್ಲ/ಮೆಣಸು 
ಮುಂತಾದವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು ಎಂಬ ನಿಲುವನ್ನು ಕೆಲವೊಂದು ಜಾತಿ/ವರ್ಗ/ 
ಗುಂಪಿನ ಜನರು ತಳದು, ಅದನ್ನು ಒಂದು ವ್ರತದಂತೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿಸಮುದಾಯವು ಮೇಲು/ಕೀಳಿನ ಜಾತಿ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಾತಿಯ ಜನರು "ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯು ಮೇಲು, ಮತ್ತೊಂದು 
ಜಾತಿಯು ಕೀಳು” ಎಂಬ ಒಳಮಿಡಿತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಬಗೆಯ 
ಒಳಮಿಡಿತಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ/ಉಣ್ಣುವ ವಸ್ತುಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ, 
ಕೆಲವು. ಬಗೆಯ ಉಣಿಸು ತಿನಸುಗಳ ಸೇವನೆಯನ್ನು ಮೇಲು/ಒಳ್ಳಯದು/ 
ಪವಿತ್ರವೆಂದು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು ಕೀಳು/ಕೆಬ್ರದ್ದು/ಅಪವಿತ್ರವೆಂದು 
ನಂಬಿದ್ದಾರೆ. 

WF +d; ಒಳ್ಳ-ಒಳ್ಳೆಯ/ಯೋಗ್ಯರಾದ/ಉತ್ತಮರಾದ; ವತ-ಕೆಲವೊಂದು ಬಗೆಯ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿಗೆ/ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಆಚರಣೆ/ನಡವಳಿಕೆ/ಆಚಾರ; 
ವ್ರತಿ-ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ನಿಯಮ ತಪ್ಪದೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವವರು; ಒಳ್ಳೆ ವ್ರತಿಗಳು-ವ್ರತಕ್ಕೆ ಗಂಟುಬಿದ್ದವರು/ಪೂಜೆಯ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನೇ ದೊಡ್ಡದೆಂದು ನಂಬಿದವರು; 

ನೀವು-ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಉಣ್ದುವ/ತಿನ್ನುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಸೇವಿಸದಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು; ಕೇಳ್‌ /ಕೇಳು-ಆಲಿಸುವುದು/ಗಮನಿಸುವುದುಿವಿಗೊಡುವುದು; 
ಕೇಳಿರೊ-ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ/ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ; ಸುಳ್ಳು-ಇರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು, ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಇದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು /ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಕಾಣೆನು ಎನ್ನುವುದು, ಕಾಣದ್ದನ್ನು ಕಂಡೆನು ಎನ್ನುವುದು; 
ಸಟೆಎಸುಳ್ಳು/ಹುಸಿ/ದಿಟವಲ್ಲದ್ದು/ನಿಜವಲ್ಲದ್ದು; ಬಿಟ್ಟು-ತೊರೆದು/ತ್ಯಜಿಸಿ/ಬಿಟ್ಟು; 
ತಳ್ಳಿಬಳ್ಳಿ-ಚಾಡಿಕೋರತನ/ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಇಲ್ಲಸಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಜಗಳವನ್ನು ತಂದಿಕ್ಕುವುದು/ನಯವಂಚನೆಯ ನಡೆನುಡಿ; 

ಒಳ್ಳಿತು*೮ಗಿ; ಒಳ್ಳಿತು-ಒಳ್ಳೆಯದು/ಉತ್ತಮವಾದುದು/ಯೋಗ್ಯವಾದುದು; 
ನಡೆ-ವರನೆ/ಆಚರಣೆ/ವ್ಯವಹಾರ/ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ/ಗೇಮೆ; ಬಲ್‌ ತಿಳಿ/ಅರಿ/ 
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ಕಸುವು; ಬಲ್ಲಡೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ /ಅರಿತಿದ್ದರೆ/ಕಸುವು ಇದ್ದರೆ; ನಡೆಯಬಲ್ಲಡೆ- 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಾದರೆ; ಬಳ್ಳೇಶ್ವರ-ಶಿವ/ಈಶ್ವರ; ಭಕ್ತರ್‌+ಎಂಬೆ; ಭಕ್ತ 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ದೇವರನ್ನು ಒಲಿದವನು/ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳೇ 
ದೇವರೆಂದು ನಂಬಿದವನು; ಎಂಬೆವಎನ್ನುತ್ತೇನೆ/ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; TAs +S; 
ಕಾಣ್‌ /ಾಣು-ನೋಡುಿಳಿ; ಕಾಣಾ=-ತಿಳಿದು ನೋಡು/ಅರಿತು ನೋಡು/ವಿಚಾರಿಸಿ 
ನೋಡು; 
ಅಖಂಡ=ಎಲ್ಲವನ್ನು ಒಂದಾಗಿ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ /ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿರದ/ 
ಚೂರುಚೂರಾಗಿರದ; ಪರಿಪೂರ್ಣ-ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತುಂಬಿರುವ/ಸಮಗವಾಗಿರುವ; 
ಘನ=ದೊಡ್ಡದಾದ/ಅಳತೆಯನ್ನು ಮೀರಿದ/ಮಂಗಳಕರವಾದ; ಲಿಂಗ-ಶಿವ/ಈಶ್ವರ/ 
ದೇವರು; ಗುರು-ಒಳ್ಳಯ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವವನು/ಸಲಿಸುವವನು; 
ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ನರ-ವಚನಕಾರ ಕುಷ್ಟಗಿ ಕರಿಬಸವೇಶ್ನರನ ಗುರು; 
ಶಿವಸಾಕ್ಷಿ4ಆಗಿ; ಸಾಕ್ಷ-ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡು/ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು/ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಅಗತ್ಯವಿದ್ದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳುವವನು; ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ ಶಿವಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ-ಮಾನವರ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು 
ದೇವರು ಸದಾಕಾಲ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ಜನಮನ 
ದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಈ ನುಡಿಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಅಖಂಡ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಘನಲಿಂಗಗುರು ಚೆನ್ನಬಸವೇಶ್ವರ ಶಿವಸಾಕ್ತಿಯಾಗಿ -ಇದು 
ಕುಷ್ಟಗಿ ಕರಿಬಸವೇಶ್ವರನ ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ.) 

ಈ 
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ಗುರುಪುರದ ಮಲ್ಲಯ್ಯ 


ಕಾಲ : ಕ್ರಿಶ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದೊರೆತಿರುವ ವಚನಗಳು : ೪ 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ : ಪುರದ ಮಲ್ಲಯ್ಯ 


೬) ಹೊತ್ತಿಗೊಂದು ಪರಿಯಹ ಮನವ ಕಂಡು 
| ದಿನಕ್ಕೊಂದು ಪರಿಯಹ ತನುವ ಕಂಡು 
ಅಂದಂದಿಗೆ ಭಯದೋರುತ್ತಿದೆ 


ಒಂದು ನಿಮಿಷಕ್ಕನಂತವನೆ ನೆನೆವ ಮನವ ಕಂಡು 
ಅಂದಂದಿಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ 


ಈ ಮನ ನಿಮ್ಮ ನೆನೆಯಲೀಯದು 
ಮನ ಹಗೆಯಾದುದಯ್ಯಾ 
ಸದ್ದುರುವೆ ಪುರದ ಮಲ್ಲಯ್ಯಾ. 


ಕಾಲದ ಉರುಳುವಿಕೆ/ಸಾಗುವಿಕೆ/ಕಳೆಯುವಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಯ್‌ ಮನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ತಲ್ಲಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. | 
(ಹೊತ್ತು*ಗೆ*ಒಂದು; ಹೊತ್ತು-ಕಾಲ/ಸಮಯ/ವೇಳೆ; ಹೊತ್ತಿಗೆ-ಕಾಲಕ್ಕೆ/ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ /ವೇಳೆಗೆ; ಪರಿ4+ಅಹ; ಪರಿ-ರೀತಿ/ಬಗೆ/ಚಲಿಸು/ಕೆದರು/ಚೆದರು/ 
ಚಂಚಲವಾಗು/ಬದಲಾಗು; ಅಹ-ಆಗುವ/ಉಂಟಾಗುವ/ಜರುಗುವ/ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ;. ಮನ=ಮನಸ್ಸು; ಕಂಡು=ನೋಡಿ/ಅರಿತು/ತಿಳಿದು; 
ಹೊತ್ತಿಗೊಂದು ಪರಿಯಹ ಮನವ ಕಂಡು-ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಹಿಂದೆ ನಡೆದಿರುವ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಿರುವ ಒಳಿತು 
ಕೆಡುಕಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆತಂಕ/ತಲ್ಲಣ/ಹೆದರಿಕೆ/ಹಿಂಜರಿಕೆ/ 
ಕೋಪ/ತಾಪ/ಆನಂದ/ಉಲ್ಲಾಸ/ಸೇಡು/ಹಗೆತನ/ಒಲವು/ನಲಿವು ಮುಂತಾದ 
ನೂರೆಂಟು ಬಗೆಯ ಒಳಮಿಡಿತಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು/ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು/ನೋಡುವುದು; 


ದಿನಕ್ಕ-ಒಂದು; ದಿನ-ಒಂದು ಹಗಲು ಮತ್ತು ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಗಳ ಸಮಯ; ತನು-ಮಯ್‌/ದೇಹ/ಶರೀರ; ದಿನಕ್ಕೊಂದು 
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ಪರಿಯಹ ತನುವ ಕಂಡು-ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಾವಿನ ತನಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ತನುವಿನ 
ಆಕಾರ, ಕಳೆ/ಕಾಂತಿ/ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕಸುವು/ಶಕ್ತಿಯು ಬಾಲ್ಕ/ಹರೆಯ/ಮುಪ್ರಿನ 
ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು/ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು; 


ಅಂದು4+ಅಂದು4+ಇಗೆ; ಅಂದು-ಆ ದಿನ/ ಆ ವೇಳೆ! ಆ ಸಮಯ; ಅಂದಿಗೆ=ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ/ ಸಮಯಕ್ಕೆ /ವೇಳೆಗೆ; ಅಂದಂದಿಗೆ-ಆಯಾಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ /ಸಮಯಕ್ಕೆ/ 
ವೇಳೆಗೆ; ಭಯ ತೋರುತ್ತ ಇದೆ; ಭಯಹೆದರಿಕೆ/ಅಂಜಿಕೆ/ಪುಕ್ಕಲುತನ; 
ತೋರು ಗೋಚರಿಸು/ಉಂಟಾಗು/ಕಾಣು; ತೋರುತ್ತಿದೆ-ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ/ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ; | 

ಅಂದಂದಿಗೆ 'ಭಯದೋರುತ್ತಿದೆ- =ಕಾಲ ಉರುಳಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಮಯ್ಯಲ್ಲಿನ ಕಸುವು 
ಕುಗುತ್ತಿರುವುದು ಮತ್ತು ಮನದಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ತುಡಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಒಳಮಿಡಿತಗಳಿಂದಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದೂ ಇದ್ದಂತೆಯೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ ಬದಲಾಗುತಿದೆಯೆಂಬ ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಅಳಿಯುತದೆ/ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ /ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ವಾಸ್ತವದಿಟ/ಸತ್ಸದ ಸಂಗತಿಯು ಅರಿವಿಗೆ 
ಬಂದು ಹೆದರಿಕೆಯುಂಟಾಗುತಿದೆ; 

ನಿಮಿಷಕೈ%ಅನಂತ4ಅನ್‌+ಎ; ನಿಮಿಷ-ಕಣ್ಣಿನ ರೆಪ್ಟೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ಮಿಟೂಸಿಸುವನವು ಸಲ ಕಣ್ಣ ರೆಪೆ ಶಯನ್ನು ಭಹಿಜಿಕರುಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಕಾಲ/ಗಳಿಗೆ/ ಸಮಯ; ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ-ಒಂದು ಗಳಿಗೆಗೆ ಅನ೦ತ= -ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ/ 
ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ/ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ/ಎಲೆಯಿಲ್ಲದ; ಅನ್‌-ಅನ್ಮು ನೆನೆ-ಹಿಂದೆ' ನಡೆದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸ್ಮರಿಸುವುದು/ಸುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವುದು; ನೆನೆವ 
ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳುವ; 

ಒಂದು ನಿಮಿಷಕ್ಷನಂತವನೆ ನೆನೆವ ಮನವ ಕಂಡು- ಎಚ್ಚರವಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸು ಒಳಮಿಡಿತಗಳಿಂದ ತುಡಿಯದೆ ನದು ಗಳಿಗೆಯೂ 
a ee ಅಗತ್ಯ ವಾದಾಗ ಇತರರೊಡನೆ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ 
ವೃ್ಯವಹರಿಸುವಂತೆಯೇ. ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ಮನದಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಗ ಅಲೋಚನೆ/ಚಿಂತನೆ/ಸಲನೆಗಳಿಗ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಇತರರ 
ಕಲನೆಗೂ ಬಾರದಿರುವಂತಹ ಒಳಿತು ಕೆಡುಕಿನ ನೂರಾರು ಬಗೆಯ ಒಳಮಿಡಿತಗಳು 
ಯಾವುದೇ ಹತೋಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು; ಭಯ ಆಗುತ್ತ*ಇದೆ; ಆಗು-ಉಂಟಾಗು/ 
core ele 
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ಈ ಮನ-=ಶಈ ರೀತಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಒಳಮಿಡಿತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ನೂರೆಂಟು ಬಗೆಯ ತುಡಿತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನಸುು/ಒಳಿತು ಕೆಡುಕಿನ 
ನಡುವೆ ಸಿಲುಕಿ ಇಬ್ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನಸ್ಕ; ನಿಮ್ಮವದೇವರಾದ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು/ದೇವರನ್ನು ನೆನೆ4ಅಲ್‌4+ಈ-4+ಅದು; ನೆನೆಯಲ್‌ಎನೆನೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಲು; ಈ/ 
ಈಯು-ಕೊಡು/ಅವಕಾಶವನ್ನು ನೀಡು/ಎಡೆಗೊಡು; ಈಯದು-ಬಿಡುತ್ತಿಲ್ಲ/ 
ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ; 
ಈ ಮನ ನಿಮ್ಮ ನೆನೆಯಲೀಯದು=-ದೇವರನ್ನು ನೆನೆಯುವುದು ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ತನಗೆ ಒಳಿತನ್ನು ಬಯಸುವಂತೆಯೇ ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಆದರೆ ಸದಾಕಾಲ 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಚಿಂತನೆ/ಕಲ್ಲನೆ/ಆಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ಒಳಿತು ಕೆಡುಕುಗಳ ನಡುವೆ ತುಯ್ದಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಒಳಿತಿನ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲು ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಈ ನುಡಿಗಳು 
ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ; 
ಹಗೆ4ಆದುದು*ಅಯ್ಯಾ; ಹಗೆ-ಶತ್ರು; ಆದುದು-ಆ೮ಗಿದೆ/ಆಗಿರುವುದು; 
ಅಯ್ಯಾ-ಇತರರನ್ನು ಒಲವು ನಲಿವುಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುವಾಗ ಬಳಸುವ 
ಪದ; ಮನ ಹಗೆಯಾದುದಯ್ಯಾ-ಒಳಿತಿನ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದದಿರಲು 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ತುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೆಡುಕಿನ ಒಳಮಿಡಿತಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ ಎಂಬ 
ಕಳವಳ/ಸಂಕಟವನ್ನು ಈ ನುಡಿಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ; 
ಸದ್ದುರು-ಒಳ್ಳೆಯ ಗುರು/ಒಳ್ಳಯ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ MBS ವ್ಯಕ್ಷಿತ್ತದಲ್ಲಿ 
ರೂಪಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪುರ-ಪಟ್ಟಣ/ನಗರ/ಕೋಟೆ; ಮಲ್ಲಯ್ಯ=ಕಈಶ್ವರ/ಶಿವ/ದೇವರ 
ಹೆಸರು; ಪುರದ ಮಲ್ಲಯ್ಕ=ಗುರುಪುರದ.ಮಲ್ಲಯ್ಯನ ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ.) 
ಫಿ 
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ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ 


ಕಾಲ : ಕ್ರಿಶ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದೊರೆತಿರುವ ವಚನಗಳು : ೧೭೭೬ 


ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ : ಕೂಡಲಚೆನ್ನಸಂಗಯ್ಯ / 
ಕೂಡಲಚೆನ್ನಸಂಗಮದೇವ 


೭) ತನು ಮನ ಬಳಲದೆ 
ಉದ್ದಂಡವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಧನವ ಗಳಿಸಿ ತಂದು 
ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ 
ದಾಸೋಹವ ಮಾಡಿ 
ಭಕ್ತರಾದೆವೆಂಬವರನೆನಗೆ 
ತೋರದಿರಯ್ಯಾ 
ಅದೇಕೆಂದರೆ 


ಅವ ಪರಧನ ಚೋರಕ 

ಅವ ಪಾಪಿ 

ಅವಗೆ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಉಪದೇಶವ ಕೊಟ್ರ 
ಗುರುವಿಂಗೆ ರೌರವ ನರಕ 


ಅವನ ಕಾಯಕವ ವಿಚಾರಿಸದೆ 

ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯ ಮಾಡುವ ಜಂಗಮಕ್ಕೆ 
ಏಳನೆಯ ಪಾತಕ 


ಇಂತಹರ ಬದುಕು 

ಹುಲಿ ಕಪಿಲೆಯ ತಿಂದು 

ಮಿಕ್ಕುದ ನರಿ ಬಂದು ತಿಂಬಂತೆ ಕಾಣಾ 
ಕೂಡಲಚೆನ್ನಸಂಗಮದೇವಾ. 
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ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ದುಡಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಮಾಡದೆ, ಜನರನ್ನು 
ವಂಚಿಸಿ ಲೂಟಿ ಹೊಡೆದು ಇಟ್ಟಿರುವ ಹಣದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅನ್ನದಾನ/ಗುರು 
ಸೇವೆ/ದೇವರ ಪೂಜೆಯು ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆದ 
ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಇಂತಹ ಕಳ್ಳ ಹಣವಂತರ ಜತೆ ಕಯ್‌ ಜೋಡಿಸಿದ 
ಗುರುಹಿರಿಯರು ನಯವಂಚಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ CER ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
(ತನು-ಮಯ್‌/ದೇಹ/ಶರೀರ; ಮನ=ಮನಸ್ತು!ಚಿತ್ತ ಬಳಲು-ದಣಿಯುವುದು/ 
ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳುವುದು/ದುಡಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಮಯ್‌ ಮನದ ಕಸುವು 
ಕುಗ್ಗುವುದು; 

ತನು ಮನ ಬಳಲದೆ=ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮಯ್‌ ಮನವನ್ನು 
ತಲ್ಲೀನತೆಯಿಂದ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ದುಡಿಯದೆ/ತನ್ನ ಪಾಲಿನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ/ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸಿಲ್ಲದೆ/ತನ್ನ 
ಪಾಲಿನ ದುಡಿಮೆಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ; 

ಉದ್ದಂಡ-ವೃಶ್ತಿ* ಅಲ್ಲಿ; ಉದ್ದಂಡ=ಹಿಂಸೆ/ತೊಂದರೆ/ಉಗ/ಪಚಂಡ; ವೃತ್ತಿ-ಕಸುಬು/ 
ಕೆಲಸ/ಉದ್ಯೋಗ; ಉದ್ದಂಡವೃತ್ತಿ-ಇತರರಿಗೆ ಸಂಕಟ/ನೋವು/ಯಾತನೆ/ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ನೀಡುವ ಕ್ರೂರತನದ ಕಸುಬುೆಲಸ/ದುಡಿಮೆ; ಧನ-ಹಣ/ಸಂಪತ್ತು/ 
ಒಡವೆ/ವಸ್ತು ಗಳಿಸು-ಸಂಪಾದಿಸುವುದು/ಪಡೆಯುವುದು/ಹೊಂದುವುದು; 
ಉದ್ದಂಡವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಧನವ ಗಳಿಸಿ-ದುಡಿಯುವ ಜನರಿಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಅನ್ನ/ಬಟ್ಟೆ/ವಸತಿ /ಆಸ್ತಿಪಾಸಿ/ಒಡವೆವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಂಚನೆ/ಕಪಟತನ/ಕ್ರೂರತನ/ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ/ಅಟ್ಟಹಾಸದ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಹಣ/ 
ಸಂಪತ್ತು; ತಂದು=-ಜನ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಬಗೆದು/ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಹಾನಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಗಳಿಸಿರುವ ಹಣವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು; 

ಗುರು ಗುಡ್ಡರಿಗೆ/ತನ್ನ ಬಳಿಬಂದವರಿಗೆ ಅರಿವನು ು/ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿ, ಅವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ರೂಪಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಲಿಂಗ-ಶಿವನ 
ಸಂಕೇತವಾಗಿರುವ ವಿಗಹ/ದೇವರು; ಜ೦ಗಮ=ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣುವವನು ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಡೆನುಡಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗುವಂತಹ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅರಿವು ಮತ್ತು ಎಚ್ಚರವನ್ನು 
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ಜನರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುವವನು/ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವಮನು; ವೆಚ್ಚವವ್ಯಯ/ಕರ್ದು/ವಿತರಣೆ/ 
ಹಂಚುವಿಕೆ; 

ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ-ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮರನ್ನು ಒಲವು ನಲಿವುಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಮೆರೆಸಲೆಂದು ಹಣವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ/ಬಳಸಿ/ಹಂಚಿ; 
ದಾಸೋಹ-=ಜಂಗಮರಿಗೆ ಮತ್ತು ಹಸಿದು ಬಂದವರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವುದು; 
ಭಕ್ತರ್‌*ಆದೆವು+ಎಂಬ+ಅವರನ್‌ ಎನಗೆ; ಭಕ್ತವಒಳ್ಳಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ 
ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು, ತನಗೆ ಒಳಿತನ್ನು ಬಯಸುವಂತೆಯೇ 
ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವವನು; ಆದೆವು-ಆಗಿದ್ದೇವೆ/ 
ಆಗಿರುವೆವು; ಎಂಬ=ಎಂದು ಹೇಳುವ/ಎನ್ನುವ; ಅವರನ್‌-ಅವರನ್ನು/ಅಂತಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು/ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆದವರನ್ನು; 
ಎನಗೆ=ನನಗೆ; ತೋರದಿರು"ಅಯ್ಯಾ; ತೋರು-ಕಾಣಿಸು/ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಮಾಡು; ತೋರದಿರು-ತೋರಿಸಬೇಡ /ಕಾಣಿಸಬೇಡ/ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಮಾಡು; 
ಅಯ್ಯಾ-ಇತರರನ್ನು ಒಲವು ನಲಿವಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುವಾಗ ಬಳಸುವ ಪದ್ಯ; 


ಭಕ್ಷರಾದೆವೆಂಬವರನೆನಗೆ ತೋರದಿರಯ್ಯಾ-ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆದು 
ಗಳಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮದ ಸೇವೆಗೆ ಬಳಸಿ, ದೇವರಲ್ಲಿ/ 
ಗುರುಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಒಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ತಾವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಮೆರೆಯುವ ವಂಚಕರನ್ನು/ನೀಚರನ್ನು/ಕೇಡಿಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ತೋರಿಸದಿರು/ 
ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಒಡನಾಟ/ವ್ಯವಹಾರ/ 
ಸಂಪರ್ನವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡು; 

ಅದು+೬ಏಕೆ4ಎಂದರೆ; ಏಕೆವಯಾವ ಕಾರಣಕ್ತಾಗಿ/ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ; ಅವ-ಅವನು/ 
ಅಂತಹವನು; ಪರ=ಇತರ/ಅನ್ಯ/ಬೇರೆಯ; ಪರಧನ=ಬೇರೆಯವರ ಸಂಪತ್ತು! 
ಆಸಿಪಾಸ್ತಿ/ಒಡವೆವಸ್ತು/ಹಣಕಾಸು; ಚೋರ=ಕಳ್ಳ/ಕಳ್ಳತನವನ್ನು ಕಸುಬನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು; ಚೋರಕ=ಕಳ್ಳ/ಇತರರ ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ದೋಚುವವನು/ಅಪಹರಿಸುವವನು; ಪಾಪಿ=ಕೆಟ್ಟ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಇತರರಿಗೆ 
ಹಾನಿ/ತೊಂದರೆ/ಸಂಕಟವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುವವನು; 
ಅವಗೆ-ಅವನಿಗೆ/ಅಂತಹವನಿಗೆ; ವಿಚಾರಿಸು-ಯಾವುದು ಸರಿ/ಯಾವುದು ತಪ್ಲು?- 
ಯಾವುದು ದಿಟ/ಯಾವುದು ಸಟೆ?- ಯಾವುದು ನ್ಯಾಯ/ಯಾವುದು ಅನ್ಯಾಯ?- 
ಯಾರು ಒಳ್ಳೆಯವರು/ಯಾರು ಕೆಟ್ಟವರು ಎಂಬ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿ ನೋಡಿ 


೪೨ HAA ಕರಿಬಸವೇಶ್ನರನ ವಚನಗಳ ಓದು 


ತಿಳಿಯುವುದು/ಅರಿಯುವುದು; ಉಪದೇಶ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು/ಅರಿವನ್ನು 
ಮೂಡಿಸುವ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡುವುದು/ಬದುಕನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಹಿತನುಡಿಗಳನ್ನಾಡುವುದು; ಕೊಡು-ನೀಡು; 
ಕೊಟ್ಟ-ನೀಡಿದ; ಗುರುವಿಂಗೆ-ಗುರುವಿಗೆ; ರೌರವ=ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಿಂಸೆ/ಸಂಕಟ/ಯಾತನೆ/ 
ವೇದನೆ/ನೋವು; ನರಕ-ಜನಸಮುದಾಯದ ಮನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿತ ಜಾಗ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ನಾವು ಇರುವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆದು ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು, ಅನಂತರ 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ದಂಡನೆಗಳಿಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಾನೆ. ಜನರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಸಂಕಟದ 
ನೆಲೆಯಾದ ನರಕಕ್ಕೆ, ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ 
ನಂಬಿಕೆಯು ಜನಮನದಲ್ಲಿದೆ; ರೌರವ ನರಕ-ಹಚ್ಚಿನ ದಂಡನೆಯನ್ನು ನೀಡುವ 
ಒಂದು ನರಕದ ಹೆಸರು; 

ಅವಗೆ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಉಪದೇಶವ ಕೊಟ್ರ ಗುರುವಿಂಗೆ ರೌರವ ನರಕ-= 
ಗುರುವಾದವನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಒಳ್ಳೆಯವರು/ಯಾರು 
ಕೆಟ್ಟವರು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯವರು ಎಂದರೆ “ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
ಒಳಿತನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವರು”. ಕೆಟ್ಟವರು ಎಂದರೆ “ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆಯುವವರು”. ಸಮಾಜದ್ರೋಹಿಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುವಾದವನು 
ಒಡನಾಟವನ್ನು/ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು/ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ತನ್ನ ಬಳಿ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಂದಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ/ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿ ಹಣವಂತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರೂ, ಅವನು 
ತನ್ನ ಜಾತಿಯವನು/ತನ್ನ ಮತದವನು/ತನ್ನ ಕುಲದವನು ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ತಾಗಿ 
ಒಡನಾಟವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಗುರು ಆಗುವುದಕ್ಕೆ/ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ ಎಂಬ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಈ ನುಡಿಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ; 
ಅವನ-ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ/ಕೆಟ್ಟ ನಡೆನುಡಿಗಳುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಯ; 
ಕಾಯಕ-=ಕಸುಬು/ಕೆಲಸ; ಮನೆ*ಅಲ್ಲಿ; ಹೋಗು-ಒಳಸೇರು/ಪವೇಶಿಸು; 
ಹೊಕ್ಕು-ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ; ಲಿಂಗ೬ಅರ್ಚನೆಯ; ಅರ್ಚನೆ-ಪೂಜೆ/ದೇವರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವಾಗ ಮಾಡುವ ಆಚರಣೆಗಳು; ಪಾತಕ-ಕೆಟ್ರ್ಟ ಕೆಲಸ/ಪಾಪದ ನಡೆನುಡಿ; 
ಏಳನೆಯ ಪಾತಕ=ಕಳ್ಳತನ; 
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ಏಳು ಪಾತಕಗಳು- ೧) ಹಾದರ ೨) ಜೂಜು a) ಬೇಟೆ ೪) ಕುಡಿತ 
೫) ಬಿರುನುಡಿ ೬) ದಂಡನೆ ೭) ಕಳ್ಳತನ ಎಂಬ ಈ ಏಳು ಬಗೆಯ 
ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು "ಸಪ್ತ ಪಾತಕಗಳು” ಎಂದು ಜನಸಮುದಾಯ ಹೆಸರಿಸಿದೆ; 
ಅವನ ಕಾಯಕವ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯ 
ಮಾಡುವ ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಏಳನೆಯ ಪಾತಕ=ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಬಯಸುವ 
ಸಿರಿವಂತನಾದ ವ್ಯಕ್ಷಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ ಜಂಗಮನು, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಆ ಮನೆಯೊಡೆಯನು ಮಾಡುವ 
ಕಾಯಕವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಶಿವಶರಣಶರಣೆಯರ 
ಪಾಲಿಗೆ "ಕಾಯಕ' ಎನ್ನುವುದು ಕೇವಲ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಸುಬು/ೆಲಸ 
ಮಾತ್ರ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಕಾಯಕವೆಂದರೆ "ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮಾಡುವ 
ಕಸುಬು/ಗೆಲಸವು ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಒಲವು ನಲಿವು 
ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವಂತೆಯೇ, ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಒಳಿತನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಿದ್ದು, ಒಟ್ಟು ಜನಸಮುದಾಯದ ಹಿತಕ್ಕೆ 
ನೆರವಾಗುವಂತಿರುವ ದುಡಿಮೆ”. ಸಿರಿವಂತನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮಾಡುವ 
ಕಾಯಕದಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕೇಡಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅಂತಹವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಂಗಮನು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಜಂಗಮನು ಕಳ್ಳ ಹಣಕ್ಕೆ ಕಯ್‌ ಒಡ್ಡಿದವನಾಗಿ ಕಳ್ಳತನವೆಂಬ ಏಳನೆಯ 
ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; 
ಇಂತಹರ=ಈ ರೀತಿ ಸಮಾಜವನ್ನು/ಜನಸಮುದಾಯವನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಹಣವಂತ, ಇಂತಹ ಕಳ್ಳ ಹಣವಂತನೊಡನೆ ಒಡನಾಡುವ 
ಗುರು ಮತ್ತು ಜಂಗಮ-ಈ ಮೂವರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ; ಬದುಕು-ಜೀವನ/ಬಾಳು 
; ಹುಲಿ-ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ತಿನ್ನುವ Tow ಪ್ರಾಣಿ; ಕಪಿಲೆ-ಹಸು/ಕಂದು 
ಬಣ್ಣಿದ ದನ; ತಿನ್ನು-ಉಣ್ದು/ಕಬಳಿಸು; ಮಿಕ್ಕು-ಉಳಿಯುವುದು/ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವುದು; ತಿಂದು ಮಿಕ್ಕುದ=ಕುಡಿದು/ಉಂಡು/ತಿಂದು/ಕಬಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ಉಳಿದಿರುವುದನ್ನು; ನರಿ-ಕಾಡು ಪ್ರಾಣಿ/ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಪಟತನ ಮತ್ತು 
ಕುತಂತ್ರದ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ನರಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಜನರು ಒಂದು 
ರೂಪಕವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ; ತಿಂಬ+ಅಂತೆ; ತಿಂಬ=ತಿನ್ನುವ; ಅಂತೆ-ಹಾಗೆ/ಆ 
ರೀತಿ; ಕಾಣ್‌=-ನೋಡು/ತಿಳಿ; ಕಾಣಾ=ಕಂಡೆಯಾತ/ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ; 
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ಇಂತಹರ ಬದುಕು ಹುಲಿ ಕಪಿಲೆಯ ತಿಂದು ಮಿಕ್ಕುದ ನರಿ ಬಂದು ತಿಂಬಂತೆ 
ಕಾಣಾ-ಹುಲಿಯು ಹಸುವಿನ ನೆತ್ತರನ್ನು ಹೀರಿ, ಹೊಟ್ಟಿಯ ತುಂಬಾ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಿಂದ ನಂತರ, ಅದು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂಚು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ನರಿಯು ಹಸುವಿನ ಮಾಂಸ/ಅಡಗು/ಬಾಡನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ಒಂದು ರೂಪಕವಾಗಿ ವಚನಕಾರನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜನಸಮುದಾಯವನ್ನು ವಂಚಿಸಿ 
ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗುವ ಹಣವಂತನು ಹುಲಿಯಂತೆ ಕೂರಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಹಮಾನವರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಒಲವು/ಕರುಣೆ/ 
ಕಾಳಜಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹಣದಿಂದ ಫೂಜೆಗೊಳ್ಳುವ/ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ/ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಜಾತಿ ಜಗದ್ಗುರುಗಳು/ದೇವ 
ಮಾನವರು/ಗುರುಹಿರಿಯರು ನರಿಯಂತೆ ಅಂದರೆ ನಯವಂಚಕತನ/ಬೂಟಾಟಿಕೆ/ 
ಸೋಗಲಾಡಿತನದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಜನಸಮುದಾಯವನ್ನು/ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳಹೂಡೆದ ಕಳ್ಳಸಂಪತ್ತಿನ ಪಾಲುದಾರರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ವಾಸ್ತವ/ದಿಟ/ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಈ ರೂಪಕ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಬಲಿಯಾಗುವ ಕಪಿಲೆಯು ಜನಸಮುದಾಯದ 
ದುರಂತವನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕೂಡಲಚೆನ್ನಸಂಗಮ-ದೇವಾ; ಕೂಡಲು-ಎರಡು ನದಿ/ಹೊಳೆ/ತೊರೆಗಳು 
ಜತೆಗೂಡುವ ಜಾಗ;ನೆಲೆ; ಚೆನ್ನ-ಸುಂದರ/ಸೊಗಸು/ಜೆಲುವು; ಸಂಗಮ-ಶಿವ/ 
ಈಶ್ವರ; ಕೂಡಲಚೆನ್ನಸಂಗಮದೇವಾ-ಎರಡು ನದಿಗಳು ಜತೆಗೂಡುವ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗ/ಈಶ್ತರ; ಕೂಡಲಚೆನ್ನಸಂಗಮದೇವ=ವಚನಕಾರ 
ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣನ ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ.) 


೪, 
ಳೀ 
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೮) ನಿಷ್ಟೆಯುಳ್ಳಾತಂಗೆ ನಿತ್ಯ ನೇಮದ ಹಂಗೇಕೆ 
ಸತ್ಯವುಳ್ಳಾತಂಗೆ ತತ್ವ ವಿಚಾರದ ಹಂಗೇಕೆ 
ಅರಿವುಳ್ಳಾತಂಗೆ ಅಗೃ್ರವಣಿಯ ಹಂಗೇಕೆ 
ಮನಶುದ್ದವುಳ್ಳವಂಗೆ ಮಂತ್ರದ ಹಂಗೇಕೆ 
ಭಾವಶುದ್ದವುಳ್ಳವಂಗೆ ಹೂವಿನ ಹಂಗೇಕೆ 
ಕೂಡಲಚೆನ್ನಸಂಗಯ್ಯಾ 
ನಿಮ್ಮನರಿದಾತಂಗೆ ನಿಮ್ಮ ಹಂಗೇಕೆ. 


ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಯುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಇಲ್ಲವೇ ದೇವರ ಇರುವಿಕೆಯ 
ಬಗೆಗಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮನನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ss 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

“ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿ” ಎಂದರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನಗೆ ಒಳಿತನ್ನು 
ಬಯಸುವಂತೆಯೇ, ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. 

(ನಿಷ್ಟೆೇಉಳ್ಳ್‌*ಆತಂಗೆ; ನಿಷ್ಠ-ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾದ/ಬಲವಾದ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನದಿಂದ ಬಾಳುವುದು; ಉಳ್ಳ್‌/ 
ಉಳ್‌=ಇರು/ಹೊಂದು/ಪಡೆ; ಆತಂಗೆ-ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ/ಅವನಿಗೆ; ನಿತ್ಯ-ಪ್ರತಿ ದಿನ/ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವನಿರಂತರವಾದ/ದಿನವೂ ಮಾಡುವ; ನೇಮ=ಹೀಗೆಯೇ 
ಇರಬೇಕು/ಮಾಡಬೇಕು/ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಕಟ್ಟಲೆನಿಯಮ/ಆಚರಣೆ; 
ನಿತ್ನನೇಮ=ದೇವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು/ದೇವರ ಕರುಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಲು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಜಪ/ತಪ/ಪೂಜೆ/ಉಪವಾಸ/ಜಾಗರಣೆ ಮುಂತಾದ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಚಾಚೂತಪುದೆ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು; ಹಂಗು+೬ಏಕೆ; ಹಂಗು-ಆಶ್ರಯ/ನಂಟು/ 
ಅಗತ್ಯ/ಅವಶ್ಯಕತೆ/ಅವಲಂಬನೆ; ಏಕೆ-ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ/ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ; ಹಂಗೇಕೆ 
ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾದ /ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾದ/ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ; 
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ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳಾತಂಗೆ ನಿತ್ಯನೇಮದ ಹಂಗೇಕೆ-ಜೀವನದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಹಮಾನವರ ಒಲವು ನಲಿವು ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಪಾಮಾಣಿಕತನದ 
ನಡನುಡಿಗಳಿಂದ ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಜಪ ತಪ ಪೂಜೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ; 

ಸತ್ಯೂಉಳ್‌4ಅತಂಗೆ; ಸ ಸತ್ಯ-ದಿಟ/ನಿಜ/ವಾಸ್ತ ವ, ತತ್ವ-ನಿಯಮ/ಸೂ ತ್ರ/ದೇವರ 
ಇರುವಿಕೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಚಿಂತನೆಸಲನೆ/ಸಂಗತಿ: ವಿಚಾರ=ಯಾವುದು 
ಸರಿ-ಯಾವುದು ತಪ್ಪು ) ಯಾವುದು ನಿಜ/ಯಾವುದು ಸಟೆ / ಯಾವುದು 
ಕಲ್ಪಿತ-ಯಾವುದು ವಾಸ್ತವ ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡುವ ಆಲೋಚನೆ/ 
ವಿವೇಚನೆ/ವಿವೇಕ; 

ಸತ್ಯವುಳ್ಳಾತಂಗೆ ತತ್ನ್ವವಿಚಾರದ ಹಂಗೇಕೆ ದಿನನಿತ್ಯದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕೆಬದ್ದನ್ನು/ 
ಸುಳ್ಳನ್ನು/ಕಪಟತನದ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯತನದಿಂದ ಬಾಳುತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ದೇವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಕೇವಲ ಮಾತಿನ ಆಡಂಬರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ತರ್ಕ ಇಲ್ಲವೇ ಒಣಚರ್ದೆಯ 
ಅಗತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ನಡೆನುಡಿಗಳು ದೇವರ ವಿಚಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುತ್ತವೆ; 
ಅರಿವು+೬ಉಳ್ಳ್‌ಆತಂಗೆ; ಅರಿವು-ತಿಳಿವಳಿಕೆ/ವಿವೇಕ/ಎಚ್ಚರ; ಅಗೃವಣಿ-ದೇವರ 
ವಿಗಹದ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುವ/ಹಾಕುವ ನೀರು. ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗ 
ನಿತ್ಯವೂ ವಿಗ್ರಹದ ಮೇಲೆ ನೀರನ್ನು ಎರೆದು ಮಾಡುವ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಆಚರಣೆ; 

ಅರಿವುಳ್ಳಾತಂಗೆ ಅಗ್ರವಣಿಯ ಹಂಗೇಕೆ-ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ಒಳಿತನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆ ಹೊರತು ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು 
ಎಂಬ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಬಾಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪಾಲಿಗೆ ಅರಿವಿನ ನಡೆನುಡಿಯೇ ದೇವರಿಗೆ 
ಮಾಡುವ ಮಜ್ಜನವಾಗಿರುತ್ತದೆ(ಮಜ್ಜನ=ಸ್ನಾನ/ನೀರನ್ನು ಎರೆಯುವುದು); 
ಮನಶುದ್ಧ*ಉಳ್ಳ್‌:ಅವಂಗೆ; ಮನ-ಮನಸ್ಸು/ಚಿತ್ಯ ಶುದ್ಧ-ಶುಚಿಯಾಗಿರುವುದು/ 
ಮಡಿಯಾಗಿರುವುದು/ಜೊಕ್ಕಟವಾಗಿರುವುದು; ಮನಶುದ್ದವುಳ್ಳವನು-ಮನದಲ್ಲಿ 
ಮೂಡುವಂತಹ ಒಳಿತು ಕೆಡುಕಿನ ಒಳಮಿಡಿತಗಳಲ್ಲಿ , ಕೆಟ್ಟದನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು, 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಯ್ಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸದಾ ಕಾಲ ಹತೋಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಾಳುತ್ತಿರುವವನು; ಮಂತ್ರ-ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇ ದೇವತೆಗಳ ಕರುಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವರ 
ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪವಾಡಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಕೊಂಡಾಡುವಂತಹ ನುಡಿ/ಶ್ಲೋಕ/ಸ್ತುತಿ; 
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ಮನಶುದ್ದವುಳ್ಳವಂಗೆ ಮಂತ್ರದ ಹಂಗೇಕೆ-ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯಾವುದೇ ದೇವರನ್ನು/ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಗುಣಗಾನ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ; 

ಭಾವ ಶುದ್ಧ*ಉಳ್ಳ್‌ ಅವಂಗೆ; ಭಾವ=ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಒಳಮಿಡಿತ/ 
ಸಂವೇದನೆ/ಚಿಂತನೆ/ಆಲೋಚನೆ; ಭಾವಶುದ್ಧ=ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನಗೆ ಒಳಿತನ್ನು 
ಬಯಸುವಂತೆಯೇ ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲ/ಆಲೋಚನೆ/ಚಿಂತನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು; ಹೂವು=-ಕುಸುಮ/ಅರಳು; 
ಭಾವಶುದ್ದವುಳ್ಳವಂಗೆ ಹೂವಿನ ಹಂಗೇಕೆ-ಒಳ್ಳಯ ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ದೇವರಿಗೆ ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಒಳ್ಳೆಯತನದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮನಸ್ಟೇ ದೇವರಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ನೀಡುವ ಹೂವಾಗಿರುತ್ತದೆ; 
ಕೂಡಲಚೆನ್ನಸ೦ಗ4ಅಯ್ಯ; ಕೂಡಲು-ಎರಡು ನದಿ/ಹೊಳೆ/ತೊರೆಗಳು 
ಜತೆಗೂಡುವ ಜಾಗನನೆಲೆ; ಚೆನ್ನ-ಸುಂದರ/ಸೊಗಸು/ಜೆಲುವು; ಸಂಗ-ಶಿವ/ಈಶ್ತರ; 
ಅಯ್ಯ-ಇತರರನ್ನು ಒಲವು ನಲಿವುಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುವಾಗ ಬಳಸುವ ಪದ; 
ಕೂಡಲಚೆನ್ನಸಂಗಯ್ಕ=ಎರಡು ನದಿಗಳು ಜತೆಗೂಡುವ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗ/ 
ಈಶ್ವರ; | 

ನಿಮ್ಮನ್‌೬ಅರಿದ +ಆತ೦ಗೆ; ನಿಮ್ಮನ್‌-ದೇವರನ್ನು/ಶಿವನನ್ನು/ಕೂಡಲ 
ಚೆನ್ನಸಂಗಯ್ಯನನ್ನು; ಅರಿದ=ತಿಳಿದ;ಅರಿದಾತಂಗೆ- ತಿಳಿದವನಿಗೆ; ನಿಮ್ಮ-ದೇವರ/ 
ಶಿವನ/ಕೂಡಲಚೆನ್ನಸಂಗಯ್ಸನ್ಯ; 

ನಿಮ್ಮನರಿದಾತಂಗೆ ನಿಮ್ಮ ಹಂಗೇಕೆ-ಶಿವಶರಣಶರಣೆಯರ ಪಾಲಿಗೆ ದೇವರು 
ಇಲ್ಲವೇ ಶಿವನು ಮರ/ಮಣ್ಬು/ಕಲ್ಲಿನ ವಿಗಹದ ರೂಪದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಹಮಾನವರಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನೇ ಅವರು ದೇವರೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರು/ಅರಿತಿದ್ದರು/ನಂಬಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ 
ಬಹುಬಗೆಯ ಆಚರಣೆಗಳು ಮಾನವನ ಒಳ್ಳಯ ಬದುಕಿಗೆ ಅಗತ್ಯ್ಕವಾದ/ಪೂರಕವಾದ 
ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಯುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ದೇವರ ಒಲುಮೆ ಇಲ್ಲವೇ ಕರುಣೆಯ 
ಹಂಗಿಲ್ಲ/ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ದಿಟ್ಟತನದ ನಿಲುವನ್ನು ಶಿವಶರಣಶರಣೆಯರು 
ಹೊಂದಿದ್ದರು) 


ಫೊ 
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ದೊರೆತಿರುವ ವಚನಗಳು 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತ ನಾಮ 


ಡಕ್ಕೆಯ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣ 


: ಕ್ರಿಶ. ಹನ್ನೆರಡನೆ ಶತಮಾನ 
: ಡಕ್ಕೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುವುದು 


(ಡಕ್ಕೆ-ತಮಟೆ/ತೊಗಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿರುವ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಾದ್ಯ/ಚರ್ಮ ವಾದ್ಯ. 
ಊರ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ/ಸಾವನ್ನಪ್ಲಿದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಣವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮಸಣಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಿಸುವಾಗ ಮತ್ತು ಊರಿನ ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸುದ್ದಿಯೊಂದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ 
ತಮಟೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು.) 


ಥೆ 
: ಕಾಲಾಂತಕ ಭೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ 


೯) ಕವಿಯ DNS 
ಗಮಕಿಯ ಸಂಚ 
ವಾದಿಯ ಬೊಕ್ಕೆಹ 
ವಾಗ್ಗಿಯ ಚೇತನ 
ಇಂತೀ ಚತುಷ್ಟಯದಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತಿವಂತನಾದಡೇನು 


ಭಕ್ತಿಯನರಿಯಬೇಕು 
ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು 
ವಿರಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು 


ಈ ಗುಣ ಡಕ್ಕೆಯ ಬೊಮ್ಮನ ಭಕ್ತಿ 
ಕಾಲಾಂತಕೆ ಭೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನರಿವವನ AG soins, 


ಒದುಗರಿಗೆ/ಕೇಳುಗರಿಗೆ ಅರಿವು ಮತ್ತು ಆನಂದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬಹು ಕುಶಲತೆ/ಚತುರತೆ/ನಿಪುಣತೆಯಿಂದ ನುಡಿಯನ್ನು 
ಬಳಸುತ್ತ ಕಟ್ಟುವ ಕವಿತೆ, ಹಾಡುವ ಗಮಕ, ಮಾಡುವ ವಾದ/ತರ್ಯ/ಚ್ಳೆ, ಆಡುವ 
ಸೊಗಸಾದ/ಇಂಪಾದ/ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಗಿಂತ ನಿಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಆತನು ಒಳ್ಳಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಬಾಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬದುಕು ದೊಡ್ಡದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

‘BAB NIH’ ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನಗೆ ಒಳಿತನ್ನು ಬಯಸುವಂತೆಯೇ, 
ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಬಾಳುವುದು. 

(ಕವಿ-ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟುವವನು/ರಚಿಸುವವನು/ಬರೆಯುವವನು/ಕಬ್ಬಿಗ; 
ಹುಗತೆ-ಪ್ರವೇಶ/ಒಳಹೋಗುವಿಕೆ/ಒಳಸೇರುವಿಕೆ; ಕವಿಯ ಹುಗತೆ-ಕವಿಯು 
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ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ/ರಚಿಸುವ ಬಗೆ. ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿನ ಲೋಕದ 
ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಕಲನೆ/ಚಿಂತನೆ/ 
ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಪರಸ್ತರ ಹೆಣೆದು, ನುಡಿ ಸಾಮಗಿಗಳಾದ ಅಕ್ಕರ-ಪದ- 
ವಾಕ್ಯ-ತಿರುಳನ್ನು ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಸಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಸತ್ಯಗಳು ಜತೆಗೂಡಿ 
ಓದುಗರ /ಗೇಳುಗರ ಮನಕ್ಕೆ ಮುದವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ; 

ಗಮಕ=ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಿರುವ/ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವು ಚಿತ್ರಣಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಇಂಪಾದ ದನಿಯಿಂದ ರಾಗವಾಗಿ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹಾಡುವ/ವಾಚಿಸುವ ಕಲೆ; ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನವರಸಗಳು 
ಅಡಕಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ; ನವ=ಒಂಬತ್ತು ರಸ=ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವಾಗ /ೇಳುವಾಗ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮೂಡುವಂತಹ 
ಒಳಮಿಡಿತಗಳು; ನವರಸಗಳು="ಶೃಂಗಾರ/ಹಾಸ್ಯ/ಕರುಣ/ರೌದ್ರ/ವೀರ/ಭಯಾನಕ/ 
ಬೀಭತ್ವ/ಅದ್ಭುತ/ಶಾಂತ' ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆಯ ರಸಗಳು; ಗಮಕಿ-ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ರಾಗವಾಗಿ ಹಾಡುವವನು/ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಕೊರಳಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಏರಿಳಿತಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನವರಸಗಳು ಮತ್ತೆ 
ಕೇಳುಗರ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವಂತೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಾಚಿಸುವವನು/ಹಾಡುವವನು; 
ಸಂಚು-ನಿಪುಣತೆ/ಸುಶಲ ಕಲೆ/ರೀತಿ/ಕಮ; 

ಗಮಕಿಯ ಸಂಚಕೇಳುಗರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಅಂದರೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಮೂಡುವಂತೆ/ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ವಾಚಿಸುವ/ಹಾಡುವ ನಿಪುಣತೆ /ಸುಶಲತೆ; 

ವಾದ=ಇಬ್ಬರು ಇಲ್ಲವೇ ಅನೇಕರ ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ನಡೆಯುವ ಚ್ದೆ/ಸಂಗತಿಯೊಂದರ ಸರಿ-ತಪ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ತಾವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೇ ಸರಿಯೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು; 
ವಾದಿ=ತಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ/ದಿಟಿ/ನಿಜ/ಸತ್ಯ/ವಾಸ್ತವ ಎಂದು 
ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಹೇಳುವವನು/ನಿರೂಪಿಸುವವನು; ಚೊಕ್ಕೆಹ-ಚತುರತೆ/ಯುಕ್ತಿ/ 
ಉಪಾಯ/ಜಾಣತನ; 

ವಾದಿಯ ಜೊಕ್ಕೆಹ-ವಾದ/ಚರ್ದೆ/ತರ್ದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ ಎದುರಾಳಿಯು ತಕ್ಕ 
ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗದೆ ಸೋಲುವಂತೆ/ಮಣಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
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ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಎಚಾರಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸುವ/ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕುಶಲತೆ/ಜಾಣತನ/ 
ಎಚ್ಚರ; 

ವಾಗ್ಗಿ-ಮಾತುಗಾರ/ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲ/ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನಾಗಲಿ 
ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳುವಾಗ, ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ/ಆಲಿಸುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮನವನ್ನು 
ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ಅವರು ಮೆಚ್ಚಿ ತಲೆದೂಗುವಂತೆ ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುವವನು; ಚೇತನ=ಚಟುವಟಿಕೆ/ಲವಲವಿಕೆ/ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಕಸುವು/ 
ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂಬ ಅರಿವು ಮತ್ತು ಎಚ್ಚರ; 
ವಾಗ್ನಿಯ ಚೇತನ=ಆಡುವ ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಮೋಡಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಸೇಳುಗರು ತಮ್ಮ ಮಯ್‌ ಮನಗಳನ್ನು ಮರೆತು ತಲ್ಲೀನರಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ ಕಲೆ/ಕಸುಶಲತೆ/ಚತುರತೆ; 

ಇಂತು4ಈ ಇಂತು=ಹೀಗೆ/ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ/ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ; ಚತುಷ್ಟಯ ಅಲ್ಲಿ; 
ಚೆತುಷ್ಠಯ=ನಾಲ್ಕರ ಗುಂಪು/ನಾಲ್ಕು ಸಂಗತಿಗಳು; ಯುಕ್ತಿವಂತನ್‌4ಆದಡೆ4ಏನು; 
ಯುಕ್ತಿ-ತಾನು ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು/ತಾನು ಉದ್ದೇಶಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು 
ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಮಾಡುವ ತಂತ್ರ ಉಪಾಯ/ಯೋಜನೆ/ಚತುರತೆ/ಸುಶಲತೆ/ 
ನಿಪುಣತೆ; ಯುಕ್ತಿವಂತ=ತಂತ್ರ/ಉಪಾಯಗಳ ಮೂಲಕವೇ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಆಗುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿಪುಣ/ಚತುರ; ಆದಡೆ-ಆದರೆ/ಆಗಿದ್ದರೆ; ಏನು-ಯಾವುದು/ 
ಉಂಟಾದ ಪ್ರಯೋಜನ/ಪರಿಣಾಮ ಯಾವುದು; 

ಇಂತೀ ಚತುಷ್ಟಯದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿವಂತನಾದಡೇನು-ಕೇವಲ ನುಡಿಯನ್ನು 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ/ಸೂಗಸಾಗಿ/ಮನೋಹರವಾಗಿ ಬಳಸುವ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣಿತನಾಗುವುದರಿಂದ ಸಹಮಾನವರಿಗಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಸಮಾಜಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಡುವ ಮಾತು/ಬಳಸುವ 
ನುಡಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ವ್ಯಕ್ಷಿಯು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಒಳ್ಳಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು; 
ಭಕ್ತಿ ಅನ್‌ ಅರಿಯಬೇಕು; ಭಕ್ತಿಎದೇವರನ್ನು ಫೂಜಿಸಲು/ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಹೊಂದಿರಬೇಕಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿ; ಅನ್‌-ಅನ್ನು ಅರಿ-ತಿಳಿ/ಕಲಿ; 
ಬೇಕು-ಅಗತ್ಯ/ಅವಶ್ವ ಅರಿಯಬೇಕು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು MoD ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು/ 
ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಭಕ್ತಿಯನರಿಯಬೇಕು-ಒಳ್ಳಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; 

ಸತ್ಯ ಅಲ್ಲಿ; ಸತ್ಯಎದಿಟ/ನಿಜ/ವಾಸ್ತವ; ನಡೆ-ಆಚರಣೆ/ವರ್ಪನೆ/ನಡವಳಿಕೆ; ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಬೇಕು-ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
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ತೊಡಗಬೇಕು; NSW+OQ; ವಿರಕ್ಷಿ-ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಮಯ್‌ ಮನದಲ್ಲಿ 
ತುಡಿಯುವಂತಹ ಒಳಮಿಡಿತಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು, ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿಲುವು; ವಿಚಾರಿಸಿಎಸರಿ-ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು 
ಒರೆಹಚ್ಚಿ ನೋಡಿ/ ಒಳ್ಳೆಯದು ಯಾವುದು-ಕೆಟ್ರದ್ದು ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು /ಅರಿತುಕೊಂಡು; ನಿಲ್ಲು-ಇರು/ತಂಗು/ಜೀವಿಸು/ಬದುಕು; 
ನಿಲ್ಲಬೇಕು-ಬಾಳಬೇಕು/ಜೀವನವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; 

ವಿರಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು-ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಮಯ್‌ ಮನಗಳನ್ನು ತಾನು 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟುಕೊಂಡು ಒಳಿತಿನ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಾಳಬೇಕು; 
ಗುಣ=ನಡತೆ/ನಡವಳಿಕೆ/ಸಜ್ಜನಿಕೆ/ವರನೆ; ಈ ಗುಣ-ಇಂತಹ ಒಳ್ಳಯ ನಡವಳಿಕೆ; 
ಈ ಬಗೆಯ ಸಜ್ಜನಿಕೆ; ಈ ಗುಣ ಡಕ್ಕೆಯ ಬೊಮ್ಮನ ಭಕ್ತಿ-ವಚನಕಾರನಾದ 
ಡಕ್ಕೆಯ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣನು ಈ ಬಗೆಯ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದನು; 

ಕಾಲ4+ಅಂತಕ; ಕಾಲ=ಸಮಯ/ವೇಳೆ /ಸಾವಿನ ದೇವತೆಯಾದ ಯಮಃ; 
ಹುಟ್ಟಿದ ಸಕಲಜೀವಿಗಳ ಪ್ರಾಣವನ್ನು/ಉಸಿರನ್ನು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ದೇವತೆಯಾದ ಯಮ; ನೀರು-ಬೆಂಕಿ-ನೆಲ-ಮರಗಿಡ- 
ಹಣ-ವಿದ್ಯೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಜನಸಮುದಾಯವು 
ಕಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೇ ಸಾವಿಗೂ ಯಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ; ಅಂತಕ=ಕೊಂದವನು/ವಿನಾಶಕ; ಕಾಲಾಂತಕ=ಕಈಶ್ನರ ಶಿವ/ 
ಯಮನನ್ನು ಕೊಂದವನು; ಭೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ+ ಅನ್‌4+ಅರಿವವನ; 
ಭೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ-ಈಶ್ವರ/ಶಿವ/ದೇವರು; ಕಾಲಾಂತಕ ಭೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ=ಡಕ್ಕೆಯ 
ಬೊಮ್ಮಣ್ಣನ ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ; ಅರಿವವನ-ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ/ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವವನ; ಸದ್ಭಕ್ತ-ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿ; 

ಕಾಲಾಂತಕ ಭೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವನರಿವವನ ಸದ್ಧಕ್ಷಿ-ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ/ 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ BOD ತನ್ನ ನಡನುಡಿಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಒಳಿತನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೇ ಸಹಮಾನವರ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು 
ಬಾಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಈ ನುಡಿಗಳು 
ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ.) 


$, 
೪ 
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೧೦) ತಾನರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ದೋಷಕ್ಕೆ 
ತನಗೆ ಅಘೋರವಿಲ್ಲ 
ಅದು ಜಗದ ಹುದುಗು 


ತಾನರಿದು ಅಲ್ಲ ಅಹುದೆಂದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಹೇಳಿ 


ಪರಧನದಲ್ಲಿ 

ಪರಸತಿಯಲ್ಲಿ 

ಅನ್ಯರ ನಿಂದೆಯಲ್ಲಿ 

ವತಾಚಾರ ಭಂಗಿತರಲ್ಲಿ 

ಇದನರಿದು ಅನುಸರಣೆಯ ಮಾಡಿದಡೆ 


ಕುಂಭೀನರಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂಗದಿರ್ಪನು 

ಕಾಲಾಂತಕ ಭೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ದೂರಸ್ತನು. 
ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು/ಯಾವುದು ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ತಾನೇ ಹೇಳುತ್ತಾ, ತಾನು ಮಾತ್ರ ಕೆಟ್ಟ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನವು ಆತಂಕ/ತಲ್ಲಣ/ಅಪಮಾನ/ಸಂಕಟ/ಸೋಲು/ 
ನೋವು/ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
(ತಾನ್‌4+ಅರಿಯದೆ; ತಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಯು; ಅರಿ-ತಿಳಿ/ಕಲಿ; ಅರಿಯದೆ=ತಿಳಿಯದೆ/ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ; ಮಾಡು-ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು/ಆಚರಿಸು; ದೋಷ-ತಪ್ಪು/ೆಟ್ಟದ್ದು/ಕುಂದು; 
ತನಗೆಎವೃಕ್ಷಿಗೆ ಅಘೋರ-4ಇಲ್ಲ; ಘೋರ=ಉಗವಾದುದು/ಬಲವಾದುದು/ಹೆಚ್ಚಿನದು/ 
ಕ್ರೂರವಾದುದು; ಅಘೋರ=ಹೆಚ್ಚಿನದಲ್ಲ/ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ/ಕ್ರೂರವಾದುದಲ್ಲ; 
ಅದು-ಅಂತಹ ನಡವಳಿಕೆ; ಜಗ=-ಜಗತ್ತು/ಲೋಕ/ಪ್ರಪಂಚ; ಹುದುಗು-ಅಡಗು/ 
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WENMOBDD)T /MOMBOBNHADH /BOBEOBDA)H; ಜಗದ 
ಹುದುಗು-ಮಾನವ ಸಮುದಾಯದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ/ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದೆ/ 
ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿದೆ; 

ತಾನರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ದೋಷಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಅಘೋರವಿಲ್ಲ ಅದು ಜಗದ 
ಹುದುಗು-ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಇತರರಿಗೆ/ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕೇಡು/ಹಾನಿ/ 
ನೋವು/ತೊಂದರೆಯು ಆಗುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ತಪು, 
ಅದು ಅಂತಹ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪೇನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ" DAT ಸಹಜವಾದ ಹಸಿವು 
ಮತ್ತು ಕಾಮ ಹಾಗೂ ಭಾನ ಸಮುದಾಯವೇ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಲುಕಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ತಮಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬದುಕಿನ ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ! ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನಡನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ; 

ek ಅರಿದು-ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದು/ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದು/ಯಾವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು/ಯಾವುದು ಕೆಟ್ಟದ್ದು-ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು/ಯಾವುದನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ಅರಿವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿದ್ದು; ಅಲ್ಲ-ಇದು 
ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ/ಇದು ಕೆಟ್ಟುದ್ದು/ಇದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು; ಅಹುದು+ಎಂದು; 
ಅಹುದು-=ಇದು ಸರಿ/ಐದು ಒಳ್ಳೆಯದು/ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ಎಲ್ಲರಿಗೆ- 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ/ಸಕಲರಿಗೂ; ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಿ/ವಿವರಿಸಿ/ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಿ; 
ಪರಧನ-+ಅಲ್ಲ; ಪರ=ಬೇರೆ/ಅನ್ಯ/ಇತರ; ಧನ-=ಹಣ/ಸಂಪತ್ತು/ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ/ 
ಒಡವೆ ವಸ್ತು ಪರಧನ-=ಬೇರೆಯವರ ಸಂಪತ್ತು/ಒಡವೆ ವಸ್ತು/ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ಥಿ 
ಪರಸತಿ1ಅಲ್ಲಿ; ಸತಿ-ಹೆ೦ಡತಿ/ಮಡದಿ/ಹೆಂಗಸು; ಪರಸತಿ-ಮತ್ತೊಬ್ಬನ 
ಮಡದಿಯನ್ನು/ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು/ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು; 

ಅನ್ಯ-ಬೇರೆ/ಇತರ; ನಿಂದೆ*ಅಲ್ಲಿ; ನಿಂದೆತೆಗಳಿಕೆ/ಬಯ್ಯುವಿಕೆ/ಕಡೆಗಣಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡುವುದು! ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದು; ವ್ರತ4ಆಚಾರ; 
ವತ-ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಯ್ಗೊಂಡು ಆಚರಿಸುವ ನಡೆನುಡಿಗಳು/ದೇವರನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು/ದೇವರ ಕರುಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಲೆಂದು ದೇಹವನ್ನು ದಂಡಿಸುವ 
ಮತ್ತು ಮನಸನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ನಿಯಮಿತವಾದ ನಡೆನುಡಿಗಳು; 
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ಆಚಾರ=ಕಟ್ಟುಪಾಡು/ಸಂಪ್ರದಾಯ/ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ; ವ್ರತಾಚಾರ-ವ್ರತವನ್ನು 
ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಆಚರಿಸುವುದು; ಭಂಗಿತರು೬ಅಲ್ಲಿ ಭಂಗ=ಹಾಳು/ನಾಶ/ಮುರಿಯುವಿಕೆ/ 
ಕು೦ದನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು; ಭಂಗಿತರು-ಹಾಳು ಮಾಡುವವರು/ 
ನಾಶಪಡಿಸುವವರು/ಮುರಿಯುವವರು; ಇದನ್‌4ಅರಿದು; ಇದನ್‌-ಇದನುು; 
ಇದನರಿದು-ವೃಕ್ಷಿಗಳು ಕೆಟ್ಟ ನಡೆನುಡಿಯವರು ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ/ 
ಅರಿತಿದ್ದರೂ; ಅನುಸರಣೆ=-ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು/ಒಡನಾಡುವುದು/ 
ನಂಟನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು; ಮಾಡಿದಡೆ-ಮಾಡಿದರೆ; 

ಪರಧನದಲ್ಲಿ ಪರಸತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ವತಾಚಾರ ಭಂಗಿತರಲ್ಲಿ ಇದನರಿದು 
ಅನುಸರಣೆಯ ಮಾಡಿದಡೆ-ಇತರರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ವಂಚನೆ/ಮೋಸ/ಕಪಟತನದಿಂದ 
ದೋಚುವ, ಇತರರ ಮಡದಿಯರೊಡನೆ ಕಾಮದ ನಂಟನ್ನು ಪಡೆಯುವ, 
ಇತರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳಯ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸದೆ ಹಾಳಾಗಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕೆಟ್ಟತನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಅಂತಹವರೊಡನೆ ಗೆಳೆತನ/ 
ನಂಟನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಹಾಗೆಯೇ ತಾನೂ ಕೂಡ ಕೆಟ್ರ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದರೆ; 

ಕುಂಭೀನರಕ4ಅಲ್ಲಿ; ನರಕ-ಜನಮನದ ಕಲನೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವ 
ಜಾಗದ ಹೆಸರು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆದು ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು, ಅನಂತರ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ದಂಡನೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ನರಳುವ ಮತ್ತೊಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಜಾಗ. 
ಜನರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಸಂಕಟದ ನೆಲೆಯಾದ ನರಕಕ್ಕೆ, ಒಳಿತನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರು ಸರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ಜನಮನದಲ್ಲಿದೆ; 
ಕುಂಭೀನರಕ=ಹೆಚ್ಚಿನ ದಂಡನೆಯನ್ನು ನೀಡುವ ಹಾಗೂ ನೋವು/ಸಂಕಟ/ 
ವೇದನೆಯ ನೆಲೆಯಾದ ಒಂದು ನರಕದ ಹೆಸರು; ಹಿಂಗದೆ4ಇರ್ಪನು; 
ಹಿ೦ಗು-ತಗ್ಗು/ಕುಸಿ/ಕುಗ್ಗು/ಬಿಡು/ತ್ಯಜಿಸು; ಹಿಂಗದೆ-ಬಿಡದೆ /ತ್ಯಜಿಸದೆ; 
ಇರ್ಪನು-ಇರುವನು ; 

ಕುಂಭೀನರಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂಗದಿರ್ಪನು-ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕುಂಬೀನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯಾತನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ನರಳುವನು/ನರಕಯಾತನೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಲು/ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; 
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ಕಾಲ4+ಅಂತಕ; ಕಾಲ=ಯಮ; ಅಂತಕ-=ಕೊಂದವನು/ವಿನಾಶಕ; ಕಾಲಾಂತಕ 
=ಶಿವ/ಯಮನನ್ನು ಕೊಂದವನು; 

ಭೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ-ಈಶ್ವರ/ಶಿವ/ದೇವರು; ಕಾಲಾಂತಕ ಭೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ-ಡಕ್ಕೆಯ 
ಬೊಮ್ಮಣ್ಣನ ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ; AW +OQ; ಸ್ಪಪ್ಪ-ಕನಸು/ನಿದೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಕಾಣುವ ನೋಟ; ದೂರ=ಎರಡು ವಸ್ತು/ಇಬ್ಬರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರ; 
ದೂರಸ್ಥನು-ದೂರದಲ್ಲಿರುವವನು; 

ಕಾಲಾಂತಕ ಭೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ದೂರಸ್ಥನು-ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, 
ಅದನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ನೀಚ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಎಂದೆಂದೆಗೂ 
ದೇವರಿಂದ ದೂರವಿರುತ್ತಾನೆ/ಕೆಟ್ಟತನವುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ದೇವರ 
ಬಳಿಸಾರುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ/ವ್ಯಕ್ಷಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ತನಗೆ 
ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಜತೆಗೆ ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನೇ ದೇವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಶಿವಶರಣ 
ಶರಣೆಯರು ಕೆಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ದೇವರ ಬಳಿಸಾರುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲವೆಂಬ 
ನಿಲುವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು) 
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೧೧) ಸತಿಯ ಗುಣವ 
ಪತಿ ನೋಡಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ಪತಿಯ ಗುಣವ 
ಸತಿ ನೋಡಬಹುದೆ ಎಂಬರು 


ಸತಿಯಿಂದ ಬಂದ ಸೋಂಕು 
ಪತಿಗೆ ಕೇಡಲ್ಲವೆ 
ಪತಿಯಿಂದ ಬಂದ ಸೋಂಕು 
ಸತಿಯ ಕೇಡಲ್ಲವೆ 


ಒಂದಂಗದ ಕಣ್ಣು 

ಉಭಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಿಂಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಭಂಗವಾರಿಗೆಂಬುದ ತಿಳಿದಲ್ಲಿಯೆ 

ಕಾಲಾಂತಕ ಭೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಲೆ ಸಂದಿತ್ತು. 


ಕುಟುಂಬದ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನ ಹೊಣೆಗಾರರು 
ಮತ್ತು ಪಾಲುದಾರರು ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
(ಸತಿ=ಹೆಂಡತಿ/ಮಡದಿ/ಪತ್ನಿ; ಗುಣ-ನಡತೆ /ಸಜ್ಜನಿಕೆ/ನಡೆನುಡಿ; ಸತಿಯ 
ಗುಣ=ಹೆಂಡತಿಯ ನಡೆನುಡಿ; ಪತಿ:ಗಂಡ/ಯಜಮಾನ; ನೋಡಬೇಕು 
ಅಲ್ಲದೆ; ; ನೋಡು-ಕಾಣು/ವಿಚಾರ ಮಾಡು/ಗಮನಿಸು/ಎಣಿಸು; ಬೇಕು-ಅಗತ್ಯ/ 
ಅವಶ್ಯ ನೋಡಬೇಕು-ನೋಡುವುದು ಅಗತ್ಯ/ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು; 
ಅಲ್ಲದೆ=-ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ/ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡದೆ; ಪತಿಯ ಗುಣ-=ಗಂಡನ 
ನಡೆನುಡಿ; ನೋಡಬಹುದೆ-ನೋಡುವುದು ಸರಿಯೇ; ಎಂಬರು-ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ/ 
ಎನ್ನುವರು; 

ಸತಿಯ ಗುಣವ ಪತಿ ನೋಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ಪತಿಯ ಗುಣವ ಸತಿ ನೋಡಬಹುದೆ 
ಎಂಬರು=ಕುಟುಂಬದ ಆಗುಹೋಗುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಗೆ ನಡೆದು 
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ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳ. ಅಂದರೆ ಮನೆಮಂದಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಕುಟುಂಬದ ಒಳಿತು ಕೆಡುಕುಗಳಲ್ಲಿ/ಏರಿಳಿತಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಒಂದಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿ 
ನೆಲೆಸಿದೆಯೆ?.. ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒರೆಹಚ್ಚಿ ನೋಡಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಗಂಡನ ಪಾಲಿಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೆಂಡತಿಯು 
ತನ್ನ ಗಂಡನ ಬಗ್ಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುವುದು/ಪಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು/ 
ಗಂಡನ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿ ನೋಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಜನರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಮನೆಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಹೆಣ್ಣಿನ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ 
ಒಂದು ಕುಟುಂಬ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲವೇ ಅಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಒಳಮಿಡಿತವು 
ಜನಸಮುದಾಯದ ಮನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ. 

ಈ ಬಗೆಯ ನಿಲುವನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಜಾತಿ/ಮತ/ಜನಾಂಗದ 
ಜನಸಮುದಾಯಗಳು ಹೊಂದಿವೆ. ಇಂತಹ ನಿಲುವನ್ನು ತಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಹೆಣ್ಣಿನ ಜೀವನದ ಇತಿಮಿತಿಗಳು 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 

ಮಾನವ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಜೀವದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡು 
ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು NOW ಎರಡು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಕುಲದ 
ಮುಂದುವರಿಕೆಗೆ ಈ ಎರಡು ಜೀವಿಗಳ ಕೂಡುವಿಕೆಯು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಜೀವದ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಸಮಾನತೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
‘NOB ಮೇಲು, ಹೆಣ್ಣು ಕೀಳು' ಎಂಬ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ರೀತಿಯ ಮೇಲು ಕೀಳಿನ ತರತಮವನ್ನು ಮಾನವ ಸಮಾಜವೇ ರೂಪಿಸಿದೆ! 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಮಾನವ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೊದಲ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಅಲೆಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಾನವ 
ಗುಂಪುಗಳು ಒಂದೆಡೆ ನಿಂತು ಬೇಸಾಯವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದಾಗ ಕುಟುಂಬಗಳು 
ರಚನೆಗೊಂಡವು. ಈ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯೇ ಮೇಟಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಹುಟ್ಟುವ 
ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಉಳುಮೆ ಮಾಡುವ ಜಮೀನು ಸಮುದಾಯದ ಒಟ್ಟು 
ಆಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಮಕ್ಕಳು ತಾಯಿಯ ಹೆಸರಿನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದು, ಆ 
ಕುಲದ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಯಾರು 
ಎಂಬುದು ಗುರುತರವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಾಮದ ನಂಟಿಗೆ 
ಆಗ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಡಕ್ಕೆಯ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣನ ವಚನಗಳ ಓದು 1೫೯ 


t 


ಅನಂತರದ ವರುಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಸಮುದಾಯದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಪಲ್ಲಟಗಳು ಉಂಟಾಗಿ ಉಳುವ ಜಮೀನಿನ ಒಡೆತನವು ಒಟ್ಟು 
ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಕಯ್‌ SAHA, ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಗಂಡಸರ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ 
ಸಿಲುಕಿದಾಗ, ಆಸ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಗಂಡಸಿನ ಒಡೆತನ ಉಂಟಾಯಿತು. ಗಂಡು 
ತನ್ನ ಬೀಜದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಸ್ತಿಯ ಒಡೆತನದ ಹಕ್ಕು ದೊರೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಮಯ್‌ ಮನಕ್ಕೆ ಶೀಲದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಲೆ; 
ಸರಪಳಿ/ಬೇಡಿಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಾಮದ ನಂಟಿಗೆ ನೀತಿಯ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅವಳ 
ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ, ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ "ಮಾತಿನ 
ಸ್ಪಾತಂತ್ರ ,- ಚಲನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ- ಇಚ್ಛೆಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ' ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಗುಲಾಮಳನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡ. ಈ ರೀತಿ ಆಸ್ತಿ ಹಾಗೂ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಮೇಲಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಒಡೆತನ ಮತ್ತು ಗಂಡು ಮೇಲುಗಯ್ಯಾಗಿರುವ ಕುಟುಂಬದ 
ರಚನೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ 
ತಾರತಮ್ಮವುಂಟಾಯಿತು. 

ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ದುಡಿಯುವ ಗಂಡಸಿಗೆ ಆಡಳಿತದ ಗದ್ದುಗೆ, ಹಣ ಮತ್ತು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂತಸ್ತು ದೊರೆತರೆ, ಮನೆಯ ಒಳಗೆ ದುಡಿಯುವ ಹೆಣ್ಣು 
ಇವೆಲ್ಲದರಿಂದ ವಂಚಿತಳಾದಳು. ನಿಸರ್ದದ ನಿಯಮದಂತೆ ಮುಟ್ಟು, ಬಸಿರು, 
ಹೆರಿಗೆ ಮತ್ತು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಕಿ ಸಲಹಿ ಬೆಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವಳ ದೇಹವು 
ನಲುಗಿಹೋಯಿತು. ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನ ಮಯ್‌ ಮನಗಳ ಅಗತ್ಯ ಮತ್ತು ಬಯಕೆಗಳನ್ನು 
ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಗಂಡಸಿನ ಮುಂದೆ ಕಯ್‌ ಒಡ್ಡಿ ಬಾಳುವಂತಾಯಿತು. 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಅಡುಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ತಿನಸು ಉಣಿಸುಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸುವ, ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅದನ್ನು ಉಣಬಡಿಸುವ, ಅವರು ಚೆಲ್ಲಿದ 
ಎಂಜಲನ್ನು ಎತ್ತುವ, ಪಾತ್ರೆಗಳ ಮುಸುರೆಯನ್ನು ತೊಳೆಯುವ, ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಬೀಳುವ ಕಸಕೊಳೆಯನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ತೆಗೆಯುವ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆರುವ 
ಯಂತವಾದಳು. 

ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲಾ ನುಡಿ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂತಸ್ತು 
ಗಂಡಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
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ಸೆಕೆಂಡ್‌ AK’ ಎಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ, ಮಾನವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಗಂಡಸು ಮೊದಲ ದದ್ದೆಯ ಪ್ರಜೆಯಾದರೆ, ಹೆಂಗಸು ಎರಡನೆ ದದ್ದೆಯ 
ಪ್ರಜೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ವರುಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ವಿದ್ಯಾವಂತೆಯಾಗಿ, 
ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದು, ಹಣಕಾಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಹಾವಲಂಬಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಅಂತಸ್ತು ಗಂಡನಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಣಕಾಸಿನ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರ ಮಾತಿಗೆ ಇರುವ ಬೆಲೆಯು ಹೆಂಗಸರ ಮಾತಿಗೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಮಾತುಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆಯ ಮಾತು ಗಂಡಸರದೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಈ ರೀತಿ ಗಂಡನ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯ ಒಳಿತು ಕೆಡುಕಿನ 
ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿ ನೋಡುವ BY ಗಂಡನಿಗೆ ಇದೆಯೇ ಹೊರತು, 
ತನ್ನ ಒಡೆಯ/ಯಜಮಾನನಾಗಿರುವ ಗಂಡನ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯು ಬೆರಳು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ 
ಕಟು ನುಡಿಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ ಆಡುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಲುವನ್ನು ಬಹುತೇಕ ಮಂದಿ 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ; 

ಸತಿ+ಇಂದ; ಬಂದ=ವಉಂಟಾದ/ದೊರಕಿದ/ಒದಗಿದ/ಕೂಡಿದ /ಸೇರಿದ; 
ಸೋಂಕು-ಅಂಟು ಜಾಡ್ಕ/ಅಂಟು ಬೇನೆ/ಸಾಂಕಾಮಿಕ ರೋಗ/ಒಬ್ಬರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಗಲುವ/ಹರಡುವ ಕಾಯಿಲೆ; ಕೇಡು4ಅಲ್ಲವೆ; ಕೇಡು-ಅಪಾಯ/ 
ಆಪತ್ತು/ಹಾನಿ/ನಾಶ; ಅಲ್ಲವೆ-ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೆ/ತಗಲುವುದಿಲ್ಲವೇ/ಹರಡುವುದಿಲ್ಲವೆ; 
ಪುತಿ4 ಇಂದ; 

ಸತಿಯಿಂದ ಬಂದ ಸೋಂಕು ಪತಿಗೆ ಕೇಡಲ್ಲವೆ ಪತಿಯಿಂದ ಬಂದ ಸೋಂಕು 
ಸತಿಯ ಕೇಡಲ್ಲವೆವಮಯ್‌ ಮನಗಳ ನಂಟನ್ನು/ಒಡನಾಟವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಕಾಯಿಲೆ/ಬೇನೆ/ಜಾಡ್ಯ/ರೋಗ ಬಂದರೂ ಅದು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬಹುಬೇಗ ಅಂಟಿಕೊಂಡು, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕೇಡು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ/ 
ತಟ್ಟುತ್ತದೆ; ಇದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರು ಕೆಟ್ಟ 
ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಅದು ಕುಟುಂಬದ ಮೇಲೆ ಕೆಟ್ರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಬೀರಿ, ಇಬ್ಬರ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೇ, ಇಡೀ 
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ಕುಟುಂಬದ ನಾಶಕ್ಕೆ/ಪತನಕ್ಕ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ವಚನಕಾರ ಡಕ್ಕೆ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣನು 
ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಒಂದು ರೂಪಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾ ಹೆಣ್ಣಿನ ಗುಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಒರೆಹಚ್ಚಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ/ಕುಟುಂಬದ ಅಳಿವು ಉಳಿವಿಗೆ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳನ್ನೇ 
ಹೊಣೆಗಾತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವ/ಸಡೆಗಣಿಸುತ್ತಿರುವ/ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಲುವನ್ನು ಕಟುವಾಗಿ ವಿಡಂಬಿಸುತ್ತ, ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತಹ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯು/ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯು ಗಂಡ- 
ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿ ಇರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; 
ಒಂದು4ಅಂಗದ; ಅಂಗ-ಮಯ್‌/ದೇಹ/ಶರೀರ; ಕಣ್ಣು-ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಲು 
ನೆರವಾಗುವ ಇಂದ್ರಿಯ/ನೇತ್ರ/ ನಯನ; ಉಭಯ ಅಲ್ಲಿ; ಉಭಯಎರಡು; 
ಉಭಯದಲ್ಲಿ-ಎರಡರಲ್ಲಿ/ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ; ಹಿಂಗಲು*ಇಕ್ಕೆ ಹಿಂಗು 
ಸೊರಗು/ನಾಶವಾಗುಗಾಣದಂತಾಗು; ಹಿಂಗಲಿಕ್ಕ-ಕಾಣದಂತಾದರೆ/ನೋಟದ 
ಕಸುವನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡರೆ/ಕಣ್ಣಿನ ಗುಡ್ಡೆಯು ಹಾಳಾದರೆ; ಭಂಗ4ಆರಿಗೆ+ 
ಎಂಬುದ; ಭಂಗ=ತೊಂದರೆ/ಕುಂದು/ಸಂಕಟ/ನೋವು/ಹಾನಿ; ಆರು-ಯಾರು; 
ಆರಿಗೆ=ಯಾರಿಗೆ/ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ; ಎ೦ಬುದ=ಎನ್ನುವುದನ್ನು/ಎಂಬುದನ್ನು; 
ತಿಳಿ೬ಅಲ್ಲಿಯೆ;ತಿಳಿ-ಅರಿ/ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು; ತಿಳಿದಲ್ಲಿಯೆವ 
ಅರಿತುಕೊಂಡಾಗ/ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ/ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ; 
ಕಾಲ ಅಂತಕ; ಕಾಲ=ಯಮ; ಅಂತಕ=ಕೊಂದವನು/ವಿನಾಶಕ; ಕಾಲಾಂತಕ-ಶಿವ/ 
ಯಮನನ್ನು ಕೊಂದವನು; 

ಭೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ=ಈಶ್ವರ/ಶಿವ/ದೇವರು; ಕಾಲಾಂತಕ ಭೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ=ಡಕ್ಕೆಯ 
ಬೊಮ್ಮಣ್ಣನ ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ; ಸಲೆ-ನಿಜವಾಗಿ/ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ/ 
ಸಂಪೂಧ್ಲವಾಗಿ; ಸಂದು+ಇತ್ತು; ಸಂದು-ಉಂಟಾಗು/ಒದಗು/ಕೂಡು/ಒಟ್ಟಾಗು/ 
ಸೇರು; ಸಂದಿತ್ತು-ಸೇರಿರುವುದು/ಒದಗಿರುವುದು/ಕೂಡಿರುವುದು; 

ಒಂದಂಗದ ಕಣ್ಣು ಉಭಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು SONOS, ಭಂಗವಾರಿಗೆಂಬುದ 
ತಿಳಿದಲ್ಲಿಯೆ ಕಾಲಾಂತಕ ಭೀಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಲೆ ಸಂದಿತ್ತು-ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಮಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಹಾಳಾದರೂ, 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನೋಟದ ಕಸುವು ಕುಗ್ಗುವಂತೆ ಒಂದು ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಗಂಡ 


291 ಡಕ್ಕೆಯ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣನ ವಚನಗಳ ಓದು 


ಇಲ್ಲವೇ ಹೆಂಡತಿ ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಕೆಟ್ಟ ನಡೆನುಡಿಯುಳ್ಳವರಾದರೂ, 
ಕುಟುಂಬದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ/ಮುನ್ನಡೆಗೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಸತ್ಯ/ದಿಟ/ 
ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಾಳುವಂತಾದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಕುಟುಂಬ ಉಳಿದು ಬೆಳೆದು ಬಾಳುತ್ತದೆ. ಗಂಡ ಹೆಂಡತಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಒಳ್ಳಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಳುವ ರೀತಿಯು ದೇವರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ/ 
ದೇವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ತಿರುಳನ್ನು ಈ ರೂಪಕದ ನುಡಿಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ.) 
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ಡಕ್ಕಯ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣವ ವಚನಗಳ ಓದು (೬೩ 


ತುರುಗಾಹಿ ರಾಮಣ್ಣ 


ಕಾಲ : $5. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 


ಕಸುಬು : ಊರಿನ ದನಗಳನ್ನು ಮುಂಜಾನೆ 

ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಸಂಜೆಯ ತನಕ ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಮತ್ತೆ ಅವನ್ನು ಅವುಗಳ ಒಡೆಯರ ದೊಡ್ತಿಗೆ 
ತಂದು ಕೂಡುವುದು. ಈ ಕಸುಬಿನಿಂದ ಬಂದ 
ಸಂಪಾದನೆಯಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
(ತುರುಗಾಹಿ=ತುರು+ಕಾಹಿ; ತುರು-ಹಸು/ದನ/ 
ಗೋವು; ಕಾಪು»ಕಾಹು; ಕಾಪು/ಗಾಹು- 
ಕಾಯುವಿಕೆ /ಪಹರೆ/ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕಾಪಾಡುವುದು; 
ಕಾಹಿ-ಕಾವಲು ಕಾಯುವವನು; ತುರುಗಾಹಿ= 
ದನಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುವವನು ಮತ್ತು ಕಾಪಾಡು 
ವವನು/ದನ ಕಾಯುವವನು) 


ದೊರೆತಿರುವ ವಚನಗಳು : ೪೬ 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತ ನಾಮ : ಗೋಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗ 


೧೨) ಅಯ್ಯಾ 
ಏನನಹುದೆಂಬೆ ಏನನಲ್ಲಾ ಎಂಬೆ 


ಕಾಯವುಳ್ಳನ್ನಕ್ಕ ಕರ್ಮ ಬಿಡದು 
ಜೀವವುಳ್ಳನ್ನಕ್ಕ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಕೆಡದು 
ಆರ ಕೇಳಿ 


ಆರಿಗೆ ಹೇಳಿಹೆನೆಂದಡೂ 
ಭಾವದ ಭ್ರಮೆ ಬಿಡದು 


ಮಹಾಸಮುದವನೀಜುವವನಂತೆ 
ಕರ ಕಾಲು ಆಡುವನ್ನಕ್ಕ 
ಜೀವಭ್ರಮೆ ನಿಂದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿತ್ತು 
ಭಾವಭ್ರಮೆ ಒಂದನರಿತು 
ಒಂದನರಿದೆಹೆನೆಂಬನ್ನಕ್ಕ 
ಬಂದಿತ್ತು ದಿನ 

ಅಂಗವ ಹರಿವುದಕ್ಕೆ 


ಈ ಸಂದೇಹದ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹದೆ 

ನಿಜದಂಗವ ತೋರು 

ಗೋಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ. 
“ಯಾವುದು ಸರಿ-ಯಾವುದು ತಪ್ಪು; ಯಾವುದು ದಿಟ-ಯಾವುದು ಸಟೆ; ಯಾವುದು 
ನೀತಿ-ಯಾವುದು ಅನೀತಿ” ಎಂಬುದನ್ನು ಗೆರೆ ಹೊಡೆದಂತೆ ವಿಂಗಡಿಸಿ ನೋಡಿ 
ತಿಳಿಯಲಾಗದೆ ಜೀವನದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕಂಗಾಲಾಗಿ ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ತುರುಗಾಹಿ ರಾಮಣ್ಣನ ವಚನಗಳ ಓದು 1೬೫ 


(ಅಯ್ಯಾ-ಇತರರನ್ನು ಒಲವು ನಲಿವುಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುವಾಗ ಬಳಸುವ 
ಪದ; ಏನ್‌4೬ಅನ್‌4ಅಹುದು+*ಎಂಬೆ; ಏನ್‌=-ಯಾವುದು; ಅನ್‌-ಅನುು; 
ಏನನ್‌-ಯಾವುದನ್ನು/ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು/ವಿಚಾರವನ್ನು; 
ಅಹುದು-ನಿಜ/ದಿಟ/ವಾಸ್ತವ/ಸತ್ಯ; ಎಂಬೆ-ಹೇಳುವೆ/ನುಡಿಯುವೆ; 
ಏನ್‌4ಅನ್‌ಅಲ್ಲಾ; ಅಲ್ಲ-ಇಲ್ಲ/ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ/ಆ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ; 


ಏನನಹುದೆಂಬೆ ಏನನಲ್ಲಾ ಎಂಬೆ-ಮಾನವ ಸಮುದಾಯದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವ ಜಾತಿ/ಮತ/ದೇವರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹತ್ತಾರು ಬಗೆಯ ನಿಲುವುಗಳು 
ಮತ್ತು ನೂರಾರು ಬಗೆಯ ಆಚರಣೆಗಳು ಹಾಗೂ ಸಾವಿರಾರು ಬಗೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಾತಿ/ಮತದ ಸಮುದಾಯದವರು "ತಮ್ಮ 
" ಜಾತಿ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲು / ತಮ್ಮ ಮತ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ / 
ತಮ್ಮ ದೇವರು ಮತ್ತೊಂದು ದೇವರಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವನು' ಎಂಬ ಗಹಿಕೆ/ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ನಿಲುವು/ಆಚರಣೆ/ಕಟ್ಟುಪಾಡು/ಗಹಿಕೆ/ 
ನಂಬಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಸರಿ/ದಿಟ/ವಾಸ್ತವ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಯಾವುದನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಲಿ; 
ಕಾಯ-4ಉಳ್ಳ್‌*ಅನ್ನಕ್ಟ್ಕ ಕಾಯ=ಮಯ್‌/ದೇಹ/ಶರೀರ; ಉಳ್‌/ಉಳ್ಳ್‌-ಇರು; 
ಅನ್ಸಕ್ಕ-ತನಕ/ವರೆಗೆ; ಉಳ್ಳನ್ನಕ್ಕ್‌ಇರುವವರೆಗೆ/ಇರುವ ತನಕ ; ಕರ್ಮವಕೆಲಸ/ 
ದುಡಿಮೆ/ಕಿಯೆ; ಬಿಡು-ತೊರೆ/ತ್ಯಜಿಸು/ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳು ಬಿಡದು=-ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ/ 
ತೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ; 

ಕಾಯವುಳ್ಳನ್ನಕ್ಕ ಕರ್ಮ ಬಿಡದು-ವ್ಯಕ್ಷಿಯು ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ತನಕ, 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೆಲಸ/ದುಡಿಮೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾನೆ; 
ಜೀವ4ಉಳ್ಳ್‌ಅನ್ಪಕ್ವ; ಜೀವ=ಪ್ರಾಣ/ಉಸಿರು; ಕಾರ್ಪಣ್ಯವಬಡತನ/ದರಿದ್ರತನ/ 
ಬಹುಬಗೆಯ ಸಂಕಟ/ವೇದನೆ/ನೋವು; ಕೆಡು-ಅಳಿ/ನಾಶವಾಗು/ಇಲ್ಲವಾಗು/ 
ಕಳೆದುಹೋಗು; ಕೆಡದು-ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ/ಇಲ್ಲವಾಗದು/ಕಳೆದುಹೋಗದು; 
ಜೀವವುಳ್ಳನ್ನಕ್ಕ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಕೆಡದು=ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಜೀವಂತವಾಗಿರುವ ತನಕ 
ಬಹುಬಗೆಯ ನೋವು/ಸಂಕಟ/ವೇದನೆಯು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ; 

ಆರ್‌4ಅ; ಆರ್‌-ಯಾರು; ಆರ-ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಿಎಇತರರು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಲಿಸಿ/ವಿಚಾರಿಸಿ/ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿ; ಆರಿಗೆ-ಯಾರಿಗೆ; ಹೇಳ್‌4+ಇಹೆನ್‌+ಎಂದಡೂ; 
ಹೇಳು-ತಿಳಿಸು/ವಿವರಿಸು; ಇಹೆನ್‌-ಇದ್ದೇನೆ; ಎಂದಡೂ-ಎಂದರೂ; ಭಾವವ 


೬೬ | ತುರುಗಾಹಿ ರಾಮಣ್ಣನ ವಚನಗಳ ಓದು 


ಮನದಲ್ಲಿ ತುಡಿಯುವ ಕೋಪ/ತಾಪ/ಒಲವು/ನಲಿವು/ಹತಾಶೆ/ಆಕೋಶ ಮುಂತಾದ 
ಹತ್ತಾರು ಬಗೆಯ ಒಳಮಿಡಿತಗಳು; ಭಮೆ-ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಇದೆಯೆಂಬ/ಇರುವುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಒಳಮಿಡಿತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನಸ್ತು/ತಪ್ಪು ಗಹಿಕೆ/ಅತಿಯಾದ 
ಮೋಹ/ಕಲ್ಲಿತ ಸಂಗತಿ; ಭಾವದ ಭ್ರಮೆ/ಭಾವಭ್ರಮೆ-ತನ್ನನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ 
ಸಹಮಾನವರ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಹೊಂದಿರುವ ನೂರೆಂಟು 
ಬಗೆಯ ಒಳಮಿಡಿತಗಳು; 

ಆರ ಕೇಳಿ ಆರಿಗೆ ಹೇಳಿಹೆನೆಂದಡೂ ಭಾವದ ಭ್ರಮೆ ಬಿಡದು-ಇತರರನ್ನು 
ಕೇಳಿ/ವಿಚಾರಿಸಿ/ಪಶ್ಲಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ/ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವ ದಿಟ/ನಿಜ/ವಾಸ್ತವದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು, ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಊಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ/ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಒಳಮಿಡಿತಗಳು ಮಾತ್ರ ಮನದೊಳಗೆ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ; 

ಮಹಾ+ಸಮುದ್ರ*ಅನ್‌4ಈಜುವ-ಅವನನ್‌4 ಅಂತೆ; ಮಹಾ=ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವ/ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ; ಸಮುದ್ರ=ಕಡಲು/ಸಾಗರ; ಈಜು-ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಯ್‌ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತ ನೀರಿನ ಅಲೆಗಳನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು, ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗದೆ, ತೇಲುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗುವ ಕಲೈೆನಿಪುಣತೆ/ುಶಲತೆ; 
ಈಜುವ-ಈಜುತ್ತಿರುವ ; ಅವನನ್‌-ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ಸು ಅಂತೆ=ಹಾಗೆ/ಆ ರೀತಿ/ಬಗೆ; 
ಕರ-ಕಯ್‌/ಹಸ್ತ ಕಾಲು-ಪಾದ/ಅಡಿ/ಮಂಡಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಗ/ನಡೆದಾಡಲು 
ಬಳಸುವ ಅಂಗ; ಆಡುವ ಅನ್ಪಕ್ಕ; ಆಡು-ಅಲುಗು/ಚಲಿಸು; ಕರ ಕಾಲು 
ಆಡುವನ್ನಕ್ಕ-ಕಯ್‌ ಕಾಲುಗಳು ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾಗಿರುವ ತನಕ/ಕಯ್‌ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ತಿಯಿರುವ ತನಕ/ನಡೆದಾಡಲು ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಕಯ್‌ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಸುವು 
ಇರುವ ತನಕ; 

ಜೀವಭ್ರಮೆ-ಜೀವವನ್ನು/ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ೦ಬ ಕಾತರ/ಆತಂಕ/ 
ತಲ್ಲಣದ ಒಳಮಿಡಿತ; ನಿಂತು-ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಲ್ಲುವುದು; ನಿಂದಲ್ಲಿ=-ನಿಂತ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ/ಜಾಗದಲ್ಲಿ/ಎಡೆಯಲ್ಲಿ; ನಿಂತು*ಇತ್ತು 
ಮಹಾಸಮುದ್ರವನೀಜುವವನಂತೆ ಕರ ಕಾಲು ಆಡುವನ್ನಕ್ಕ ಜೀವಭ್ರಮೆ ನಿಂದಲ್ಲಿ 
ನಿಂದಿತ್ತು-ದೊಡ್ಡದಾದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಈಜುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಜೀವದ 
ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಕಯ್‌ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನೆ 
ಆಡಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಬದುಕಿನ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ/ಜೀವದ ಮೇಲಣ ಮೋಹ/ 
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ಕಾತರ/ಆತಂಕ/ತಲ್ಲಣದ ಒಳಮಿಡಿತಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ; 
ಒಂದ್‌-+ಅನ್‌4+ ಅರಿತು; ಅರಿ=ತಿಳಿ/ಕಲಿ; ಅರಿತುತಿಳಿದುಕೊಂಡು; ಒಂದು+೬ಅನ್‌ 
+ಅರಿದೆಹೆನ್‌+ಎಂಬ4+ಅನ್ನಕ್ವ್ಯ ಅರಿದೆಹೆನ್‌-ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು/ಅರಿತುಕೊಂಡೆನು; 
ಎಂಬಎನ್ನುವ; ಎಂಬನೃಕ್ಕ-ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ/ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ; 
ಬಂದು4ಇತ್ತು ಬಂದು-ಒದಗು/ಉಂಟಾಗು/ಆಗಮಿಸು; ಅಂಗ-ಮಯ್‌/ದೇಹ/ 
ಶರೀದ; ಹರಿ-ಕೀಳು/ಕಡಿ/ಕತ್ತರಿಸು/ತೀರು/ಮುಗಿ; ಅಂಗವ ಹರಿವುದಕ್ಕೆ= 
ದೇಹದೊಳಗಿನ ಜೀವ/ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಭಾವಭ್ರಮೆ ಒಂದನರಿತು ಒಂದನರಿದೆಹೆನೆಂಬನ್ನಕ್ಕ ಬಂದಿತ್ತು ದಿನ ಅಂಗವ 
ಹರಿವುದಕ್ಕ-ಮನದೊಳಗೆ ತುಡಿಯುವ ನೂರೆಂಟು ಬಗೆಯ ಒಳಮಿಡಿತಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ವಾಸ್ತವ/ದಿಟ/ಿಜ-ಯಾವುದು ವಾಸ್ತವವಲ್ಲ/ದಿಟವಲ್ಲಗಿಜವಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೂಂಡೆನು/ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು ಎನ್ನುವ ಹಂತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ದಿನ ದೇಹದಲ್ಲಿನ ಜೀವ ಹೋಗಿ ಸಾವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ; 
ಸಂದೇಹ=-ಅನುಮಾನ/ಸಂಶಯ; ಸಂದಿ+ಅಲ್ಲಿ; ಸಂದಿ=ಬಿರುಕು/ಸೀಳು/ಸಂದು; 
ಕೆಡಹುಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸು/ತಳ್ಳು; ನಿಜದ4+ಅಂಗವ; ನಿಜ-ದಿಟ/ಸತ್ಯ/ವಾಸ್ತವ; 
ಅಂಗ=ಅಂಶ/ರೀತಿ/ಬಗೆ; ನಿಜದಂಗ=ಒಂದು ಕಡೆ DAT ಸಹಜವಾದ ಹಸಿವು 
ಮತ್ತು ಕಾಮ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಮಾನವನೇ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡು ಹಾಗೂ ಕಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಂಬಿಕೆಗಳ ನಡುವೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ವಾಸ್ತವ/ದಿಟ/ಸತ್ಯದ ಅರಿವು; 
ತೋರು-=ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡು; ಗೋಪತಿನಾಥ ವಿಶ್ಲೇಶ್ವರಲಿಂಗ-ಶಿವ/ಈಶ್ನರ/ 
ದೇವರು/ತುರುಗಾಹಿ ರಾಮಣ್ಣನ ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ; 
ಈ ಸಂದೇಹದ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹದೆ ನಿಜದಂಗವ ತೋರು-ಇಬ್ದ್ಬಗೆಯ 
ತೊಳಲಾಟದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿರುವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ದಿಟ/ಸತ್ಯ/ 
ವಾಸ್ತವ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು ಬಾಳುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದು ದೇವರಲ್ಲಿ 
ಮೊರೆಯಿಡುವುದನ್ನು ಈ ನುಡಿಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ.) 

> 
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ನಗೆಯ ಮಾರಿತಂದೆ 


ಕಾಲ | : ಕ್ರಿಶ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 


ಕಸುಬು : ಜನರನ್ನು ನಕ್ಕುನಲಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿ/ನಿಪುಣತೆ/ಕುಶಲತೆ 


ದೊರೆತಿರುವ ವಚನಗಳು : ೯೯ 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ : ಆತುರವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವರ 


೧೩) ಎನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟುದ 
ದೇವರೆಂದಿದ್ದೆ 


ಇದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಕಲ್ಲಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ 
ಇದ ನಾನೊಲ್ಲೆ 
ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳಿ 


ಉಂಬಡೆ ಬಾಯಿಲ್ಲ 
ನೋಡುವಡೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ 

ಎನ್ನ ಬಡತನಕ್ಕೆ ಬೇಡುವಡೆ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ 

ಆತುರ ವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವರಾ. 


ಮಾನವನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಬಡತನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ನೋವು, ಅಪಮಾನ ಮತ್ತು 
ಸಂಕಟಗಳ ನಿವಾರಣೆಯು ದೇವರಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವರು ಎಂಬುವನು 
ಮಾನವನ ಮನದ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಮೂಡಿರುವ ವೃ್ಯಕ್ತಿ/ಶಕ್ಷಿಯೇ ಹೊರತು ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒರೆಹಚ್ಚಿ 
ನೋಡಲಾಗಿದೆ. 

"ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣದ SS” ಎಂದರೆ ನಾವು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಬಾಳಿ ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ/ಕೆಲಸ/ಎಸಕ/ಗೆಯ್ದೆಯು ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ವ್ಯಕ್ತಿ/ಜೀವಿ/ವಸ್ತುಗಳು ಇರಲೇಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ನಡುವೆ ನಂಟು ಉಂಟಾಗಲೇಬೇಕು. 

ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಮುಂದಿನ ನಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಎರಡು ಇಲ್ಲವೇ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳ ಕೂಡುವಿಕೆ/ಸೇರುವಿಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
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ಮಾನವ ಸಮುದಾಯದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿ/ಜೀವಿ/ವಸ್ತುಗಳ ನಡುವಣ ನಂಟು ಮತ್ತು ಮಾನವನ ನಡೆನುಡಿಗಳೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಮಾನವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಿಸರ್ಲದ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣಗಳ ನಂಟನ್ನು 
ನೇರವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ/ಕಾಣಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ 
ಮತ್ತು ದೇವರ ನಡುವಣ ನಂಟಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಲಾಗದು/ಗುರುತಿಸಲಾಗದು ಎಂಬುದು ವಚನಕಾರನ ನಿಲುವು. 
(ಎನ್ನ=ನನ್ನ; ಕೈ4ಲಅಲ್ಲಿ; ಕೈಎಕರ/ಹಸ್ತ; ಕೊಟ್ಟುದ-ಕೊಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು/ 
ನೀಡಿರುವುದನ್ನು ದೇವರು+ಎಂದು4 ಇದ್ದೆ; ದೇವರು-ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಡರು 
ತೊಡರುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ತಮಗೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು/ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದೇವರೆಂದು ಮಾನವ ಸಮುದಾಯ ನಂಬಿದೆ; ಎಂದಿದ್ದೆ-ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ /ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ/ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ; 

ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಶರಣಶರಣೆಯರು ತಮ್ಮ ಅಂಗಯ್‌ ಮೇಲೆ 
ಚಿಕ್ಕದಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಇಶ್ರಲಿಂಗವೆಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಇದು-ನನ್ನ ಕಯ್ಕಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನ ಸಂಕೇತವಾದ Pon; 
ಮೆಲ್‌-ಬಿಡುವು/ವಿರಾಮ/ಸಾವಕಾಶ; ಮೆಲ್ಲನೆ-ವಿರಾಮವಾಗಿ/ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ; 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ=ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸಲು ತೊಡಗಿದಾಗ/ಏನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ; ಕಲ್ಲ್‌+ಆಗಿ; ಕಲ್ಲು-ಶಿಲೆ/ಬಂಡೆ/ಅರೆ; ಕಲ್ಲಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ-ಕೇವಲ 
ಕಲ್ಲಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಅಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವರ ಇರುವಿಕೆಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ; 
ಇದ=ಕಲ್ಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾನ್‌*ಒಲ್ಲೆ; ನಾನ್‌-ನಾನು; 
ಒಲ್ಲೆ-ಒಲ್‌4+ಎ; ಒಲ್‌-ಒಪ್ಪು/ಅಂಗೀಕರಿಸು/ಸ್ಪೀಕರಿಸು/ಪಡೆಯುವುದು; 
ಒಲ್ಲೆವಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ/ಸ್ಪೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ/ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ/ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; 
ಇದ ನಾನೊಲ್ಲೆ-ನನ್ನ ಬದುಕಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ ವಿಗಹ ರೂಪಿಯಾದ — 
ದೇವರ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ; ಶಿವಶರಣ-ಶರಣೆಯರು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನಗೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಬಯಸುವಂತೆಯೇ ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲ ದೇವರನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು” 
ಎಂಬ ನಿಲುವನ್ನು ಈ ಸೊಲ್ಲು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ; 
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ಬಲ್ಲ+ಅವರು; ಬಲ್‌ -ತಿಳಿ/ಅರಿ; ಬಲ್ಲವರು=-ತಿಳಿದವರು/ಅರಿತವರು/ 
ಗೊತ್ತಿರುವವರು; ಹೇಳಿ-ಉತ್ತರಿಸಿ/ತಿಳಿಸಿ; ಉಣ್‌=ತಿನ್ನು/ಊಟ ಮಾಡು/ 
ಸೇವಿಸು/ಮೆಲ್ಲು; ಉಂಬಡೆವ-ಉಣಿಸು ತಿನಸುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದರೆ/ 
ಉಣ್ಣಬೇಕೆಂದರೆ; ಬಾಯ್‌+ಇಲ್ಲ; ನೋಡುವಡೆ-ನೋಡಬೇಕೆಂದರೆ/ 
ಕಾಣಬೇಕೆಂದರೆ; ಕಣ್ಣ್‌ ಇಲ್ಲ; ಎನ್ನ-ನನ್ನ ಬಡತನ-ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ/ಹಣಕಾಸು/ 
ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಉಣಲು/ಉಡಲು/ವಾಸಿಸಲು ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ವಂಚಿತರಾಗಿ ನೋವು ಅಪಮಾನ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು; ಬೇಡು=ಕೇಳು/ 
ಯಾಚಿಸು/ಬಯಸು; ಬೇಡುವಡೆ=ಯಾಚಿಸಿದರೆ /ೇಳಿಕೊಂಡರೆ/ಬಯಸಿದರೆ; 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ-ಬಯಸಿದ/ಬೇಡಿದ/ಯಾಚಿಸಿದ ಯಾವೊಂದು ವಸ್ತುವೂ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ; 
ಉಂಬಡೆ WHY ನೋಡುವಡೆ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ-ವಿಗ್ರಹರೂಪಿ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನನ್ನಂತೆ 
ಜೀವವಾಗಲಿ ಮತ್ತು ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಒಳಮಿಡಿತಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ; ಎನ್ನ 
ಬಡತನಕ್ಕೆ ಬೇಡುವಡೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ-ಬಡತನದ ಕಾರಣದಿಂದ ತಿನ್ನಲು 
ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ, ತೊಡಲು ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಇರಲು ಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನರಳುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನ ನೋವಿಗೆ ದೇವರು ಎಂದು ಪೂಜಿಸುವ ಈ ಲಿಂಗದಿಂದ ಯಾವುದೇ 
ಬಗೆಯ ಪರಿಹಾರವೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆತುರ=ಅವಸರ/ತ್ವರೆ/ಬೇಗಬೇಗನೆ/ಮಯ್‌ ಮನಗಳ ಯಾತನೆಯಿಂದ 
ನರಳುವವನು/ಅತಿಯಾದ ಆಸೆ; ವೈರಿ-ಶತ್ರು/ಹಗೆ; ಮಾರೇಶ್ವರ-ಶಿವ/ದೇವರು; 
ಆತುರವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವ್ಷರ-ನಗೆಯ ಮಾರಿತಂದೆಯ ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ) 
ಘೇ 


೧೪) sod ಹಾಕಿ 
ನೆಲ್ಲವ ತಳಿದು 
ಗುಬ್ಬಿಯ ಸಿಕ್ಕಿಸುವ ಕಳ್ಳನಂತೆ 


ವಾಗದ್ದೆ ತವ ಕಲಿತು 

ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಾತಿನ ಪಸರವ 

ಮುಂದೆ ಇಕ್ಕಿಕೊಂಡು 

ಮತ್ತ್ಯದ ವಕ್ತದಲ್ಲಿ 

ಗ್ರಾಸವ ಹಾಕುವನಂತೆ 

ಅದೇತರ ನುಡಿ 

ಮಾತಿನ ಮರೆ 

ಆತುರ ವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವರಾ. 
ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಯಿಂದಲೇ ಜನರ ಮಯ್‌ ಮನಗಳನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ, 
ತನಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೋಚುವ/ಲಪಟಾಯಿಸುವ/ಸುಲಿಯುವ 
ನಯವಂಚಕರನ್ನು/ಕಪಟಿಗಳನ್ನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಟೀಕಿಸಲಾಗಿದೆ. 
"ಮಾತಿನ ಮೋಡಿ” ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತಾನಾಡುವ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಜನಮನವನ್ನು 
ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ಅವರನ್ನು ಮುದಗೊಳಿಸಿ, ತಾನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿಜ/ಸತ್ಯ/ದಿಟವೆಂದು ನಂಬಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸುವ/ಹುರುಪುಗೊಳಿಸುವ 
ಕುಶಲತೆ/ಪರಿಣತಿ/ಚಾಕಚಕ್ಕತೆ/ಜಾಣತನ. 
(ಕಲ್ಲಿ-ನೂಲು/ಹಗ್ಗದಿಂದ ಹೆಣೆದು ಮಾಡಿದ ಬಲೆ/ಸರಗುಣಿಕೆಯ ಬಲೆ; 
ಜೀರುಗುಣಿಕೆಯ ಬಲೆ/ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ 
ಬಲೆ; ಹಾಕಿ-ಒಡ್ಡಿ/ಎಸೆದು/ಇಟ್ಟು/ನೆಟ್ಟು; ಕಲ್ಲಿಯ ಹಾಕಿ-ಬಲೆಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿ/ಹಾಕಿ; 
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ನೆಲ್ಲು*ಅ; ನೆಲ್ಲು-ಬತ್ತ/ಒಂದು ಬಗೆಯ ದಾನ್ಯ/ಕಾಳು; ನೆಲ್ಲ-ಬತ್ತದ ಕಾಳುಗಳನ್ನು; 
ತಳಿ-ಎರಚು/ಜೆಲ್ಲು/ಉದುರಿಸು; ತಳಿದು-ಎರಚೆ/ಚೆಲ್ಲಿ/ಉದುರಿಸಿ; ಗುಬ್ಬಿ-ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಹಕ್ಕಿ; ಸಿಕ್ಕಿಸುವಎಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವ/ಬಲೆಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುವ; 
ಕಳ್ಳನ್‌ 4 ಅಂತೆ; ಕಳ್ಳವಜನಗಳ ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕದಿಯುವವನು/ದೋಚುವವನು/ 
ಜೀವವನ್ನು ತೆಗೆಯುವವನು; ಅಂತೆ=-ಹಾಗೆ/ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ; 

ವಾಕ್‌4ಅದ್ವೆ j= HONG ತ: ವಾಕ್‌-ನುಡಿ/ಮಾತು; ಅದ್ದೆ Jತಜೀವಾತ್ಮ ಮತ್ತು 
ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂಬುವು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ಅವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ನಿಲುವು; 
EWNG 3S ಕಲಿತು-ಯಾವುದೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಚಿದ್ದೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಮನವನ್ನು ಸೆಳಯುವಂತಹ/ಮೆಚ್ಚಿಸುವಂತಹ/ಸೋಲಿಸುವಂತಹ 
ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು/ ಮಾತಿನ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಜಾಣ್ನೆಯನ್ನು ಕರಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು/ ಆಡುವುದು ಒಂದು, ಮಾಡುವುದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಎನಿಸುವಂತಹ ಇಬ್ಬಗೆಯ ನಡೆನುಡಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು/ ತನ್ನ ನಿಜಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿ ತೋರಿಸದ ಸತ್ಯ ನೀತಿ 
ನ್ಯಾಯದ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವುದು ಎಂಬ 
ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ನುಡಿಗಟ್ಟು; 

ಸಂಸ್ಕೃತ-ಒಂದು ನುಡಿ/ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಪ್ರಾಚೀನ ಜನಸಮುದಾಯದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಆಚರಣೆ, ನಂಬಿಕೆ, ನಾಗರಿಕತೆ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ವೇದ, "ಉಪನಿಷತ್ತು', ವಾಲ್ಡೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ, 
ವ್ಯಾಸ "'ಮಹಾಭಾರತ', "ಭಗವದ್ಗೀತೆ' ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 'ಸಂಸ್ಥೃತ' 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಂಡಿವೆ/ಸಂಸ್ಥೃತ'ವನ್ನು ಕೆಲವರು ದೇವನುಡಿಯೆಂದು 
ನಂಬಿ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ; ಮಾತು-ನುಡಿ/ಸೊಲ್ಲು/ಹೇಳಿಕೆ; 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಾತು-"ಸಂಸ್ಕೃತ'ದ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆಗೊಂಡಿರುವ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಮಾತುಗಳು/ನುಡಿಗಳು/ಹೇಳಿಕೆಗಳು; 
ಪಸರ=ಅಂಗಡಿ/ಅಂಗಡಿಯ ಸರಕು/ಮಾರಾಟ ಮಾಡಲೆಂದು ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟಿರುವ 
ವಸ್ತುಗಳು; ಮುಂದೆ-ಎದುರಿಗೆ/ಮುಂದುಗಡೆ; ಇಕ್ಕಿ*ಕೊಂಡು; ಇಕ್ಕುವಇರಿಸು/ 
ಹರಡು/ಹಾಸು/ಇಡು; ಇಕ್ಕಿಕೊಂಡು-ಹರಡಿಕೊಂಡು; 

ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಾತಿನ ಪಸರವ ಮುಂದೆ ಇಕ್ಕಿಕೊಂಡು=ಕೇಳುಗರ ಗಮನವನ್ನು 
ತಮ್ಮತ್ತ ಸೆಳೆಯಲು/ಗೇಳುಗರು ತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಲೆಂದು 
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'ಸಂಸ್ಥೃತ'ದ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಬಳಸುತಾ, 
ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ತನ್ನ ವಸ್ತುಗಳ ಮಾರಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ತೆರೆದಂತೆ ಜಾತಿ/ 
ಮತದ ಒಕ್ಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ ನೇತಾರರಾಗಿರುವ ಜಾತಿ ಜಗದ್ಗುರುಗಳು. ದೇವಮಾನವರು 
ಮತ್ತು ವಂಚನೆಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕೆಲ ಗುರುಹಿರಿಯರು ಜನರನ್ನು 
ಮರಳುಗೊಳಿಸಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸರಪಾರಸಂ ಸಂಸ್ಕುತದ ಮುಡಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಾರದ 
ಸರಕನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ರೂಪ ಹಿ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ & ಸೊಲ್ಲು 
NE 

ಮತ್ತ s= DED; ವಕ್ತ ಅಲ್ಲಿ; ವಕ್ತ-ಬಾಯಿ; ಗ್ರಾಸ-ಆಹಾರ/ಊಟ/ತುತ್ತು; 
ಹಾಕು4ಅವನ್‌4ಅಂತೆ; ಮತ್ತ್ಯದ ವಕ್ತದಲ್ಲಿ MAG ಹಾಕುವುದುಕೆರೆಕಟ್ಟಿಬಾವಿ, 
ಹೊಳೆ ನದಿ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಜಲಚರವಾದ ಮೀನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಾಗ, ಗಾಳದ 
ತುದಿಗೆ ಎರೆಹುಳವನ್ನು ಇಲ್ಲವೇ ಇನ್ನಿತರ ಕಡ್ಡಿಕಾಳುಗಳನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಾಳದ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಹಾರದ DWBA, ಕಂಡು ಆಸೆಯಿಂದ ಅದರತ್ತ ಬಂದು 
ಮೀನು ತನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು/ಬಾಯನ್ನು 'ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ಗಾಳದ ಕೊಂಡಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಬಲಿಯಾಗುತದೆ; ವಾರ ಹವ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಜನರನ್ನು 
ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಜನರನ್ನು A ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ viene 
ವರ್ರನೆಯನ್ನು ಈ ಕನಪಕದ kA ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ; 

ಅದು+ಏತರ; ಅದು-ತನ್ನ ಹಿತಕ್ವಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದು; ಏತರ=-ಯಾವ 
ಬಗೆಯದು/ಯಾವ ರೀತಿಯದು; ಅದೇತರ ನುಡಿ=ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಒಳಿತು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಮರೆ-ಮುಚ್ಚು/ಅಡಗಿಸು/ಗುಟ್ಟು/ರಹಸ್ಯ/ಕಪಟ/ 
ಮೋಸ; ಮಾತಿನ ಮರೆ-ಒಳ್ಳೆಯತನದ ನೀತಿಯ ನಿಯಮದ ಮಾತುಗಳ ಹಿಂದೆ 
ವಂಚನೆ/ಕಪಟತನದ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು; 
ಆತುರವೈರಿ ಮಾರೇಶ್ವರಾ-ನಗೆಯ ಮಾರಿತಂದೆಯ ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ.) 


ಫಿ 


ನಗೆಯ ಮಾರಿತಂದೆಯ ವಚನಗಳ ಓದು 12% 


ಬಾಲಸಂಗಯ್ಯ 


ಕಾಲ : ಕ್ರಿಶ. ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದೊರೆತಿರುವ ವಚನಗಳು : ೯೨೦ 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ : ಅಪ್ರಮಾಣ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ. 


೧೫) ಕಲ್ಲ ದೇವರು ದೇವರಲ್ಲ 
ಮಣ್ಣ ದೇವರು ದೇವರಲ್ಲ 
ಮರ ದೇವರು ದೇವರಲ್ಲ 
ಪಂಚಲೋಹದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ದೇವರು ದೇವರಲ್ಲ 


ಸೇತುರಾಮೇಶ್ವರ ಗೋಕರ್ಣ 

ಕಾಶಿ ಕೇದಾರ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಅಷ್ಟಾಷಷ್ಠಿಕೋಟಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳಲ್ಲಿಹ 
ದೇವರು ದೇವರಲ್ಲ 

ತನ್ನ ತಾನರಿದು 

ತಾನಾರೆಂದು ತಿಳಿದಡೆ 

ತಾನೇ ದೇವ ನೋಡಾ 

ಅಪ್ರಮಾಣ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ. 


ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ AE ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ತನಗೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಬಯಸುವಂತೆಯೇ ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವಂತಾದರೆ, ಆತನೇ ದೇವರಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಆಪತ್ತಿನ/ಕೇಡಿನ/ದುರಂತದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ನೆರವನ್ನು ನೀಡಿ ಕಾಪಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು “ನೀವು ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ದೇವರಾಗಿ 
ಬಂದಿರಿ/ನೀವೇ ನಮ್ಮ ದೇವರು” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಸಾರಿ ಆಡುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ 
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ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ದೇವರಂತೆ ಕಾಣುವ ಜನಪದರ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು, "ತಾನೇ ದೇವ ನೋಡಾ” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. 
(ಕಲ್ಲ್‌ *ಅ; ಕಲ್ಲು-ಬಂಡೆ/ಶಿಲೆ/ಅರೆ; ಕಲ್ಲ-ಕಲ್ಲನ/ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿರುವ; 
ದೇವರು-ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಡರು ತೊಡರುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ತಮಗೆ 
ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ/ಶಕ್ತಿಯನ್ನು "ದೇವರು/ದೇವ' DOT ಮಾನವ 
ಸಮುದಾಯ ನಂಬಿದೆ; ಕಲ್ಲದೇವರುವಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಶಿಲಿಯು ಕಡೆದಿರುವ ದೇವರ 
ವಿಗ್ರಹ/ಶಿಲೆಯನ್ನು ಉಳಿ ಮತ್ತು ಸುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಕೆತ್ತಿ ಕೊರೆದು ಮಾಡಿರುವ 
ದೇವರ ವಿಗಹ; ದೇವರ್‌ ಅಲ್ಲ; ಮಣ್ಣ್‌ ಅ; ಮಣ್ಣವಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾಡಿರುವ; 
ಮಣ್ಣದೇವರು-ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ದೇವರು/ಮಣ್ಣಿನ ಹಸಿಮುದ್ದೆಯನ್ನು 
ಮಿದ್ದಿ ತಿದ್ದಿ ತೀಡಿ ಮಾಡಿರುವ ದೇವರ ವಿಗ್ರಹ; 

ಪಂಚವಅಯ್ಯು; ಲೋಹ-ಕಬ್ಬಿಣ/ತಾಮ್ರ/ಚಿನ್ನ/ಕಂಚು/ಹಿತ್ತಾಳ ಮುಂತಾದ 
ವಸ್ತುಗಳು; ಪಂಚಲೋಹ ತಾಮ್ರ, ಹಿತ್ತಾಳೆ, ತವರ, ಸೀಸ, ಕಬ್ಬಿಣ NOW 
ಅಯ್ದು ಬಗೆಯ ಲೋಹಗಳು; ಪಂಚಲೋಹದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದೇವರು-ಅಯ್ದು 
ಬಗೆಯ ಲೋಹಗಳನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ/ಕುದಿಸಿ/ಗರಗಿಸಿ ಎರಕ ಹೊಯ್ದು ಮಾಡಿರುವ 
ದೇವರ ವಿಗಹ; 

ಸೇತು-ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನದಿ/ಹಳ್ಳ/ತೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದಡದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ದಡಕ್ಕೆ ಹಾದುಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕಟ್ಟಿರುವ ಸೇತುವೆ; ರಾಮೇಶ್ವರ=ತಮಿಳುನಾಡು ರಾಜ್ಯದ ಪೂರ್ವ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳ 
ಕೊಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಿಂದೂ ಮಹಾಸಾಗರಗಳು ಕೂಡಿರುವ ನೆಲೆಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಒಂದು ಪಟ್ಟಣ. ಈ ಪಟ್ಟಣದ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
'ರಾಮಲಿಂಗ/ರಾಮೇಶ್ವರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; 
ಸೇತುರಾಮೇಶ್ನರ-ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಬಗ್ಗೆ ವಾಲ್ಗೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದು 
ಜನಮನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದೆ. ರಾವಣನ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರಲು ಲಂಕೆಗೆ ವಾನರಸೇನೆಯೊಡನೆ ರಾಮನು ಹೊರಡುವಾಗ, ಹಿಂದೂ 
ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲೆಂದು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ 
ತುದಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಜಾಗವನ್ನು ಗುರುತುಹಾಕಿದನೆಂಬ ದಂತಕತೆಯು ಜನರ 
ಮಾತುಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಊರಿಗೆ "ಸೇತುರಾಮೇಶ್ವರ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ; 
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ಗೋಕರ್ಣವ=ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅರಬ್ಬೀ ಸಮುದ್ರದ 
ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಊರು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು "ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ/ 
ಆತ್ಮಲಿಂಗ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; 

ಕಾಶಿ-ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶ ರಾಜ್ಯದ ವಾರಣಾಸಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ ತಟದಲ್ಲಿರುವ 
ಪಟ್ಟಣ. ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ "ವಾರಣಾಸಿ/ಬನಾರಸ್‌/ಕಾಶಿ' DOW ಮೂರು ಬಗೆಯ 
ಹಸರುಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 'ವಿಶ್ವ್ಷನಾಥ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; 

ಕೇದಾರ-ಹಿಮಾಲಯ HOS ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತರಕಾಂಡ ರಾಜ್ಯದ ಚಮೋಲಿ 
ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಂದಾಕಿನಿ ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಶಿವನ 
ದೇವಾಲಯವಿರುವ ನೆಲೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಲಿಂಗವನ್ನು "ಕೇದಾರನಾಥ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; 

ಮೊದಲ್‌+ಆಗಿ; ಮೊದಲಾಗಿ-ಮೊದಲುಗೊಂಡು/ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು; 
ಅಷ್ಟ-ಎಂಟು; ಷಷ್ಠಿ-ಅರವತ್ತು ಕೋಟಿ-ಒಂದು ನೂರು ಲಕ್ವ ಅಷ್ಠಾಷಷ್ಠಿಕೋಟಿ= 
ಅರವತ್ತೆಂಟು ಕೋಟಿ/ಎಣಿಕೆಗೆ ಸಿಗಲಾರದಶ್ರು ಸಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಎಂಬ ರೂಪಕದ 
ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಪದ; ಪುಣ್ಯಃಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳ್‌4ಅಲ್ಲಿ4ಇಹ; 
ಪುಣ್ಯ-ಮಂಗಳಕರ/ಪವಿತ್ರ/ಪಾವನ; ಕ್ಷೇತ್ರ-ಪ್ರದೇಶ/ಪ್ರಾಂತ್ಯ/ನೆಲೆ/ಜಾಗ; 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತಾದೇಗುಲಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬಹುಬಗೆಯ ಪೂಜೆಯ 
ಆಚರಣೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನೆಲೆ, ಇಂತಹ ನೆಲೆಗೆ ಬಂದು ದೇವರ GIs 
ಮತ್ತು ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವವರಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಎಡರು 
ತೊಡರುಗಳು ನಿವಾರಣೆಗೊಂಡು, ಅವರ ಬಯಕೆಗಳು ಈಡೇರಿ 
ಒಳಿತಾಗುವುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ಜನಮನದಲ್ಲಿದೆ; ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳಲ್ಲ= 
ಪುಣ್ಯಕ್ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ; ಇಹವಇರುವ;ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ; 

ತನ್ನ=ತನ್ನನ್ನು ; ತಾನ್‌+ಅರಿದು; ತಾನು-ವ್ಯಕ್ತಿಯು; ಅರಿ-ತಿಳಿ/ಕಲಿ; ಅರಿದು= 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು; ತಾನ್‌4+ಆರ್‌4+ಎಂದು; ಆರ್‌-ಯಾರು; ತಾನಾರು-ತಾನು ಯಾರು; 
ತಿಳಿ-ಅರಿ/ಕಲಿ/ಗಹಿಸು; ತಿಳಿದಡ-ಮನದಟ್ರು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ /ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ/ 
ಗಹಿಸಿಕೊಂಡರೆ; 

“ತನ್ನ ತಾನರಿದು ತಾನಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು” ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವನು 
ತಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಬಾಳುವ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿರುವ ನಿಸರ್ಲದಲ್ಲಿನ ಏರಿಳಿತಗಳಿಗೆ 
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ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ವೃವಹರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಮಾನವ ಜೀವಿಯ ಮಯ್‌-ಮನಗಳು ಸದಾಕಾಲ ಒಳಿತು ಕೆಡುಕಿನ ಇಬ್ಬಗೆಯ 
ತೊಳಲಾಟದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿರುತ್ತವೆ NOW ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಕೆಡುಕಿನ 
ಒಳಮಿಡಿತಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಬಯಸುವಂತೆಯೇ ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅರಿವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು; 
ತಾನೇ=ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ/ಅವನೇ; ನೋಡು4೮; ನೋಡು-ಕಾಣು/ತಿಳಿ; ತಾನೇ ದೇವ 
ನೋಡಾ=ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಬಾಳುವವನೇ ದೇವರಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾನೆ; 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾನೆ; 

ಅಪ್ರಮಾಣ=ದೊಡ್ಡದಾದ/ಅಳತೆಗೆ ನಿಲುಕದ; ಕೂಡಲ್‌/ಕೂಡಲು-ಸೇರುವಿಕೆ/ 
ಜತೆಗೂಡುವುದು; ಸಂಗಮ-ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು/ಜತೆಗೂಡುವುದು; ಸಂಗಮ=-ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಎರಡು ನದಿಗಳು ಒಂದಾಗಿ ಜತೆಗೂಡುವ ಜಾಗ/ 
ನೆಲೆ; ಕೂಡಲಸಂಗಮಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹುನುಗುಂದ ತಾಲ್ಲೂಕಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಒಂದು ಊರು. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಶ್ಚ ಮತ್ತು ಮಲಪ್ರಬಾ ನದಿಗಳು ಕೂಡುವುದರಿಂದ 
ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ದೇವರನ್ನು "ಸಂಗಮೇಶ್ವರ/ಸಂಗಮನಾಥ/ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; ಅಪ್ರಮಾಣ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ=ವಚನಕಾರ ಬಾಲಸಂಗಯ್ಮನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಅಂಕಿತನಾಮ.) 


ke 
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ಬಾಹೂರ ಬೊಮಣ 
೬ಣ 


ಕಾಲ 
ಊರು 


ಕಸುಬು 
ದೊರೆತಿರುವ ವಚನಗಳು 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ 


ಕ್ರಿಶ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಬಾಹೂರು, ಮುದ್ದೆಬಿಹಾಳ ತಾಲ್ಲೂಕು, 
ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ. 

ತೋಟದ ಬೆಳೆಗಾರ/ತೋಟಗಾರಿಕೆ 
೪ 

ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ 


೧೬)  ABoLos ವಿಶ್ವಾಸಹೀನನು 
ವಾಚಾರಚನೆಗಳಿಂದ ಮಾತಿನ ಮಾಲೆಯ 
DED, ನುಡಿದಡೇನು 


ಹೆಂಡದಂತೆ 
ಮೃತಘಟದಂತೆ 
ಶಿಧಿಲಪಳದಂತೆ 
ಅದಾರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 


ಸಂಗನ ಬಸವಣ್ಣ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 

ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ಷರಲಿಂಗವು ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲನಾಗಿ. 
ಒಳ್ಳಯ ನಡತೆಯಿಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಆಡುವ ಸೊಗಸಾದ/ಇಂಪಾದ/ಮನಮೋಹಕವಾದ 
ಸತ್ಯ ನೀತಿ ನ್ಯಾಯದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಹಮಾನವರಿಗೆ/ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಏನೊಂದು 
ಬಗೆಯ/ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
(ಸದ್ಧಕ್ತಿ*ಇಲ್ಲದ; ಸದ್ಧಕ್ಷಿ-ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು/ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಹೊಂದಿರಬೇಕಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿ; ವಿಶ್ವಾಸ-ನಂಬಿಕೆ/ನಚ್ಚಿಕೆ/ಒಲವು; 
ಹೀನ=ಕೆಟ್ಟದ್ದು/ಕಳಪೆಯಾದುದು/ಕೀಳಾದುದು; ವಿಶ್ವಾಸಹೀನ=ನಂಬಿಕೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿ/ತನ್ನನ್ನು ಒಲಿದವರಿಗೆ ವಂಚನೆಯನ್ನುಸೇಡನ್ನು ಬಗೆಯುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಸದ್ಧಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲದ ವಿಶ್ವಾಸಹೀನ=ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಲ್ಲದ ನಂಬಿಕೆದ್ರೋಹಿ/ 
ವಂಚಕ/ಗೇಡಿ; 
ವಾಚಾ4ರಚನೆ*ಗಳ್‌4+ಇಂದ; ವಚಿಸು-ಹೇಳು/ನುಡಿ/ವಿವರಿಸು/ವರ್ಲಿಸು; 
ವಾಚಾ-ನುಡಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಚಿಸಿರುವುದು/ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು; 
ರಚನೆ-ಕಟ್ಟುವಿಕೆ/ಬರೆಯುವಿಕೆ; ವಾಚಾರಚನೆ-ಮಾನವನ ಮನಸಿಗೆ ಅರಿವು 
ಮತ್ತು ಆನಂದವನ್ನು ನುಡಿರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀಡಲೆಂದು ರಚನೆಗೊಂಡಿರುವ ಕಾವ್ಯ/ 
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ನಾಟಕ/ಗದ್ಯ/ಪದ್ಯ/ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು; ಮಾತು-ನುಡಿ/ಸೊಲ್ಲು/ 
ಉಕ್ತಿ/ಹೇಳಿಕೆ; ಮಾಲೆ-ಸಾಲು/ಪಂಕ್ತಿ/ಸರ; ಮಾತಿನ ಮಾಲೆ=ಒಂದೇ ಸಮನೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದು/ಕೇವಲ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿರುವುದು 
ಎಷ್ಟು-ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ/ಯಾವ ಸಂಕೆಯಲ್ಲಿ; ನುಡಿದಡೆ*ಏನು; ನುಡಿ= 
ಹೇಳು/ಮಾತಾಡು; ನುಡಿದಡೆ=-ಮಾತನಾಡಿದರೆ!/ಹೇಳಿದರೆ; ಏನು-ಯಾವುದು/ 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನ; 

ಸದ್ಧಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ವಿಶ್ಲಾಸಹೀನನು ವಾಚಾರಚನೆಗಳಿಂದ ಮಾತಿನ ಮಾಲೆಯ ಎಷ್ಟು 
ನುಡಿದಡೇನು- ನಿತ್ಯ ಜೀವನದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆಯುತಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು sO ನಟ ತಮ್ಮ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತುಕೊಂಡು/ಕರಗತಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸತ್ಯ/ನೀತಿ/ನ್ಯಾಯದ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು/ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುಗರ ಮನ ಸೆಳೆಯುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸುವುದರಿಂದ/ 
ಆಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ಸದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವ ಮಾತು/ನುಡಿಯು ಜನರನ್ನು 
ವಂಚಿಸುವ/ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು ಹತಾರವಾಗಿ/ಉಪಕರಣವಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ; 

ಅಂತೆ, ಹೆಂಡ ಮತ್ತು ಬರಿಸುವ ಪಾನೀಯ/ ಮಾದಕ ಪಾನೀಯ/ 
ಅಮಲೇರಿಸುವ ಪಾನೀಯ; ಪಾನೀಯ-ಕುಡಿಯುವ ದ್ರವರೂಪದ ವಸ್ಸು 
ಅಂತೆ-ಹಾಗೆ/ತ ರೀತಿ; 

ಮೃತ4ಘಟದ ಅಂತೆ; ಮೃತ=ಸಾವನ್ನಪಿರುವ/ಜೀವವಿಲ್ಲದ/ಮರಣ ಹೊಂದಿದ; 
ಘಟ=ದೇಹ/ಶರೀರ/ಮಯ್‌; ಮೃತಘಟ-=ಹೆಣ/ಶವ; 

ಶಿಧಿಲ೬ಫಳದ4ಅಂತೆ; ಶಿಧಿಲ-ಹಾಳಾದ/ಕೊಳೆತು ನಾರುತ್ತಿರುವ; ಫಳ/ಫಲ= 
BE; ಶಿಧಿಲಫಳ=ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಇಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಕೊಳೆತು ನಾರುತ್ತಿರುವ ಹಣ್ಣು; 
ಅದು+೮ಆರಿಗೆ; ಅದು-ಈ ರೀತಿ ಹಾಳು ಮಾಡುವ/ಜಡವಾಗಿರುವ/ಹಾಳಾಗಿರುವ 
ವಸ್ಸು; ಆರು=-ಯಾರು/ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿ; ಆರಿಗೆ-ಯಾರಿಗೆ/ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ; 
ಯೋಗ್ಯ=ಹಿತವಾದುದು/ಸರಿಯಾದುದು/ತಕ್ಕುದಾದುದು; 

ಹೆಂಡದಂತೆ ಮೃತಘಟದಂತೆ ಶಿಧಿಲಫಲದಂತೆ ಅದಾರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ=ಕುಡಿದಾಗ 
ಮತ್ತು ಬಂದು/ಅಮಲು ಏರಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಮಯ್‌ ಮನದ ಮೇಲಣ 
ಹಿಡಿತವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೆಟ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ 
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ಹೆಂಡ; ಉಸಿರಿಲ್ಲದೆ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿರುವ ಹೆಣ; 
ಕೊಳತು ನಾರುತ್ತ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದಿರುವ ಹಣ್ಣು - ಇವು ಹೇಗೆ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೋ/ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲವೋ/ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತೆಯೇ 
ನಯವಂಚಕನಾದ/ನಂಬಿಕೆದ್ರೋಹಿಯಾದ /ಕೇಡಿಗತನವುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಆಡುವ 
ನೀತಿಯ ನುಡಿಗಳು ಸಹಮಾನವರಿಗಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಸಮಾಜಕ್ಕಾಗಲಿ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ/ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳ ಹಿಂದೆ ಜನರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆದು, 
ಆಸ್ಲಿಪಾಸ್ತಿ/ಒಡವೆವಸ್ತು/ಹಣಕಾಸು/ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ವಂಚನೆಯ/ 
ಕಪಟದ/ಮೋಸದ।ಕುತಂತ್ರದ ಕೆಟ್ಟ ಉದ್ದೇಶವಿರುತ್ತದೆ: 
ಸಂಗ-ಕೂಡಲಸಂಗಮದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗದ ಹೆಸರು/ಶಿವ; ಸಂಗನ 
ಬಸವಣ್ಣ-ಕೂಡಲಸಂಗನ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡ ಶಿವಶರಣ 
ಬಸವಣ್ಣ NV+; ಸಾಕ್ಷಿ-ಕಂಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುವುದು; 
ಬಹ್ಮೇಶ್ವರಲಿಂಗ-ಶಿವ/ಈಶ್ವರ/ದೇವರ ಹೆಸರು/ಬಾಹೂರ ಬೊಮ್ಮಣ್ಣನ ವಚನಗಳ 
ಅಂಕಿತನಾಮ; ಅವರ್‌4ಅಲ್ಲಿ ; ಅವರು-ನಂಬಿಕೆದ್ರೋಹಿಗಳಾದವರು/ನಡೆನುಡಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವವರು/ಆಡುವುದೇ ಒಂದು ಮಾಡುವುದೇ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಮಯ್ಲೂಡಿಸಿಕೊಂಡವರು/ಹವ್ಯಾಸವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡವರು; ನಿಲ್ಲನ್‌ ಆಗಿ; 
ನಿಲ್ಲು-ನೆಲಸು/ತಂಗು/ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳು; 

ಸಂಗನ ಬಸವಣ್ಣ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲನಾಗಿ= 
ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯಿಂದ/ನಯವಂಚನೆಯ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ 
ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ದೇವರು ಮೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ/ದೇವರು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ತಿರುಳನ್ನು ಈ ನುಡಿಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶಿವಶರಣಶರಣೆಯರ ಪಾಲಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಒಳ್ಳಯ ನಡೆನುಡಿಗಳೇ ದೇವರಾಗಿದ್ದವು.) 
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ಮಡಿವಾಳ ಮಾಚಿದೇವ 


ಕಾಲ 


ದೊರೆತಿರುವ ವಚನಗಳು 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ 


ಕ್ರಿ.ಶ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ದೇವರ ಹಿಪ್ಪರಗಿ, 
ಬಿಜಾಪುರ(ಜಿಲ್ಲೆ). ಅನಂತರ 
ಬಸವಣ್ಣನವರು ಇದ್ದ ಕಲ್ಯಾಣನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನೆಲಸುತ್ತಾರೆ. 

ಬಟ್ಟೆಗಳ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಮಡಿಮಾಡುವುದು/ಬಟ್ಟೆ 
ಒಗೆಯುವುದು. 


೩೩೯ 
ಕಲಿದೇವರದೇವ / ಕಲಿದೇವಯ್ಯ. 


೧೬) ಆಶಾಪಾಶವ ಬಿಟ್ಟಡೇನಯ್ಯಾ 
ರೋಷಪಾಶವ ಬಿಡದನ್ನಕ್ಕರ 


ರೋಷಪಾಶವ ಬಿಟ್ಟಡೇನಯ್ಯಾ 
ಮಾಯಾಪಾಶವ ಬಿಡದನ್ನಕ್ಕರ 


ಇಂತೀ ತ್ರಿವಿಧಪಾಶವ ಹರಿದು | 
ನಿಜನಿಂದ ಲಿಂಗೈಕ್ಯರ ತೋರಾ ಕಲಿದೇವರದೇವಾ. 


ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಆಸೆ/ಕೋಪ/ಮೋಹದ ಒಳಮಿಡಿತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
(ಆಶಾ-ಆಸೆ/ಬಯಕೆ/ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ; ಪಾಶ=ಹಗ್ಗ/ 
ಬಲೆ/ಜಾಲ/ನೇಣಿನ ಕುಣಿಕೆ/ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
ನೂಲಿನಿಂದ ಹೆಣೆದು ಮಾಡಿರುವ ವಸು ಆಶಾಪಾಶ=ಆಶೆಯೆಂಬ ಬಲೆ. ವ್ಯಕ್ಷಿಯ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಆಸೆಗಳಲ್ಲಿ "ಒಳ್ಳೆಯ GA" ಮತ್ತು "ಕೆಟ್ಟ ಆಸೆ' ಗಳೆಂಬ 
ಎರಡು ಬಗೆಗಳಿವೆ. 

'ಒಳ್ಳೆಯ GA" ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಒಲವು ನಲಿವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದರ 
ಜತೆಗೆ ಇತರರಿಗೂ ಒಳಿತನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಕೆಟ್ಟ GA" ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನದ ಹಂಬಲವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿದರೂ, 
ಅದರಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಕೇಡು/ಹಾನಿ/ನೋವು ತಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಕೆಟ್ರ್ಟ ಆಸೆಯ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳಬಾರದು; 

ಬಿಟ್ಟಡೆ*ಏನ್‌ ಅಯ್ಯಾ; ಬಿಡು-ತೊರೆ/ತ್ಯಜಿಸು/ಕಳಚು; ಬಿಟ್ಟಡೆ-ಬಿಟ್ಟರೆ/ 
ತೊರೆದರೆ/ತ್ಯಜಿಸದರೆ; ಏನ್‌=ಯಾವುದು; ಅಯ್ಯಾ-ಇತರರನ್ನು ಒಲವು 
ನಲಿವಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುವಾಗ ಬಳಸುವ ಪದ; ಏನಯ್ಯಾ-ಪ್ರಯೋಜನವೇನು/ 
ಪರಿಣಾಮವೇನು; 
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ರೋಷ-ಕೋಪ/ಸಿಟ್ಟು/ಮುನಿಸು/ಆಕ್ರೋಶ; ಬಿಡದಅನ್ನಕ್ಕರ; ಬಿಡದ 
ತೊರೆಯದ/ತ್ಯಜಿಸದ/ದೂರ ಮಾಡದ; ಅನ್ನಕ್ಕರ=ವರೆಗೆ/ ಆ ತನಕ/ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ/ 
ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ; 

ಆಶಾಪಾಶವ ಬಿಟ್ಟೇನಯ್ಯಾ ರೋಷಪಾಶವ ಬಿಡದನ್ನಕ್ಕರವವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕೆಟ್ಟ 
ಆಸೆಗಳನ್ನು/ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದರ ಜತೆಗೆ, ಮನದಲ್ಲಿ ಕೆರಳುವ ಕೋಪತಾಪದ 
ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು/ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಾಳಬೇಕು. ಕೆಬ್ರ 
ಆಸೆಗಳ ಜತೆಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಳಿತನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ: 

ಮಾಯಾ-ಮಾಯೆ/ವ್ಯಕ್ಷಿಯ ಮಯ್‌ ಮನದಲ್ಲಿ ಬಯಕೆ/ಆಸೆ/ಹಂಬಲವನ್ನು 
ಕೆರಳಿಸಿ ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆಯುವ ವಸ್ತು/ಜೀವಿ/ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು; ಮಾಯಾಪಾಶ=ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ತಾನು ಪಡೆಯಲು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವ ವಸ್ತು/ಜೀವಿ/ವ್ಯಕ್ಷಿಯನ್ನು ತನ್ನದನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಹೆಣಗುತ್ತಿರುವುದು/ಸೆಣೆಸುತ್ತಿರುವುದು; 

ರೋಷಪಾಶವ ಬಿಟ್ಟೇನಯ್ಯಾ ಮಾಯಾಪಾಶವ ಬಿಡದನ್ನಕ್ಕರ=ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನನ್ನು 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತಿರುವ/ಸೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ವಸ್ತು/ಜೀವಿ/ವ್ಯಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಮನಸಿನಿಂದ 
ಹೊರಹಾಕದೆ, ಕೇವಲ ಕೋಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಒಳಿತಿನ 
ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; 

ಇಂತು4ಈ; ಇಂತು-ಈ ರೀತಿ/ಬಗೆ; ತ್ರ-ಮೂರು; ವಿಧ=ಬಗೆ/ರೀತಿ; ಈ ತ್ರಿವಿಧ 
ಪಾಶ=೧) ಕೆಟ್ಟ ಆಸೆ. ೨) ಕೋಪದ ನಡೆನುಡಿ. 2) ವಸ್ತು/ಜೀವಿ/ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಬಗೆಗಿನ ಮೋಹ;/ಸೆಳೆತ; ಹರಿ-ಕೀಳು/ಕತ್ತರಿಸು; ನಿಜ-ದಿಟ/ವಾಸ್ತವ/ಸತ್ವ; 
ನಿಜನಿಂದ-ದಿಟದ/ಸತ್ಯದ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಬಾಳುತ್ತಿರುವುದು; ಲಿಂಗ-ಶಿವ/ 
ದೇವರು; ಐಕ್ಕ-ಒಂದಾಗು/ಒಟ್ಟಾಗು/ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು; ಲಿಂಗೈಕ್ಕರು-ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿದವರು/ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವವರು; ತೋರು= 
ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡು; ಕಲಿದೇವರದೇವಾ-ಶಿವ/ಈಶ್ತರ/ಮಡಿವಾಳ ಮಾಚಿದೇವನ 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ; 

ಇಂತೀ ತ್ರಿವಿಧಪಾಶವ ಹರಿದು ನಿಜನಿಂದ ಲಿಂಗೈಕ್ಕರ ತೋರಾ=ತಮ್ಮ ನಿಜ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ 63 ಆಸೆಗಳನ್ನುತೊರೆದು/ಕೋಪತಾಪಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು/ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಮೋಹದ ಒಳಮಿಡಿತಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ಗುಣವಂತರನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು ಎಂದು ವಚನಕಾರನು ದೇವರಲ್ಲಿ 
ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.) 


$, 
Se 
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ಮೋಳಿಗೆ ಮಾರಯ್ಯ 


ಕಾಲ ರ ಸತಿ: ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 

ಊರು : ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಕಾಶ್ಮೀರ. ಅನಂತರ 
ಬಸವಣ್ಣನವರು ಇದ್ದ ಕಲ್ಯಾಣ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದರು. 

ಕಸುಬು ಕಟ್ಟಿಗೆ/ಸವುದೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಮಾರುವುದು. 


(ಮೋಳಿಗೆ-ಸವುದೆಯ ಕಟ್ರು/ಒಣಗಿದ 
ಮರದ ಕೊಂಬೆ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದಾಗ 
ದೊರೆಯುವ ತುಂಡುಗಳ ಹೊರೆ.) 


ದೊರೆತಿರುವ ವಚನಗಳು : ೮೧೬ 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ : ನಿಃಕಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 


೧೭) ಕದ್ದ ಕಳವ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು 
ವಾ ಸಜ್ಜನನೆಂಬಂತೆ 


ಇದ್ದ ಗುಣವ ನೋಡಿ 

BOQ ಸೋದಿಸಲಾಗಿ 

ಕದ್ದ ಕಳವು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 

ಮತ್ತೆ ಸಜ್ಜನತನವುಂಟೆ 

ಇಂತೀ ಸಜ್ಜನಗಳ್ಳರ ಕಂಡು 

ಹೊದ್ದದೆ ಹೋದ 

ನಿಃಕಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಾ. 
ಸಮಾಜದ/ಜನಸಮುದಾಯದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಲೂಟಿಮಾಡಿ ಸಿರಿವಂತರಾಗಿದ್ದರೂ, 
ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ “ಒಳ್ಳೆಯವರು/ಗುಣವಂತರು/ಸತ್ಯವಂತರು”” ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಲಜ್ಞೆಗೇಡಿತನದ/ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದ 
ನಡೆನುಡಿಯನ್ನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
( ಕಳ್‌*೬ದ್‌4ಅ=ಕಳ್ಳ > ಕದ್ದ; ಕಳ್‌-ಅಪಹರಿಸು/ಲಪಟಾಯಿಸು/ದೋಚು/ಎಗರಿಸು; 
ಕದ್ದ-ಅಪಹರಿಸಿದ/ದೋಚಿದ/ಲಪಟಾಯಿಸಿದ; ಕಳವ=ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿದ ಒಡವೆ 
ವಸ್ತು/ಸಂಪತ್ತನ್ನು; ಮರೆಸು-ಇತರರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ/ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬಚ್ಚಿಡು/ 
ಅಡಗಿಸಿಡು/ಮುಚ್ಚಿಡು; ಮರೆಸಿಕೊಂಡು-ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು/ಬಚ್ಚೆಟ್ಟುಕೊಂಡು/ 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು: 
ನಾ-ನಾನು; ಸಜ್ಜನನ್‌4ಎಂಬ+ಅಂತೆ; ಸಜ್ಜನ-ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿ; 
ಸಜ್ಜನನ್‌-ಒಳ್ಳೆಯವನು/ಗುಣವಂತ; ಎ೦ಬಎನ್ನುವ/ಎಂದು ಹೇಳುವ; 
ಅಂತೆ=ಹಾಗೆ/ಆ ರೀತಿ! ಆ ಬಗೆ; 
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ಕದ್ದ ಕಳವ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ನಾ ಸಜ್ಜನನೆಂಬಂತೆ-ಕದ್ದಿರುವ ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತಾನೊಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಯುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಇತರರ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಜನಸಮುದಾಯದ /ಸಮಾಜದ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಮಣ್ಣೆರಚುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾನೆ; 

ಇರ್‌+ದ್‌4ಅ-ಇರ್ದ > ಇದ್ದ ಇದ್ದ-ಇರುವ; ಗುಣ=ವ್ಯಕ್ಷಿಯ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿನ 
ರೀತಿನೀತಿ; ನೋಡಿ-ಕಂಡು/ತಿಳಿದು; ಹೊದ್ದು-ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು/ 
ಸಮೀಪಿಸುವುದು; ಹೊದ್ದಿ-ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ; ಸೋದಿಸಲ್‌+ಆಗಿ; ಶೋಧ > 
ಸೋದ; ಶೋಧ=ಹುಡುಕುವುದು/ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವುದು/ತಡಕಾಡುವುದು; 
ಇದ್ದ ಗುಣವ ನೋಡಿ Boh, ಸೋದಿಸಲಾಗಿ=ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಸಜ್ಜನನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾತಿನ ದಿಟವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೆಂದು, ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಅವನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಬರೆಗಳ ಒಳಗು ಹೊರಗನ್ನು ತಡಕಾಡಿ 
ನೋಡಿದಾಗ; ಕದ್ದ ಕಳವು-ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿದ್ದ ಒಡವೆ ವಸ್ತು; ಕೈಃಅಲ್ಲಿ+ ಇದ್ದ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ-ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತು/ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇತ್ತು 

ಮತ್ತೆ-ಮಾಡಿದ್ದ ಕಳ್ಳತನದ ಮಾಲು/ಸರಕು/ವಸ್ತುವಿನ ಸಮೇತ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ; 
ಸಜ್ಜನತನ4ಉಂಟೆ; ಸಜ್ಜನತನವಒಳ್ಳೆಯತನ/ಒಳ್ಳೆಯ HSS; ಉಂಟಿ-ಇರುವುದೇ; 
ಕದ್ದ ಕಳವು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಸಜ್ಜನತನವುಂಟಿ-ಕದ್ದ ಮಾಲು ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ನಂತರವೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯತನವನ್ನು ಕಾಣಲು ಆಗುತ್ತದೆಯೇ/ಅವನನ್ನು 
ಗುಣವಂತನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದೇ. ಅಂದರೆ ಆತ ಕಳ್ಳನೆಂಬುದು ದಿಟ; 
ಇಂತು4ಈ; ಇಂತು-ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ/ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ; ಸಜ್ಜನ4ಕಳ್ಳರು; 
ಸಜ್ಜನಗಳ್ಳರು-ಜನರ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಒಳ್ಳೆಯವರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, 
ನಿಜಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ/ಜನಸಮುದಾಯದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ದೋಚುತ್ತಿರುವ 
ನೀಚರು/ಪಂಚಕರು/ಗೇಡಿಗಳು/ಕೂರಿಗಳು; 

ಕಂಡು-ನೋಡಿ; ಹೊದ್ದದೆ-ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ; ಹೋದ-=ಹೋದನು; 
ಕಳಂಕ=ಕುಂದು/ಕೊರತೆ/ತಪ್ಪು; ನಿಕಳಂಕ=ಾಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ತಪ್ಪು/ಗೊರತೆ/ 
ಕುಂದುಗಳು ಇಲ್ಲದವನು; ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಲಿಂಗ-ಶಿವ/ತಈಶ್ನರ; ನಿಃಕಳಂಕ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಲಿಂಗ-ಮೋಳಿಗೆ ಮಾರಯ್ಯನ ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ; 


೯೦। ಮೋಳಿಗೆ ಮಾರಯ್ಯನ ವಚನಗಳ ಓದು 


ಇಂತೀ ಸಜ್ಜನಗಳ್ಳರ ಕಂಡು ಹೊದ್ದದೆ ಹೋದ ನಿಃಕಳಂಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಲಿಂಗ 
=ಜನಸಮುದಾಯದ/ಸಮಾಜದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ದೋಚಿ, ಜನರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು 
ಬಗೆಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ದೇವರು ದೂರವಿರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ/ 
ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ ನಡೆನುಡಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದೇವರು 
ಒಲಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ನಿಲುವನ್ನು ಶಿವಶರಣಶರಣೆಯರು ಹೊಂದಿದ್ದರು.) 
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al 
ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿ 


ಕಾಲ :  ಕ್ರಶ೧ಿ೬ರಿ ರಿಂದ ೧೭೧೧ 
ಗುರು :  ಅಖಂಡೇಶ್ವರ 
ಊರು : ಜೇವರಗಿ ಪ್ರಣ, ಜೇವರಗಿ 
ತಾಲ್ಲೂಕು, ಗುಲರ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆ. 
ಐ ಬ 
ದೊರೆಕಿರುವ ವಚನಗಳು wee 


ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ : ಅಖಂಡೇಶ್ವರ 


೧೯) ತನ್ನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತೆ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದುದನರಿಯದೆ 
ಪರರೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನೊಣವನರಸುವ ಮರುಳ ಮಾನವನಂತೆ 


ತನ್ನಂಗ ಮನದ ಅವಗುಣಂಗಳ 
ತೊಲಗಿ ನೂಕಲರಿಯದೆ 

ಅನ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವಗುಣವ 

ಸಂಪಾದನೆಯ ಮಾಡುವ 

ಕುನ್ನಿಗಳ ಎನಗೊಮ್ಮೆ ತೋರದಿರಯ್ಯ 
ಅಖಂಡೇಶ್ವರಾ. 


ತಮ್ಮ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು/ನೀಚತನವನ್ನು/ಕೆಟ್ಟತನವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟ ಕೊಂಡು, ಅತರರ ಸ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ತಪ್ಪ ಗಳನ್ನೇ ದೊಡ್ಡದು pA, ತೆಗಳುವ) 
ನಿಂದಿಸುವ/ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ $೪ಗೇದಿತನದ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ 
ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಲಾಗಿದೆ. 

(ತನ್ನ=ತನಗೆ ಸೇರಿದ/ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಇರುವ; ಎಡೆ4ಅಲ್ಲಿ; ಎಡೆ-ಊಟದ ತಟ್ಟೆ 
ಇಲ್ಲವೇ ಎಲೆ/ಅಗಲು/ಜಾಗನನೆಲೆ; ಎಡೆಯಲ್ಲಿಎಅಗಲಿನಲ್ಲಿ/ಊೂಟದ ಎಲೆ/ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ; 
ತನ್ನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ-ತಾನು ಇರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ/ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ; ಕತ್ತ-ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿ; 
ಸತ್ತು-ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿ/ಜೀವ ಕಳೆದುಕೊಂಡು/ಮರಣ ಹೊಂದಿ; ಬಿದ್ದುದನ್‌+ 
ಅರಿಯದೆ;ಬಿದ್ದುದನ್‌=ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಅರಿಎತಿಳಿಯುವುದು; ಅರಿಯದೆ- 
ತಿಳಿಯದೆ/ಗಮನಿಸದೆ; 

ಪರರ+ಎಡೆ4ಅಲ್ಲಿ; ಪರ=ಬೇರೆಯ/ಇತರ/ಅನ್ಯ/ಎದುರಿನ /ಮುಂದಿನ; 
ಪರರ=ಬೇರೆಯವರ/ಇತರರ/ಎದುರುಗಡೆ ಇರುವವರ ; ನೊಣ4ಅನ್‌4ಅರಸುವ; 
ನೊಣ-=ಹಾರುವ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿರುವ ಒಂದು ಕೀಟ; ಅನ್‌-ಅನ್ನು ಅರಸು-ಹುಡುಕು/ 


ಷಣುಖಸ್ಥಾಮಿಯ ವಚನಗಳ ಓದು (೯೩ 


ಬೆದಕು; ಅರಸುವ=ಹುಡುಕಿ ನೋಡುವ/ಬೆದಕಿ ಕಾಣುವ; ಮರುಳು ತಿಳಿಗೇಡಿತನ/ 
ಹುಚ್ಚು/ದಡ್ಡತನ ; ಮಾನವನ್‌4ಅಂತೆ; ಮಾನವ-ವ್ಯಕ್ತಿ ; ಅಂತೆ=-ಹಾಗೆ /ಆ 
ಬಗೆ/ಆ ರೀತಿ ; ಮರುಳ ಮಾನವ ತಿಳಿಗೇಡಿತನದ ವ್ಯಕ್ತಿ/ತನ್ನದೇ ಆದ ಕಲ್ಪಿತ 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾದವನು/ತನ್ನದೇ ಸರಿಯೆಂಬ ಒಳಮಿಡಿತದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನು; 

ತನ್ನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದುದನರಿಯದೆ ಪರರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೊಣವನರಸುವ 
ಮರುಳ ಮಾನವವ=ವ್ಯಕ್ತಿಯ ತಿಳಿಗೇಡಿತನದ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ 
ಆಕಾರದ ಕತ್ತೆಯ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ಆಕಾರದ ನೊಣದ ಗಾತ್ರವನ್ನು ಒಂದು ರೂಪಕವಾಗಿ 
ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಇತರರ ತಪುನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿನ ತಪ್ಪನ್ನು ಅರಿತು ತಿದ್ದುಕೊಂಡು ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ತಾನು ಮಾಡಿದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲೂ ಚಿಂತಿಸದೆ/ಕೊರಗದೆ /ಆಲೋಚಿಸದೆ, 
ಇತರರ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೇ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಗದ್ದಲ ಎಬ್ಬಿಸುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ನೀಚನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ರೂಪಕದ ಮೂಲಕ 
ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ; 

ತನ್ನ*ಅಂಗ; ಅಂಗ=ದೇಹ/ಶರೀರ/ಮಯಖ್‌; ಮನ-=ಮನಸ್ಸು/ಚಿತ್ತ; 
ಅವಗುಣಂಗಳ=ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಗುಣ=ನಡೆನುಡಿ/ನಡತೆ ; ಅವಗುಣಕೆಟ್ಟ 
ನಡೆನುಡಿ; ತೊಲಗುಎತೊರೆ/ಬಿಡು/ಕಳಚು; ನೂಕಲ್‌ಅರಿಯದೆ; ನೂಕು-ತಳ್ಳು/ 
ದೂಡು/ಸಳ/ದಬ್ಬು; 

ತನ್ನಂಗ ಮನದ ಅವಗುಣಂಗಳ ತೊಲಗಿ ನೂಕಲರಿಯದೆ-ತನ್ನ ಮಯ್‌ 
ಮನಗಳಲ್ಲಿ ತುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೆಟ್ಟ ಒಳಮಿಡಿತಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು/ 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಒಳ್ಳೆಯತನದಿಂದ ಬಾಳುವ ಬಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ; 
ಅನ್ಯರ ಅಲ್ಲಿ; ಅನ್ಯ-ಬೇರೆಯ/ಇತರ; ಅನ್ಯರಲ್ಲಿ-ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ/ಇತರರಲ್ಲಿ/ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ; ಸಂಪಾದನೆ=ಗಳಿಕೆ/ಆದಾಯ; ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡು ಗುರುತಿಸಿ 
ಪಟ್ಟಿಮಾಡು ಎಂಬ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪದಕಂತೆಯು ಒಂದು ನುಡಿಗಟ್ಟಾಗಿ 
ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅನ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವಗುಣವ ಸಂಪಾದನೆಯ ಮಾಡುವ=ಇತರರ 
ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದು/ಗುರುತಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಎತ್ತಿ ಆಡುವ/ಇತರರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರುವ; 


೯೪ | ಷಣುಖಸಾಮಿಯ ವಚನಗಳ ಓದು 
೬ ವ 


ಕುನ್ನಿ-ನಾಯಿ ಮರಿ/ನಾಯಿ ; ಕುನ್ನಿಗಳ-ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ 
ನಾಯಿ ಎಂಬ ಪದವು ಒಂದು ಬಯ್ಗುಳವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಮನಸನ್ನು 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ, ಕೆಟ್ಟದ್ದರ ಕಡೆಗೆ ಹೊಯ್ದಾಡುವ ನಡೆನುಡಿಯುಳ್ಳ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಾಗ/ತೆಗಳುವಾಗ/ಬಯ್ಯುವಾಗ "ನಾಯಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಆರೋಪದ ಬಯ್ಗುಳೆವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ; 
ಎನಗೆ4ಒಮ್ಮೆ ಎನಗೆ=ನನಗೆ ; ಒಮ್ಮೆ-ಒಂದು ಬಾರಿ/ಒಂದು ಸಲ; ತೋರದೆ+ 
ಇರು4ಅಯ್ಯ; ತೋರು-ಕಾಣು/ಗೋಚರವಾಗು/ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊ; 
ತೋರದಿರು-ತೋರಿಸಬೇಡ /ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಡ; ಅಯ್ಯ 
ಇತರರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಒಲವು ನಲಿವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಬಳಸುವ 
ಪದ: . 
ಎನಗೊಮ್ಮೆ ತೋರದಿರಯ್ಯ=ಕೆಟ್ಟ ನಡೆನುಡಿಯುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಒಡನಾಟ/ 
ವ್ಯವಹಾರ/ಗೆಳತನದ ನಂಟು ಒಳ್ಳಯದಲ್ಲವೆಂಬ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಈ ಪದಕಂತೆಯು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ; ಅಖಂಡೇಶ್ವರಾ-ವಚನಕಾರನಾದ ಷಣ್ಮುಖಸ್ಪಾಮಿಯ ಗುರುವಿನ 
ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಷಣ್ಮುಖಸ್ತಾಮಿಯ ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ.) 

ಪೀ 
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೨೦) 


ತನ್ನ ತಾನರಿಯದೆ 

ಅನ್ಯರ ಗುಣಾವಗುಣಗಳ 

ಎತ್ತಿ ಎಣಿಸುವನ್ನಕ್ಕ 
ಶಿವಶರಣನೆಂತಪುನಯ್ಯ 

ಸಜ್ಜನ ಸದ್ಭಾವಿ 

ಸತ್ತುರುಷರುಗಳ ಮನನೋವಂತೆ 

ಹಳಿದು MAS ಮಾಡಿ ದೂಷಿಸುವನಕ್ಕ 
ಶಿವಶರಣನೆಂತಪ್ಪನಯ್ಯ 


ಗರ್ವಾಹಂಕಾರವೆಂಬ ಹಿರಿಯ ಪರ್ವತವನೇರಿ 
ಮರವೆಯಿಂದ ಮುಂದುಗಾಣದೆ 

ಮನದ ಪ್ರಪಂಚಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದು 

ಜನನ ಮರಣಂಗಳಂ೦ಬ ಭವಜಾಲದಲ್ಲಿ AY, 
ದುಃಖವ ಪಡುವನ್ನಕ್ಕ 

ಶಿವಶರಣನೆಂತಪ್ಪನಯ್ಯ 

ಅಖಂಡೇಶ್ವರಾ. 


ಶಿವಶರಣನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳು ಇರಬಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

(ತನ್ನ=ತನ್ನನ್ನು; ತಾನ್‌ 4+ಅರಿಯದೆ; ತಾನು-ವ್ಯಕ್ತಿಯು; ಅರಿ ತಿಳಿ; 
ಅರಿಯದೆ ತಿಳಿಯದೆ/ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ; ತನ್ನ ತಾನರಿಯದೆ-ತನ್ನ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿನ/ 
ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ಸದಲ್ಲಿನ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ /ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ; 

"ತನ್ನ ತಾನ್‌ ಅರಿಯುವುದು” ಎಂದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಬಾಳುವ ಪರಿಸರದ ನಿಸರ್ನದಲ್ಲಿನ ಏರಿಳಿತಗಳಿಗೆ 


ee | ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯ ವಚನಗಳ ಓದು 


ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಒಂದೆಡೆ ನಿಸರ್ಲದ ಸೆಳೆತ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟುಪಾಡು 
ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಲುಕಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಮಾನವ ಜೀವಿಗಳ ಮಯ್‌ 
ಮನಗಳು ಸದಾಕಾಲ ಒಳಿತು ಕೆಡುಕಿನ ಇಬ್ಬಗೆಯ ತೊಳಲಾಟದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿರುತ್ತವೆ 
ಎಂಬ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು; 
ಅನ್ಯರ=ಬೇರೆಯವರ/ಇತರರ/ಮತ್ತೊಬ್ಬರ; ಗುಣ4+ಅವಗುಣಗಳ; ಗುಣ=ನಡೆನುಡಿ/ 
ನಡತೆ; ಅವಗುಣ-ಕಟ್ಟ ನಡೆನುಡಿ; ಎತ್ತಿ-ಬೆರಳು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತ/ಮುಂದೊಡ್ತುತ್ರ! 
ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತ; ಎಣಿಸು4ಅನ್ನಕ್ಕ; ಎಣಿಸು-ಲೆಕ್ಕಹಾಕು; 
ಅನ್ನಕ್ಷ-ವರೆಗೆ/ತನಕ; ಶಿವಶರಣನ್‌+ಎಂತು+ಅಪ್ಪನ್‌ ಅಯ್ಯ ಶಿವಾಈಶ್ವರ/ದೇವರು; 
ಶರಣ=ತಲೆಬಾಗಿದವನು/ಮೊರೆಹೊಕ್ಕವನು; ಶಿವಶರಣ=ಶಿವನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡವನು/ಒಳಿತಿನ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡವನು; 
ಎಂತು-ಹೇಗೆ/ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ/ಬಗೆಯಲ್ಲಿ; ಅಪ್ಪನ್‌-ಆಗುವನು; ಅಯ್ಯ= 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಒಲವು ನಲಿವನ್ನು ತೋರಿಸಲೆಂದು ಬಳಸುವ 
ಪದ; 

ಶಿವಶರಣನೆಂತಪುನಯ್ಮ=ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಶಿವಶರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಅಂದರೆ ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಬಾಳದವನನ್ನು ಶಿವಶರಣನೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ತಿರುಳನ್ನು ಈ ನುಡಿಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ; 

ಸಜ್ಜನ-ಒಳ್ಳಯ ನಡೆನುಡಿಯುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸದ್ದಾವಿ-ಮನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳಯ ಮಿಡಿತಗಳನ್ನು/ 
ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು/ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು/ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು; 
ಸತುರುಷರುಗಳ; ಸತ್ತುರುಷ-ಒಳ್ಳಯ ನಡೆನುಡಿಯುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ಸಜ್ಜನ QD 
ಸತ್ತುರುಷರು-ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ 
ದುಡಿಯುವಂತೆಯೇ, ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು; 

ಮನ=ಮನಸು/ಚಿತ್ತ ನೋವು4ಅಂತೆ; ನೋವು-ಯಾತನೆ/ವೇದನೆ/ಬೇನೆ/ಅಳಲು/ 
ಸಂಕಟ; ಅಂತೆ-ಹಾಗೆ; ನೋವಂತೆ-ಸಂಕಟದಿಂದ/ಯಾತನೆಯಿಂದ ನರಳುವಂತೆ; 
ಹಳಿ=ತೆಗಳು/ಗಿಂದಿಸು/ಹೀಯಾಳಿಸು; ಹಳಿದು-ನಿಂದಿಸಿ/ ಹೀಯಾಳಿಸಿ/ತೆಗಳಿ/ 
ಕಡೆಗಣಿಸಿ; ಹಾಸ್ಕ-ನಲಿವು/ಉಲ್ಲಾಸ/ವಿನೋದ; ಹಳಿದು ಹಾಸ್ಕವ ಮಾಡಿ-ಅಣಕದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ/ಚುಚ್ಚು ಮಾತುಗಳಿಂದ/ಕಟು ನುಡಿಗಳಿಂದ ಒಳ್ಳಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತವನ್ನು 
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ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದು; ದೂಷಿಸುಅನ್ಸಕ್ಯ ದೂಷಿಸು-ನಿಂದಿಸುವುದು/ತೆಗಳುವುದು/ 
ಅಪವಾದವನ್ನುಹೊರಿಸುವುದು/ಆರೋಪಿಸುವುದು; ಅನ್ನಕ್ಕ=ವರೆಗೆ/ತನಕ; 
ಶರಣನೆಂತಪುನಯ್ಯಾ-ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಶಿವಶರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಅಂದರೆ ಒಳ್ಳಯವರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕುಚೋದ್ಯದ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ನೋಯಿಸಿ ಗಾಸಿಗೊಳಿಸುವವನು 
ಶಿವಶರಣನಲ್ಲ ಎಂಬ ತಿರುಳನ್ನು ಈ ನುಡಿಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ; 

NSE +SBOWS+ NOW; ಗರ್ವ=ಸೊಕ್ಕು/ಹೆಮ್ಮೆ/ಜಂಬ; ಅಹಂಕಾರ=ನಾನೇ 
ದೊಡ್ಡವನು/ನನ್ನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ NOW ಸೊಕ್ಕಿನ ನಡೆನುಡಿ; DOW=OMW; 
ಹಿರಿಯ=ದೊಡ್ಡದಾದ; ಪರ್ವತ-4ಅನ್‌4ಏರಿ; ಪರ್ವತ=ಎತ್ತರದ ಬೆಟ್ಟ ಗುಡ್ಡ 
ಕಾಡು ಮೇಡುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜಾಗ; ಅನ್‌-ಅನ್ಮು ಏರಿ-ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ/ 
ಹತ್ತಿ; 

ಗರ್ವಾಹಂಕಾರವೆಂಬ ಹಿರಿಯ ಪರ್ವತವನೇರಿ-ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗರ್ವ ಮತ್ತು 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ಇತರರನ್ನು ಬಹು ಕೀಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಸೊಕ್ಕಿನ/ಕೊಬ್ಬಿನ ನಡೆನುಡಿಗಳು ಎಂಬ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ರೂಪಕ; 
ಮರವೆ4ಇಂದ; ಮರವುವನೆನಪಿಲ್ಲದಿರುವುದು/ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮರೆತಿರುವುದು; 
ಮರವೆಯಿಂದ=ಯಾವುದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳದೆ/ಒಳಿತು ಕೆಡುಕಿನ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ/ 
ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದೆ; 
ಮುಂದು+ಕಾಣದೆ; ಮುಂದು-ಎದುರಿಗೆ ಇರುವುದು/ಅನಂತರ ಜರುಗುವುದು; 
ಕಾಣು-ನೋಡು/ತಿಳಿ/ಅರಿತುಕೊ; ಮುಂದುಗಾಣದೆ-ಮುಂದೆ ಏನಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ /ಅರಿಯದೆ; ಪ್ರಪಂಚಿಅಲ್ಲಿ; ಪಪಂಚ-ಜಗತ್ತು/ಲೋಕ; 
ಪ್ರಪಂಚಿ-ಲೋಕದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾದವನು; ನಡೆ-ವರ್ತಿಸು/ವ್ಯವಹರಿಸು/ 
ಆಚರಿಸು; ಮನದ ಪ್ರಪಂಚಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದು-ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ 
ಒಳಮಿಡಿತಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಲಾಗದೆ/ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡಲಾಗದೆ, ಇಚ್ಛೆ 
ಬಂದಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ ಜನನ=ಹುಟ್ಟು/ಜನ್ಯ ಮರಣ-ಗಳ್‌4ಎಂ೦ಬ; 
ಮರಣ=ಸಾವು/ಜೀವ ಹೋಗುವುದು; 

ಭವ4ಜಾಲ-+ಲಅಲ್ಲಿ; ಭವ=ಹುಟ್ರು/ಪ್ರಪಂಚದ ವ್ಯವಹಾರ/ಜಗತ್ತು; ಜಾಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ನೂಲು/ಹುರಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕಂಡಿಗಳುಳ್ಳ ಬಲೆ/ಗಾಳ; ಭವಜಾಲ=ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲ/ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಬಹುಬಗೆಯ ತೊಡಕಿನ ಸಂಗತಿಗಳು/ 
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ಹುಟ್ಟು ಬದುಕು. ಸಾವಿನ ನಡುವೆ ಜರುಗುವ ಬಹುಬಗೆಯ ಏರಿಳಿತಗಳು; 
ಸಿಲ್ವಿಎಸಿಲುಕಿ/ಸೆರೆಯಾಗಿ/ಒಳಗಾಗಿ; ದುಃಖ=ಸಂಕಟ/ವೇದನೆ/ಯಾತನೆ; 
ಪಡು+ಅನ್ನಕ್ಕಪಡು-ಹೊಂದು/ಪಡೆ; ಪಡುವನ್ನಕ್ಕ-ಹೊಂದಿರುವ ತನಕ/ 
ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವವರೆಗೆ; 

ಶಿವಶರಣನೆಂತಪುನಯ್ಯಾ=ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಶಿವಶರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಅಂದರೆ ನಾನೇ 
ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಒಳಿತಿನ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಮರೆತು, ಕೆಟ್ರ 
ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾದವನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ/ಯಾವ 
ಬಗೆಯಲ್ಲೂ ಶಿವಶರಣನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಈ ನುಡಿಗಳು 
ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ; ಅಖಂಡೇಶ್ವರಾ-ವಚನಕಾರ ಷಣ್ಮುಖಸ್ಹಾಮಿಯ ಗುರು ಮತ್ತು 
ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯ ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ; 

“ಶಿವಶರಣನಾದವನು ತನಗೆ ಒಳಿತನ್ನು ಬಯಸುವಂತೆಯೇ ಸಹಮಾನವರಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳ ಮೂಲಕವೇ 
ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ೦ಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬ 
ನಿಲುವನ್ನು ವಚನಕಾರರು ಹೊಂದಿದ್ದರು. 


$, 
“ 
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೨೧) ಭಾಷೆಗಳ್ಳಗೇಕೊ ಸಹಭೋಜನ 
ದ್ವೇಷಗುಣಿಗೇಕೊ ಸಹಭೋಜನ 


ವೇಷಧಾರಿಗೇಕೊ ಸಹಭೋಜನ 
ಹುಸಿಹುಂಡಗೇಕೊ ಸಹಭೋಜನ 


ಮೋಸ ಮರವೆಯಿಂದೆ ಈಶನೊಡನೆ 
ಸಹಭೋಜನ ಮಾಡಿದಡೆ 


ಭವದಲ್ಲಿ ಫಾಸಿಯಾಗುತಿರ್ಪರು ನೋಡಾ 
ಅಖಂಡೇಶ್ವರಾ. 


ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿ ಬಾಳುವವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ, ಒಳಗೊಳಗೆ 
ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ತೋರಿಕೆ/ 
ಬೂಟಾಟಿಕೆ/ಸೋಗಲಾಡಿತನದ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಟೀಕಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತೋರಿಕೆ/ಬೂಟಾಟಿಕೆ/ಸೋಗಲಾಡಿತನದ ನಡೆನುಡಿಗಳು ಎಂದರೆ “ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಆಡುವುದೇ ಒಂದು, ಮಾಡುವುದೇ ಮತ್ತೊಂದು. ಅಂದರೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು”. 
(ಭಾಷೆಕಳ್ಳ*ಗೆ4ಏಕೊ; ಭಾಷೆ-ಮಾತು/ನುಡಿ; ಕಳ್ಳ-ಪರರ ಒಡವೆ/ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ದೋಚುವವನು; ಕಳ್ಳಗೆ-ಕಳ್ಳನಿಗೆ; ಏಕೊ-ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ/ಏತಕ್ಕಾಗಿ/ಏನು ತಾನೆ 
ಪ್ರಯೋಜನ; ಭಾಷೆಗಳ್ಳ-ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯುವವನು/ಮೋಡಿಯ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ವಂಚಿಸುವವನು/ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿ, 
ಕಡೆಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡುವವನು; ಸಹ=ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಗಲ್ಲರೊಡನೆ ಬೆರೆತು; 
ಭೋಜನ=ಊಟ/ಆಹಾರ ಸೇವನೆ/ಉಣ್ದುವುದು; ಸಹಭೋಜನ=ಇತರರೊಡನೆ 
ಜತೆಗೂಡಿ ಊಟ ಮಾಡುವುದು; ಸಹಭೋಜನ ಎಂಬ ಈ ಪದವು ಒಂದು 
MANA ರೂಪಕದ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 
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ಕನ್ನಡ ನುಡಿಸಮುದಾಯದ ಸಮಾಜವು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮತ/ಜಾತಿ/ಲಿಂಗ/ 
BING ಹೆಣಿಗೆಯಿಂದ ರಚನೆಗೊಂಡಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ 
ಬಹುಬಗೆಯ ತಾರತಮ್ಮಗಳಿವೆ. ಮತಗಳ ನಡುವೆ ಹಗೆತನ/ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲು 
ಕೀಳಿನ ತಾರತಮ್ಯ/ಹೇಣ್ಣುಗಂಡಿನ ನಡುವೆ ಗಂಡಿನ ಮೇಲುಗಯ್‌/ಬಡವ ಬಲ್ಲಿದರ 
ನಡುವಣ ಅಂತರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜನರನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಒಡೆದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ಜನರನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ದೂರವಿಟ್ಟುಗಡೆಗಣಿಸಿ/ಮರೆತು, “ವಾವೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಮಾನವರು/ 
ನಾವೆಲ್ಲ ಒಂದು” ಎಂಬ ಒಲವು ನಲಿವಿನಿಂದ ಜತೆಗೂಡಿ ಸಮಾನತೆಯಿಂದ 
ಬಾಳುತ್ತೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಆಚರಣೆಯೇ "ಸಹಭೋಜನ; 

ಭಾಷೆಗಳ್ಳಗೇಕೋ ಸಹಭೋಜನ-ಆಡುವ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಒಳ್ಳಯ 
ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮಾಡುವ "ಸಹಭೋಜನ'ದ ನಾಟಕದಿಂದ/ಕಪಟತನದ ಆಚರಣೆಯಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಾಮಾಜಕ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಈ ನುಡಿಗಳು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿವೆ; 

ದ್ವೇಷಃಗುಣಿ*ಗೆ4ಏಕೊ; ದ್ವೇಷಾಹಗೆತನ/ಆಕ್ರೋಶವನ್ನು ಕಾರುವುದು/ಸೇಡಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು; ಗುಣ=ನಡತೆ/ನಡವಳಿಕೆ!ವರ್ನನೆ; ಗುಣಿ-ಗುಣವುಳ್ಳವನು; 
ಗುಣಿಗೆ-ಗುಣವುಳ್ಳವನಿಗೆ; ದ್ವೇಷಗುಣಿ-ಹಗೆತನ/ಮಚ್ಚರ/ಸೇಡು/ಆಕ್ರೋಶದ 
ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಜನರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆಯುವವನು; 
ವೇಷ4ಧಾರಿ*ಗೆ4ಏಕೊ; ವೇಷವಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆ /ಒಡವೆ/ವಸ್ತ/ಬಟ್ಟೆ; 
ಧಾರಿಎತೊಟ್ಟಿರುವವನು/ಉಟ್ಟಿರುವವನು; ವೇಷಧಾರಿ-ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಲೆಗಳಾದ 
ನಾಟಕ/ಯಕ್ಕಗಾನ/ಬಯಲಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವ ನಟ; 'ವೇಷಧಾರಿ' 
DOW ಪದವು ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನುಡಿಗಟ್ಟಾಗಿ ರೂಪಕದ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. "ವೇಷಧಾರಿ' ಎಂದರೆ ಕಪಟತನದ/ತೋರಿಕೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ 
ಜನರನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡಿ ವಂಚಿಸುವವನು/ಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ 
ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಜನರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವವನು/ 
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೬ S 


ಒಳಗೊಂದು ಹೊರಗೊಂದು ಎನ್ನುವಂತೆ ಮನದೊಳಗೆ 83 ಉದ್ದೇಶ 
ವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ತಳುಕಿನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಜನರಿಗೆ 
ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವನು/ನಂಬಿಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲದ ವ್ಯಕಿ; 
ಹುಸಿ+ಹುಂಡ-+ಗೆ4೬ಏಕೊ; ಹುಸಿ-ಸುಳ್ಳು/ಸಟೆ/ಅಸತ್ವ; ಹುಂಡ=ನೀಚ/ೇಡಿ/ಹಾಳು 
ಮಾಡುವವನು/ನಾಶ ಮಾಡುವವನು; DOBN=D0BAN; ಹುಸಿಹುಂಡವ 
ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡುವುದರ ಜತೆಗೆ ನೀಚತನದಿಂದ/ಒರಟುತನದಿಂದ/ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುವವನು/ಒಳಿತನ್ನು ನಾಶ ಪಡಿಸುವವನು; 
ಮೋಸ=ಕಪಟ/ವಂಚನೆ; ಮರವೆ4ಇಂದ; ಮರವೆ-ಗುಟ್ಟು/ಗೋಪ್ಯ/ರಹಸ್ಯ; 
ಮೋಸ ಮರವೆ=-ನಂಬಿಕೆ ದ್ರೋಹದ ನಡೆನುಡಿ/ನಂಬಿಸಿ ಕತ್ತನ್ನು ಕುಯ್ಯುವಿಕೆ/ 
ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣದಂತೆ ಒಳಗೊಳಗೆ ಹೀನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು; 
'ಮರೆಮೋಸ' ಎಂಬ ನುಡಿಗಟ್ಟು "ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆಯುವುದು” ಎಂಬ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಜನಸಮುದಾಯದ ಮಾತುಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ; 

ಶಈಶನ್‌4ಒಡನೆ; ಈಶ=ವಒಡೆಯ/ಶಿವ/ಈಶ್ನರ; ಒಡನೆ-ಜತೆಯಲ್ಲಿ/ಸಂಗಡ/ಒಟ್ಟಿಗೆ; 
ಮಾಡಿದಡೆ-ಮಾಡಿದರೆ; ಈಶನೊಡನೆ ಸಹಭೋಜನ=-ಶಿವ/ಈಶ್ತರ/ಲಿಂಗದ 
ಪೂಜೆಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿ ಮಾಡುವ ಸಹಭೋಜನ; ಭವ ಅಲ್ಲಿ 
ಭವ-ಪ್ರಪಂಚದ ವೃವಹಾರ/ಜೀವನದಲ್ಲಿನ ಆಗುಹೋಗು; ಭವದಲ್ಲಿ-ಜೀವನದಲ್ಲಿ! 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ/ವೃವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಘಾಸಿಆಗುತ4ಇರ್ಪರು; 
ಪಾಸಿ-ತೊಂದರೆ/ಹಿಂಸೆ/ನೋವು/ಸಂಕಟ; ಆಗು-ಒದಗಿ ಬರುವುದು/ಜರುಗುವುದು/ 
ನಡೆಯುವುದು; ಇರ್ಪರು=ಇರುವರು; 

ಮೋಸ ಮರವೆಯಿಂದ ಈಶನೊಡನೆ ಸಹಭೋಜನ ಮಾಡಿದಡೆ ಭವದಲ್ಲಿ 
ಘಾಸಿಯಾಗುತಿರ್ಪರು-ಇತ್ತ ನಿಜ 'ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು, ಕಪಟತನ ಮತ್ತು 
ನಂಬಿಕೆದ್ರೋಹದ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ವಂಚಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ತ ಶಿವನನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಪೂಜೆಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಬಾಳುವವರಂತೆ ನಟನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳಯದನ್ನು/ 
ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗದೆ/ಪಡೆಯಲಾಗದೆ ನರಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರ ನಯವಂಚನೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳೇ ಅವರನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಾಸಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ DOW ಇಂಗಿತವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ; ನೋಡು-ಆ; 
ನೋಡು-ಕಾಣು/ತಿಳಿ; ನೋಡಾ-ಅರಿತುಕೊತಿಳಿದುಕೊ; ಅಖಂಡೇಶ್ನರಾ-ಶಿವ/ 
ದೇವರು/ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯ ವಚನಗಳಲ್ಲಿನ ಅಂಕಿತನಾಮ.) 


ಳೇ ವಿ 
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೬ ro) 


೨೨) ಹಲವು ವೇಷವ ಧರಿಸಿ 
ಹಲವು ಭಾಷೆಯ ಕಲಿತು 
ಹಲವು ದೇಶಕ್ಕೆ ಹರಿದಾಡಿದಡೇನು 
ಕಾಲಾಡಿಯಂತಲ್ಲದೆ 
ನಿಜ ವಿರಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲ ನೋಡಾ 
ಅದೇನು ಕಾರಣವೆಂದೊಡೆ 


ತನುವಿನ ಆಶೆಯಾಮಿಷ ಹಿಂಗದಾಗಿ 
ಊರಾಶ್ರಯವ ಬಿಟ್ಟು 

ಕಾಡಾಶ್ರಮ ಗಿರಿಗಹ್ನರದಲ್ಲಿರ್ದಡೇನು 
ಹಗಲು ಕಣ್ಣು ಕಾಣದ ಗೂಗೆಯಂತಲ್ಲದೆ 
ನಿಜ ವಿರಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲ ನೋಡಾ 

ಅದೇನು ಕಾರಣವೆಂದೊಡೆ 


ಮನದ ಮಾಯವಡಗದಾಗಿ 

ಹಸಿವು ತೃಷೆಯ ಬಿಟ್ಟು 

ಮಾತನಾಡದೆ ಮೌನವಾಗಿರ್ದಡೇನು 
ಕಲ್ಲು ಮರ ಮೋಟು ಗುಲ್ಕಂಗಳಂತಲ್ಲದೆ 
ನಿಜ ವಿರಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲ ನೋಡಾ 

ಅದೇನು ಕಾರಣವೆಂದೊಡೆ 


ವಿಷಯ ವ್ಯವಹಾರ ಹಿಂ೦ಗದಾಗಿ 
ನಿದ್ರೆಯ ತೊರೆದು ಎದ್ದು ಕುಳ್ಳಿರ್ದಡೇನು 
ಕಳ್ಳ ಊರ ಹೊಕ್ಕು 
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ಉಲುಹು ಅಡಗುವನ್ನಬರ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂತಲ್ಲದೆ 
ನಿಜ ವಿರಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ನೋಡಾ 
ಅದೇನು ಕಾರಣವೆಂದೊಡೆ 


ಅಂತರಂಗದ ಘನಗಂಭೀರ ಮಹಾಬೆಳಗಿನ 
ಶಿವಸಮಾಧಿಯನರಿಯದ ಕಾರಣ 

ಇಂತಪ್ಪ ಹೊರವೇಷದ 

ಡಂಭಕ ಜೊಳ್ಳುಮನದವರ 

ವಿರಕ್ಷರೆಂದಡೆ ಮಚ್ಚರಯ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಶರಣರು 
ಅಖಂಡೇಶ್ವರಾ. 


ಯಾವ ಬಗೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ/ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ಷಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಹೇಳುವುದರ ಜತೆಗೆ, ಯಾವುದೇ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ವಿರಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ ಮಯ್‌ ಮನಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

‘NOY’ ಎಂಬುದು ಜನರ ಗಮನವನ್ನು ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆಯಲು ಇಲ್ಲವೇ ಜನರನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ಮಾಡುವ ತೋರಿಕೆಯ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲ. "ವಿರಕ್ಷಿ' ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ತನ್ನ ಮಯ್‌ ಮನದಲ್ಲಿ ತುಡಿಯುವಂತಹ ಒಳಮಿಡಿತಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು 
ಹತ್ತಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು, ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ ನಡೆನುಡಿ. 
(ಹಲವು-ಬಹು ಬಗೆಗಳು/ಬಹಳ/ಅನೇಕ; ವೇಷ-ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆ /ಬಟ್ರೆ/ 
ವಸ್ತ/ಒಡವೆ; ಧರಿಸು-ಉಡು ತೊಡು; ಧರಿಸಿ-ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು/ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು/ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು; ಹಲವು ವೇಷವ ಧರಿಸಿ-ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು /ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು; ಭಾಷೆ-ನುಡಿ/ಮಾತು; ಕಲಿ=ತಿಳಿದುಕೊಂಡು/ 
ಅರಿತುಕೊಂಡು; ಹಲವು ಭಾಷೆಯ ಕಲಿತು-ಅನೇಕ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣತಿಯನ್ನು/ಕುಶಲತೆಯನ್ನು/ಚತುರತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು; ದೇಶ=ನಾಡು/ 
ಸೀಮೆ/ಪಾಂತ್ಯ; ಹರಿದು4೬ಆಡಿದಡೆ4- ಏನು; ಹರಿ=ತಿರುಗಾಡು/ಸಂಚರಿಸು/ನಡೆದಾಡು/ 
ಪಯಣಿಸು/ಸುತ್ಪಾಡುಗಿಡಾಡು; ಆಡಿದಡೆ=ಆಡಿದರೆ; ಏನು-ಯಾಕೆ/ಯಾವುದು/ 
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ಪ್ರಯೋಜನವೇನು; ಕಾಲಾಡಿ4ಅಂತು4ಅಲ್ಲದೆ; ಕಾಲಾಡಿ-ಒಂದೆಡೆ ನಿಲ್ಲದೆ, 
ಸದಾಕಾಲ ಸಂಚರಿಸುವವನು/ಅಲೆಮಾರಿ/ಏನನ್ನು ಮಾಡದೆ/ಪಡೆಯದೆ/ಹೊಂದದೆ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವವನು /ಹಾಳು ಮಾಡುವವನು; ಅಂತು-ಹಾಗೆ/ಆ ರೀತಿ; 
ಅಂತಲ್ಲದೆ-ಹಾಗಲ್ಲದೆ/ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇರದೆ; ನಿಜ-ದಿಟ/ಸತ್ಯ/ವಾಸ್ಪವ : 
ವಿರಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ; DOCH+; ನೋಡು ತಿಳಿ/ಅರಿತುಕೊ; ನೋಡಾ-ವಾಸ್ತವವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿದಾಗ ದೊರೆಯುವಂತಹ ಅರಿವು; 

ಅದು+ಏನು, ಕಾರಣ-4+ಎಂದೊಡೆ; ಕಾರಣ=ನಿಮಿತ್ರ/ಉದ್ದೇಶ; ಎಂದೊಡೆ-ಎಂದರೆ/ 
ಎನ್ನುವುದಾದರೆ; ಅದೇನು ಕಾರಣವೆಂದೊಡೆ-ಇಂತಹವರಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ 
ವಿರಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲವೆಂದರೆ; ತನು-ದೇಹ/ಶರೀರ/ಮಯ್‌; ಆಶೆ4ಆಮಿಷ, ಆಶೆ=ಬಯಕೆ/ 
ಕಾಮನೆ; ಆಮಿಷ-ಬಯಸಿದ್ದನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ; ಹಿಂಗದು ಆಗಿ; 
ಹಿ೦ಗು-ಕಡಿಮೆಯಾಗು/ತಗ್ಗು/ಅಡಗು; ಹಿಂಗದಾಗಿ-ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ/ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ/ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ; 

ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ವಿರಾಗಿಯೆಂದು/ಸರ್ದಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾಗಿಯೆಂದು/ದೇವ ಮಾನವನೆಂದು 
ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು/ಆಸೆಗಳನ್ನು/ಬಯಕೆಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದವನೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ವಾಗಿ ಬಹುತರದ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು; ಹಲವು ಬಗೆಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತು, ಜನರನ್ನು 
ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಮರುಳುಮಾಡುತ್ತಾ; ಸಿರಿವಂತರನ್ನು ತಮ್ಮೆಡೆಗೆ 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ಅವರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, 
ದೇಶ ದೇಶಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಏನು ತಾನೆ ಪ್ರಯೋಜನ/ 
ಯಾವುದನ್ನು ತಾನೆ ಗಳಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಹೊರಗಣ ನಡೆನುಡಿಯಿಂದ 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ; ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದು 
ದುಡಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಸಮಯವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುತ್ತ ವಿರಕ್ಷಿಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ತಿರುಗುವ ಸೋಗಲಾಡಿಗಳೇ ಹೊರತು, ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ; 
ಇಂತಹವರಿಂದ ಸಹಮಾನವರಿಗಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಸಮಾಜಕ್ಕಾಗಲಿ ಯಾವುದೇ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಒಳಿತಾಗುವುದಿಲ್ಲು ನಿಜವಾದ ವಿರಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಮೊದಲು ತನ್ನ ಮಯ್‌/ಶರೀರ/ದೇಹದಲ್ಲಿ ತುಡಿಯುವ ಕೆಟ್ಟ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು 
ಹತ್ತಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಬಾಳುವುದನ್ನು ಅರಿತಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಈ ನುಡಿಗಳು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ; | 
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ಊರ್‌4 ಆಶ್ರಯ; ಊರು=ಜನರು ವಾಸಿಸುವ ಹಳ್ಳಿ/ಗ್ರಾಮ/ಪಟ್ಟಣ; ಆಶ್ರಯ 
ಆಸರೆ/ಅವಲಂಬನ/ಮೂಲ ನೆಲೆ; ಕಾಡು*ಆಶ್ರಮ; ಕಾಡು-ಮರಗಿಡಬಳ್ಳಿ 
ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರದೇಶ; ಆಶ್ರಮ-=ಮುನಿಗಳು/ಗುರುಗಳು/ತಪಸ್ಸಿಗಳು 
ನೆಲೆಸಿರುವ ಎಡೆ/ಜಾಗ; ಗಿರಿ*ಗಹ್ನರ*ಅಲ್ಲಿ*ಇರ್ದಡೆ4ಏನು; ಗಿರಿ-ಬೆಬ್ರ/ 
DOS; NHO=NA/MB;, ಇರ್ದಡೆ-ಇದ್ದರೆ; 

ಊರಾಶ್ರಯ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಾಶ್ರಮ ಗಿರಿಗಹ್ನರದಲ್ಲಿರ್ದಡೇನು-ಜನರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಊರನ್ನು ತೊರೆದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಿಸಿ/ಮುನಿ/ತಪಸ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಾಳತೊಡಗಿದರೇನು/ 
ಸಂಸಾರದ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಏನು ತಾನೆ ಪ್ರಯೋಜನ; ಹಗಲು-ಸೂರ್ಯ್ಕನ ಬೆಳಕು 
ಬುವಿಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ಸಮಯ; ಕಣ್ಣು ಕಾಣದ=ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಲಾಗದ/ 
ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸಿದ/ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಲಾಗದ; ಗೂಗೆ*ಅಂತೆ4ಅಲ್ಲದೆ; 
ಗೂಗೆ=ಗೂಬೆ/ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹಕ್ಕಿ; ಅಂತೆ=ಹಾಗೆ/ ಆ ರೀತಿ/ಬಗೆ; ಗೂಬೆಗೆ 
ಹಗಲಿನ ವೇಳೆಯೂ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅದು ರಾತ್ರಿ/ಇರುಳಿನ 
ವೇಳೆ ಹೆಚ್ಚು ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ತನಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಗೂಬೆಗೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಮಾತು 
ಜನರ ಒಂದು ಅನಿಸಿಕೆ; 

ಮನ=ಮನಸ್ಸು; ಮಾಯ-+ಅಡಗದು ಗಿ; ಮಾಯಸೆಳೆತ/ವ್ಯಾಮೋಹ; 
ಮನದ ಮಾಯ=ಮನದಲ್ಲಿ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು/ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಆಸೆಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ 
ಕಾಡುವ ಒಳಮಿಡಿತಗಳು; ಅಡಗುವ ಹಳಿ BORG: dnd 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ/ತೊಲಗುವುದಿಲ್ಲ/ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ/ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಮನದ ಮಾಯವಡಗದಾಗಿ-ಮನದೊಳಗೆ ಮೂಡಿ ಕಾಡುವ ಕೆಟ್ಟಕಾಮನೆಗಳನ್ನು/ 
ಬಯಕೆಗಳನು )/ಆಸೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳದೆ/ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
NIKE ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಊರನ್ನು ತೊರೆದು, ಕಾಡನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಜಪತಪಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದರಿಂದ ಘಡ SE 
ವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ನುಡಿಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ; 

ಹಸಿವು-ಉಂಡು ತಿಂದು ಕುಡಿದು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ DBs; 
ತೃಷೆ-ಬಾಯಾರಿಕೆ/ನೀರಡಿಕೆ; ಬಿಟ್ಟುವ 'ತ್ರಜಿಸಿ/ತೊರೆದು: ಮಾತನ್‌-ಆಡದೆ; 
ಮಾನ GN REDS: ಮೌನ- ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು; 
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DOCLD=BO ಮುರಿದ/ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುವ ಗಿಡಮರದ ಬುಡ; ಗುಲ್ಮಂಗಳ್‌+ 
ಅಂತೆ4ಅಲ್ಲದೆ; ಗುಲ್ಮ-ಕುರುಚಲು ಗಿಡಗಳ/ಚಿಕ್ಕಮರಗಳ/ಬಳ್ಳಿಹಂಬುಗಳಿಂದ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಪೊದೆ/ಪೊದರು; ಗುಲ್ಮಂಗಳ್‌=ಗುಲ್ಲಗಳು; ಅಂತು4ಅಲ್ಲದೆ; 
ವಿಷಯ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಬಯಕೆ/ಮಯ್‌ ಮನಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ನೂರೆಂಟು 
ಬಗೆಯ ಕಾಮನೆಗಳು; ವ್ಯವಹಾರ-ಒಡನಾಟ/ವಹಿವಾಟು/ಏತರರೊಡನೆ ಮಾಡುವ 
ಕೊಳುಕೊಡುಗೆಯ ಕೆಲಸ; 

ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ AAD ಸಹಜವಾದ ಹಸಿವನ್ನು ಮತ್ತು ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಹಿ೦ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಇತರರೊಡನೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ಷಿಯೆಂಬುದು ಮೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಆಚರಣೆಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದವನನ್ನಾಗಿ/ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೊರೆಯಾಗಿ ರೂಪಿಸುತ್ತವೆಯೇ 
ಹೊರತು, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬದುಕಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಂದ 
ದೂರಸರಿಯುವುದು ವಿರಕ್ಷಿಯಲ್ಲ; ಮಯ್‌ ಮನದಲ್ಲಿ ತುಡಿಯುವ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ, ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಕೊಂಡು, ಸಹಮಾನವರ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಐಿಳಿಗೆಗೆ ನೆರವಾಗುವ 
ನಡೆನುಡಿಗಳೇ ವಿರಕ್ಷಿಯೆಂಬ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಈ ನುಡಿಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ನಿದ್ರೇಮಯ್‌ಮನಕ್ಕೆ ಬಿಡುವನ್ನು ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಲಗುವುದು; 
ತೊರೆ=ಬಿಡುವುದು/ತ್ಮಜಿಸುವುದು; ನಿದ್ರೆಯ ತೊರೆದು-ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ/ 
ಮಲಗದೆ ; ಕುಳ್‌4ಇರ್ದಡೆ4ಏನು; ಕುಳ್‌-ಕುಳಿತುಕೊಂಡು; ಇರ್ದಡೆ-ಇದ್ದರೆ 
; ಏನು-ಯಾವುದನ್ನು ತಾನೆ ಪಡೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ/ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ; ಕಳ್ಳ-ಪರರ 
ಒಡವೆ/ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದೋಚುವವನು; ಹೊಕ್ಕು-ನುಗ್ಗಿ/ನುಸುಳಿ/ಒಳಬಂದು; 
ಉಲುಹು-ಕೂಗು/ದನಿ/ಶಬ್ದ; ಅಡಗು+ಅನ್ನಬರ; ಅಡಗು-ಮರೆಯಾಗು/ 
ತೊಲಗು/ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು; ಅನ್ನಬರ=ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ/ಆ ತನಕ; ಮರೆ ಅಲ್ಲಿ; 
ಮರೆ=-ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದಂತೆ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು/ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವುದು/ 
ಬಚ್ಚೆಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು; ಕುಳಿತ ಅಂತೆ ಅಲ್ಲದೆ; 

ಊರನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿದ ಕಳ್ಳನು ರಾತ್ರಿ ಸದ್ದಡಗುವ ಸಮಯದ ತನಕ ಕಾದು, 
ಅಂದರೆ ಊರಿನ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವ ತನಕ ಕಾದು, ಅನಂತರ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಹಾಕಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ದೋಚುವ ಹಾಗೆಗೆಟ್ರ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
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ಕೂಡಿರುವಂತೆ, ವಿರಕ್ಷರಂತೆ ನಟಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಜನರನ್ನು ವಂಚಿಸುವ 
ಬಗೆಯನ್ನು ಇಂತಹ ಉಪಮೆ/ರೂಪಕಗಳ ಮೂಲಕ ವಚನಕಾರನು ಕಟುವಾಗಿ 
ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾನೆ; 

ಅಂತರಂಗ=ಒಳಗಿನ ಎಡೆ/ಒಳಗಡೆಯಿರುವುದು/ಮನಸ್ತು ಘನ-ದೊಡ್ಡದು/ 
ಹಿರಿದಾದುದು; ಗಂಭೀರ-ಗಹನವಾದುದು/ಮಹತ್ತರವಾದುದು; ಮಹಾ-ದೊಡ್ಡದು/ 
ವಿಸ್ತಾರದುದು; ಬೆಳಗು-ಹೊಳಪು/ಕಾಂತಿ/ಪ್ರಕಾಶ; ಶಿವ*ಸಮಾಧಿ+ಅನ್‌ ಅರಿಯದ 
ಶಿವಎಈಶ್ನರ/ದೇವರು; ಸಮಾಧಿ-ಮನಸನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದು/ಕಾಗತೆ; 
ಶಿವ ಸಮಾಧಿ=ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಯ್‌ ಮನಗಳನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು; ಅನ್‌ ಅನ್ನು ಅರಿ-ತಿಳಿ/ಕಲಿ;) ಅರಿಯದ ತಿಳಿಯದ/ 
ಕಲಿಯದ; 

ಅಂತರಂಗದ ಘನಗಂಭೀರ ಮಹಾಬೆಳಗಿನ ಶಿವ ಸಮಾಧಿ-ನಿಸರ್ಲ್ನ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಒಳಮಿಡಿತಗಳ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳು, 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಲುಕಿರುವ ಮಯ್‌ ಮನಗಳನ್ನು 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಸಹಮಾನವರ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ 
ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ಅರಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ/ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವ/ಈಶ್ವರ/ದೇವರನ್ನು ಶಿವಶರಣಶರಣೆಯರು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇಂತು"ಅಪ್ಯ; ಇಂತು-ಈ ರೀತಿ/ಈ ಬಗೆ; ಅಪ್ಪವಆಗಿರುವ/ಕಂಡುಬರುವ; 
ಇಂತಪು-ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ; ಹೊರ=ಬಹಿರಂಗ; ಹೊರವೇಷ-ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ಉಡುಗೆತೊಡುಗೆಗಳು; ಡಂಭಕ-ಮೋಸಗಾರ/ವಂ೦ಚಕ/ಸೋಗಲಾಡಿ/ 
ತಳುಕುಬಳುಕಿನವನು/ಒಳಗೊಂದು ಹೊರಗೊಂದು ನಡೆನುಡಿಯುಳ್ಳವನು; 
ಹೊರವೇಷದ ಡಂಭಕ=ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ಷನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಮಯ್‌ ಮನಗಳ ಕೆಟ್ಟ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗನಾದವನು/ಒಳ್ಳೆಯವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣೆರಚಿ, ತನ್ನ 
ಹಿತವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವನು; 

ಜೊಳ್ಳುವಒಳಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕಾಳು ಇಲ್ಲದೆ, ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಸಿಪ್ರೆ ಇರುವ ದಾನ್ಯ; 
ಮನ-ಮನಸ್ಸು; ಜೊಳ್ಳುಮನದವರು-ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವರು/ಒಳಿತಿನ 
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ನಡೆನುಡಿಗಳಿಲ್ಲದ ಚಂಚಲಮನದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು; ವಿರಕ್ಷರ್‌4ಎಂದೊಡೆ; 
ವಿರಕ್ಷಾಮಯ್‌ ಮನಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ ಬದುಕನ್ನು 
ನಡೆಸುವವನು; ಮಚ್ಚರು4*ಅಯ್ಯ; ಮಚ್ಚು-ಒಪ್ಪು/ಸಮ್ಮತಿಸು/ಒಲಿ/ 
ಪ್ರೀತಿಸು; ಮಚ್ಚರು-ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ/ಒಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಅಯ್ಯ=ಇತರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಒಲವು ನಲಿವಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುವಾಗ ಬಳಸುವ ಪದ; ಶರಣರು-ಶಿವನಿಗೆ 
ಒಲಿದವರು/ಸತ್ಕದ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲೇ ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣುವವರು; ಅಖಂಡೇಶ್ವರಾ-ಶಿವ/ 
ಈಶ್ನರ/ಷಣ್ಮುಖ ಸ್ವಾಮಿಯ ವಚನಗಳಲ್ಲಿನ ಅಂಕಿತನಾಮ) 


$, 
ಲೀ 
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ಶಿವಲೆಂಕ ಮಂಚಣ್ಣ 


ಕಾಲ : ಕ್ರಿಶ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದೊರೆತಿರುವ ವಚನಗಳು : ೧೩೨ 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ : ಈಶಾನ್ಯಮೂರ್ತಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಲಿಂಗ 


೨೩) ಗುರು ವೈಭವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗಲೆ 
SHON ನರಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 


ಲಿಂಗ ಭಜನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗಲೆ 
ಮರಣಕ್ಕೊಳಗು 


ಜಂಗಮ ಜಂಗುಳಿಯಾಗಿ 
ಕಂಡಕಂಡವರಂಗಳಕ್ಕೆ ಜಂಘೆಯನಿಕ್ಕಲಾಗಿ 
ನಿರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಗು 


ಇಂತೀ ಇವರು ನಿಂದುದಕ್ಕೆ 
ಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರಬೇಕು 
ಈಶಾನ್ಯಮೂರ್ತಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಲಿಂಗವನರಿವುದಕ್ಕೆ. 


ಯಾವುದನ್ನಾಗಲಿ ಆಡಂಬರದಿಂದ/ಬೂಟಾಟಿಕೆಯಿಂದ ಹೊತ್ತು ಮೆರೆಸುವುದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದಾಗ, ಅದು ತನ್ನ ನಿಜಗುಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

'ನಿಜಗುಣ' ಎಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಸ್ತು/ಜೀವಿ/ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಇರುವ ರೂಪ/ಗುಣ. 

(ಗುರು-ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವ/ಅರಿವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ/ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ; ವೈಭವಸಿರಿವಂತಿಕೆಯ ತೋರಿಕೆ/ಆಡಂಬರದಿಂದ 
ಮೆರೆಯುವುದು/ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದು, ಅವರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನು 
ಮೂಡಿಸುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಸಿರಿಸಂಪದವನ್ನು/ಕಸುವನ್ನು ಮೆರೆಸುವುದು; ಸಿಕ್ಕಿದ ಆಗಲೆ; 
ಸಿಕ್ಕು-ಒಳೆಗಾಗು/ಈಡಾಗು/ಗುರಿಯಾಗು; ಆಗಲೆ=ಆ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲೇ/ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲೇ/ಅಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿಯೇ; 
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ಶಿಷ್ಯಗುಡ್ಡ/ವಿದ್ಧೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವವನು/ಅರಿವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಹಂಬಲವುಳ್ಳವನು; 
SHON=MBAN; ನರಕ-ಜನಮನದ ಕಲನೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವ ಜಾಗದ 
ಹೆಸರು. ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿನ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆದು 
ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು, ಅನಂತರ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ದಂಡನೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ನರಳುವ ಮತ್ತೊಂದು ಲೋಕದ 
ಜಾಗ. ಜನರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆದವರು ಸತ್ತ ನಂತರ ಸಂಕಟದ ನೆಲೆಯಾದ 
ನರಕಕ್ಕೆ, ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಆನಂದದ ನೆಲೆಯಾದ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 
DOW) ನಂಬಿಕೆಯು ಜನಸಮುದಾಯದ MAGGS; ಪ್ರಾಪ್ತ-ಉಂಟಾಗುವುದು/ 
ದೊರೆಯುವುದು / ತೋರುವುದು; 

ಗುರು ವೈಭವಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದಾಗಲೆ SHON ನರಕ ಪ್ರಾಪ್ಟಿ-ಗುಡ್ಡನಿಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದ ಗುರು, ತಾನು ಇತರರಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡವನು/ತಿಳಿದವನು/ಹೆಚ್ಚಿನವನು 
ಎ೦ಬ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ತನ್ನತನವನ್ನು ಮೆರೆಯಲು ತೊಡಗಿದಾಗ, 
ಗುಡ್ಡನ ಬದುಕು ಬಹುಬಗೆಯ ಸಂಕಟ/ನೋವು/ಯಾತನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಗುರುವಾದವನು ಅರಿವು/ತಿಳುವಳಿಕೆ/ ವಿನಯದ 
ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಸಿರಿವಂತರ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಎತ್ತರದ 
ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹಿಂಬಾಲಕನಾಗುತ್ತಾನೆ/ಬೆನ್ನುಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ 
ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಡಿಯಾಳಾದ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಿಯಾದ ಗುರುವಿನಿಂದ ಗುಡ್ಡನು 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಲಾಗದೆ/ಒಳ್ಳಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತವನ್ನು ರೂಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ, ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ನರಳತೊಡಗುತ್ತಾನೆ; 

ಲಿಂಗ-ಶಿವ/ಶಿವನ ಸಂಕೇತವಾದ ವಿಗ್ರಹ/ದೇವರು; ಭಜನೆ-ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ನುಡಿಸುತ್ತ/ಚಪ್ಪಾಳೆಯನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತ ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು/ದೇವರ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದು/ಹಾಡುವುದು; ಮರಣಕ್ಕೆ *ಒಳಗು; ಮರಣ 
ಸಾವು/ಜೀವ ಹೋಗುವುದು; ಒಳಗು-ಸಿಲುಕುವುದು/ವಶವಾಗುವುದು; 
ಮರಣಕ್ಕೊಳಗು-ಇಲ್ಲವಾಗುವುದು; 

ಲಿಂಗ ಭಜನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗಲೆ ಮರಣಕ್ಕೊಳಗು-ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ನಿಜ ಜೀವನದ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳಯ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಲಿಂಗದ ಹೆಸರನ್ನು/ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಾಯಿಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಾಗ ದೇವರು 
ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪಾಲಿಗೆ ತೋರಿಕೆಯ ವಸ್ತುವಾಗುತ್ತಾನೆ ಇಲ್ಲವೇ ಅವನ 
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ಪಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗುವುದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳೇ ಹೊರತು ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಪೂಜೆ/ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲ 
ಎಂಬ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಈ ನುಡಿಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ; 
ಜಂಗಮ-=ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣುವವನು/ಒಳ್ಳಯ ನಡೆನುಡಿಗೆ ಪೇರಣೆಯಾಗುವಂತಹ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಅರಿವು ಮತ್ತು ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುವವನು; ಜಂಗುಳಿ೮ಗಿ; 
ಜಂ೦ಗುಳಿ=ಕೀಳು/ಹೀನೆಟ್ಟ ಜಂಗುಳಿಯಾಗಿಕೆಟ್ರ ನಡೆನುಡಿಯುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ; 
ಕಂಡ4ಕಂಡವರ4ಅಂಗಳಕ್ಕ; ಕಾಣ್‌=ನೋಡು; ಕಂಡಎಕಣ್ಣೆಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ; 
ಕಂಡಕಂಡವರ-ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡವರ/ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದವರ; ಅಂಗಳವಮನೆಯ ಮುಂದಿನ 
ಬಯಲು/ಮನೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಂತೆ ಇರುವ ತೆರೆದ ಜಾಗ/ಆವರಣ; 

BOP + ON 4ಇಕ್ಕಲಾಗಿ; ಜಂಘೆ-ಕಣಕಾಲು/ಮಂಡಿಚಿಪ್ಪಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಕಂಡುಬರುವ ಕಾಲು; ಅನ್‌-ಅನ್ಸು ಇಡು-ಇರಿಸು/ಹಾಕು/ಮಡಗ್ಗು; 
ಇಕ್ಕಲಾಗಿ-ಇಡಲಾಗಿ/ಹಾಕಲಾಗಿ; ಜಂಘೆಯನಿಕ್ಕುವುದು-ತಂಗುವುದು/ಬಿಡಾರ 
ಹೂಡುವುದು/ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಬ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಒಂದು 
ನುಡಿಗಟ್ಟು ನಿರ೦ಂಗ=-ಮುಕ್ತಿ/ಬಿಡುಗಡೆ/ ಮಯ್‌ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಕೆಡುಕಿನ 
ಒಳಮಿಡಿತಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ 
ಬಾಳುವುದು; ಹೊರಗು-ದೂರವಿರುವುದು/ಹೊರಗಡೆ ಇರುವುದು; ನಿರಂಗಕ್ಕೆ 
ಹೊರಗು-ಒಳ್ಳೆಯತನದಿಂದ ದೂರವಾಗುವುದು/ಮಯ್‌ ಮನದ ಮೇಲಣ 
ಹತೋಟಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು; 

ಜಂಗಮ ಜಂಗುಳಿಯಾಗಿ ಕಂಡಕಂಡವರಂಗಳಕ್ಕೆ ಜಂಘೆಯನಿಕ್ಕಲಾಗಿ ನಿರಂಗಕ್ಕೆ 
ಹೂರಗು-ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಒಳಿತಿನ ನಡೆನುಡಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿವನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತ, 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೆಡೆ ನಿಲ್ಲದೆ, ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ 83 ಒಳಮಿಡಿತಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಾದ ಜಂಗಮನು, ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಮರೆತು 
ಊಟೋಪಾಚಾರಗಳ ಆಸೆಯಿಂದ/ಇನ್ನಿತರ ನಲಿವಿನ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಉಳ್ಳವರ/ 
ಸಿರಿವಂತರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಂಗುವುದಕ್ಕೆ/ಬಿಡಾರ ಹೂಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರೆ, 
ಆಗ ತನ್ನ ಮಯ್‌ ಮನಗಳ ಮೇಲಣ * ಹತೋಟಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಕೆಟ್ರ ಬಯಕೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ/ಒಳ್ಳಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗುತ್ತಾನೆ; 
ಇಂತು4+ಈ; ಇಂತು-ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ/ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ಇವರು-ಈ ಮೂವರು/ 
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೧) ಗುರು ೨) ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನು A) ಜಂಗಮ ; ನಿಲ್‌ಎಉಳಿ/ 
ತಂಗು/ಜೀವಿಸು/ಬದುಕು/ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳು; ನಿಂದುದಕ್ಕೆ-ಬದುಕುವುದಕ್ಕೆ/ 
ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕೆ; ಬಂಧ-+ಇಲ್ಲದೆ+ಇರಬೇಕು; ಬಂಧ-ಕಟ್ರು/ಪಾಶ/ಮೋಹ ; 
ಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರಬೇಕು-ಕೆಟ್ಟ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಬಾರದು; 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಲಿಂಗ4ಅನ್‌-ಅರಿವುದಕ್ಕೆ ಈಶಾನ್ಸಮೂರ್ತಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಲಿಂಗ= 
ಶಿವ/ಈಶ್ವರ/ಶಿವಲೆಂಕ ಮಂಚಣ್ಣನ ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ; ಅರಿ-ತಿಳಿ/ಕಲಿ; 
ಅರಿವುದಕ್ಕೆ=ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ; 
ಇಂತೀ ಇವರು ನಿಂದುದಕ್ಕ ಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರಬೇಕು ಈಶಾನ್ಯಮೂರ್ತಿ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಲಿಂಗವನರಿವುದಕ್ಕೆ-ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳ ಸಂಕೇತವಾದ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಲಿಂಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಈ ಮೂವರು ಅಂದರೆ 
ಗುರುವಾದವನು/ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಒಲವುಳ್ಳವನು/ಜಂಗಮನಾದವನು ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಅಹಂಕಾರದ ಪ್ರದರ್ನನಕ್ಕೆ/ ತೋರಿಕೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಗೆ/ 
ಕೆಟ್ಟ ಬಯಕೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಬಾರದು.) 

ಈ 
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ಸಕಲೇಶ ಮಾದರಸ 


ಕಾಲ : ಕ್ರಿಶ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದೊರೆತಿರುವ ವಚನಗಳು : ೧೩೪ 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ : ಸಕಲೇಶ್ವರದೇವ 


೨೪) ಕಂಡುದ ನುಡಿದಡೆ 
ಕಡುಪಾಪಿಯೆಂಬರು 
ಸುಮನಿದಡೆ 

& OA 
ಮುಸುಕುರ್ಮಿಯೆಂಬರು 


ಎನಲುಬಾರದು 
ಎನದಿರಲುಬಾರದು 


ಸಟೆ ಕುಹಕ ಪ್ರಪಂಚಿಗಲ್ಲದೆ ಭಜಿಸರು 

ಸಕಲೇಶ್ವರದೇವಾ ನಿಮ್ಮಾಣೆ 
ಸುಳ್ಳು/ತಟವಟ/ಮೋಸ/ವಂಚನೆಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಜನಮನ್ನಣೆಯು ನೇರವಾದ 
ನಡೆನುಡಿಯುಳ್ಳ ಸತ್ಯವಂತರಿಗೆ/ದಿಟವಂತರಿಗೆ/ನಿಜವಂತರಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
(ಕಾಣ್‌ /ಕಾಣು-ನೋಡು/ಅರಿತುಕೊ/ತಿಳಿದಿಕೊ; ಕಂಡುದ=-ಕಂಡಿದ್ದನ್ನು/ 
ನೋಡಿದ್ದನ್ನು/ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು/ಗೊತ್ತಿರುವುದನ್ನು; ನುಡಿ-ಹೇಳು/ಮಾತನಾಡು; 
ನುಡಿದಡೆ-ಹೇಳಿದರೆ; ಕಂಡುದ ನುಡಿದಡೆ=ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತಾನು ಕಂಡಿರುವ/ತಿಳಿದಿರುವ/ 
ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಸತ್ಯ/ದಿಟ/ವಾಸ್ತವದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ; 
ಕಡು4ಪಾಪಿ+ಎಂಬರು; ಕಡು=-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ/ಅತಿಯಾಗಿ; ಪಾಪ-ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ/ನೀಚ 
ಕಾರ್ಯ/ತನಗೆ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೆ ಹಾನಿಯನ್ನು/ಕೇಡನ್ನು/ನೋವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನಡೆನುಡಿ; ಪಾಪಿ-ಕೆಟ್ರವನು/ನೀಚ; ಕಡುಪಾಪಿ-ಕೆಟ್ಟ 
ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದವನು/ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕೇಡನ್ನು 
ಬಗೆಯುವವನು; ಎಂಬರು-ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ/ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; 
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DMD AH+QG; ಸುಮ್ಮನೆ-ಮಾತನಾಡದಿರುವುದು ಮತ್ತು ಏನೊಂದು/ 
ಯಾವೊಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸದಿರುವುದು; ಇದ್ದಡೆ-ಇದ್ದರೆ; 
ಮುಸುಕುರ್ಮಿ+ಎಂಬರು; ಮುಸುಕುರ್ಮಿ/ಮುಸುಕರ್ಮಿ-=ಇತರರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣದಂತೆ ಇಲ್ಲವೇ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ/ಒಳಗೊಳಗೆ ಕೆಬ್ರಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದವನು/ಗುಮ್ಮನಗುಸುಕ/ತನ್ನ ಮನದ ಒಳಮಿಡಿತವನ್ನಾಗಲಿ/ 
ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಇತರರ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ ಯಾರೊಂದಿಗೂ 
ಬೆರೆಯದಿರುವವನು; 

ಎನ್‌4+ಅಲ್‌4+ಬಾರದು; ಎನ್‌4+ಅಲು-ಎನಲು; ಎನ್‌=ಹೇಳು/ನುಡಿ/ಮಾತನಾಡು; 
ಎನಲು-ಹೇಳಲು/ನುಡಿಯಲು/ಮಾತನಾಡಲು; ಬಾರದು-ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಎನದೆ4+ಇರಲು+4+ಬಾರದು; ಎನದೆ-ಹೇಳದೆ/ನುಡಿಯದೆ/ಮಾತನಾಡದೆ; 
ಎನಲುಬಾರದು=-ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಎನದಿರಲುಬಾರದು=ಹೇಳದೇ ಇರಲು 
ಗದು; > 

ಎನಲುಬಾರದು ಎನದಿರಲುಬಾರದು=ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ/ತಾನು 
ಕಂಡಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆಯೂ ay, ಹೇಳದೆ 
ಇರುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡರು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ 
ಸನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಾದರೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತಪ್ಪನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು 
ತೆಗಳುತ್ತಾರೆ/ಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ/ಬಯ್ಯುತ್ತಾರೆ ಎ೦ಬ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ 
ಸದಕಂತೆ; 

ಸಟಿಎಸುಳ್ಳು/ಹುಸಿ/ಇರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದು, ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಇದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು; ಕುಹಕ-ಮೋಸ/ಕಪಟ/ವಂಚನೆ; ಪ್ರಪಂಚಿ+*ಗೆ ಅಲ್ಲದೆ; 
ಪ್ರಪಂಚಿ-ನಿತ್ಯಜೀವನದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದವನು/ತನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯದ ಮತ್ತು ಯಾರನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ತುಳಿಯುವ/ಹಾಳುಮಾಡುವ ಕೆಟ್ಟ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಸೊಂದಿರುವವನು; ಅಲ್ಲದೆ-ಮಾತ್ರ/ೇವಲ; ಭಜಿಸು-ಅನುಸರಿಸು/ಆಶ್ರಯಿಸು/ 
ಪೂಜಿಸು/ಹೊಗಳು /ಗೊಂಡಾಡು; 

ಸಟೆ ಕುಹಕ ಪ್ರಪಂಚಿಗಲ್ಲದೆ ಭಜಿಸರು-ಸುಳ್ಳುಗಾರ/ಕಪಟಿ/ವಂಚಕ/ 
ಕೂರಿ/ಮೋಸಗಾರನನ್ನು ಜನಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಂದಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಒಳ್ಳಯ ನಡೆನುಡಿಯುಳ್ಳವರನ್ನು ಒಂದಲ್ಲ 


ಸಕಲೇಶ ಮಾದರಸನ ವಚನಗಳ ಒದು (೧೧೭ 


ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೊಂಕುನುಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ತೆಗಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ನುಡಿಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ; 

ಸಕಲೇಶ್ವರದೇವ-ಶಿವ/ದೇವರು/ಸಕಲೇಶ ಮಾದರಸನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಅಂಕಿತನಾಮ; ನಿಮ್ಮಃಆ೮ಣೆ; ಆಣೆವವ್ಯಕ್ತಿಯು ತಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿಯು 
ನಿಜ/ದಿಟ/ಸತ್ಯವಾದುದೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ದೇವರನ್ನು/ತನ್ನ ಮಯ್ಯಿನ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು/ಪವಿತ್ರವೆಂದು ನಂಬಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು/ತನ್ನ ಒಲವಿಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡುವ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಆಣೆಯಿಡುವುದು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; ನಿಮ್ಮ ಆಣೆ-ವಚನಕಾರನು ತಾನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನುಡಿಗಳು ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸಕಲೇಶ್ವರದೇವರನ್ನೇ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ.) 
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೨೫) ಜನಮೆಚ್ಛೆ ಶುದ್ದನಲ್ಲದೆ 
ಮನಮೆಚ್ಛೆ ಶುದ್ಧನಲ್ಲವಯ್ಯಾ 


ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಣನಲ್ಲದೆ 
ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಣನಲ್ಲವಯ್ಯಾ 


ವೇಷದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನಲ್ಲದೆ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನಲ್ಲವಯ್ಯಾ 


ಧನ ದೊರಕದಿದ್ದಡೆ dA BIOS 
ಧನ ದೊರಕಿ ನಿಸ್ಪಹನಲ್ಲವಯ್ಯಾ 


ಏಕಾಂತ ದ್ರೋಹಿ 

ಗುಪ್ತ ಪಾತಕಿ 

ಯುಕ್ತಿ ಶೂನ್ಯಂಗೆ 

ಸಕಲೇಶ್ವರದೇವ ಒಲಿ ಒಲಿಯೆಂದಡೆ 

ಎಂತೊಲಿವನಯ್ಯಾ. 
ನಿಸರ್ಗ ಸಹಜವಾದ ಕಾಮ/ಹಸಿವು ಮತ್ತು ಮಾನವ ನಿರ್ದಿತವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡು/ಸಂಪ್ರದಾಯ/ನೀತಿನಿಯಮಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಲುಕಿರುವ ಮಾನವ ಜೀವಿಯ 
ಮಯ್‌ ಮನಗಳ ಇಬ್ಬಗೆಯ ತೊಳಲಾಟವನ್ನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಜಗತ್ತಿನ ಜೀವರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವಜೀವಿಯನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ, ಇನ್ನುಳಿದ ಪ್ರಾಣಿ/ 
ಹಕ್ಕ/ಕಿಮಿ/ಕೀಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಸರದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ/ಬರಿ ಮಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬೆಳೆದು ಬಾಳಿ ಚಿತ್ತಲೆಯಾಗಿಯೇ ಸಾಯುತ್ತವೆ. ತನ್ನ ಮಯ್ಯನ್ನು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾನವ ಜೀವಿಯು ಮಾತ ಇತ್ತ ‘pride 'ನೆಟೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿ, ಅತ್ತ ತಾನೇ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಕುಟುಂಬ, 'ಜಾತಿ, ಮತ, ವಿದ್ಯೆ 


ಸಕಲೇಶ ಮಾದರಸನ ವಚನಗಳ ಓದು (೧೧೯ 


ಕಾನೂನು ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಒಕ್ಕೂಟಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬದುಕಿನ ಉದ್ದಕ್ಕೂ “ಸರಿ/ತಪ್ಪು, ನೀತಿ/ಅನೀತಿ, ನ್ಯಾಯ/ 
ಅನ್ಯಾಯ, ಒಳ್ಳೆಯದು /ಕೆಟ್ಟದ್ದು'' ಎಂಬ ನಡೆನುಡಿಗಳ ನಡುವೆ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
(ಜನ-ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು/ಮಾನವರು; ಮೆಚ್ಚು-ಒಲಿ/ಪ್ರೀತಿಸು/ಬಿಯಸು/ 
ಹೂಗಳು/ಕೊಂಡಾಡು/ಒಪ್ಪು; ಶುದ್ಧನ್‌4ಅಲ್ಲದೆ; ಶುದ್ಧ=ಜೊಕ್ಕಟ/ಶುಚಿ/ 
ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು; ಶುದ್ಧನ್‌-ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ಕೆಟ್ಟ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಲ್ಲದೆ, 
ಒಳ್ಳೆಯತನದಿಂದ ಬಾಳುತ್ತಿರುವವನು; ಅಲ್ಲದೆ-ಮಾತ್ರಗೇವಲ; ಮನ=-ಮನಸು/ 
ಚಿತ್ತ ಶುದ್ದನ್‌4ಅಲ್ಲ+ಅಯ್ಯಾ; ಅಯ್ಯಾ-ಇತರರನ್ನು ಒಲವು ನಲಿವಿನಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಿಸುವಾಗ ಬಳಸುವ ಪದ; 

ಜನಮೆಚ್ನೆ ಶುದ್ದನಲ್ಲದೆ ಮನಮೆಚೆ ಶುದ್ದನಲ್ಲವಯ್ಯಾ-ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಯವಂಚನೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ 
ಜನರನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ ಸಹಮಾನವರಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆಯುವಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಒಳಮಿಡಿತಗಳು ಒಂದೇ 
ಸಮನೆ ತುಡಿಯುತ್ತಿವೆ. 

ಮುಡಿ+ಅಲ್ಲಿ; ನುಡಿ-ಮಾತು/ಸೊಲ್ಲು; ನುಡಿಯಲ್ಲಿ-ಆಡುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ; 
ಜಾಣನ್‌4ಅಲ್ಲದೆ; ಜಾಣ=ಚತುರನಾದವನು/ಕುಶಲನಾದವನು/ಯಾವುದನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ತನಗೆ ಒಳಿತಾಗುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲವೇ ಕೆಡುಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿಯಬಲ್ಲವನು; ನಡೆ4ಅಲ್ಲಿ; ನಡೆ-ದಿನನಿತ್ಯ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ/ವ್ಯವಹಾರ/ 
ಆಚರಣೆ; ಜಾಣನ್‌ಅಲ್ಲ+ಅಯ್ಯಾ; 

ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಣನಲ್ಲದೆ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಣನಲ್ಲವಯ್ಯಾ-ಕೇಳುವವರು 
ಮರುಳಾಗುವಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆಯೇ ಹೊರತು, ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ; 

ವೇಷಅಲ್ಲಿ; ವೇಷ-ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆ/ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಬಟ್ಟೆ, ತೊಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಒಡವೆ; ವೇಷದಲ್ಲಿ-ಮಯ್ಯನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕನ್‌ ಅಲ್ಲದೆ; ಅಧಿಕ=ಹೆಚ್ಚಿನದು/ಮೇಲಾದುದು/ಉತ್ತಮವಾದುದು; 
ಅಧಿಕನ್‌-ಹೆಚ್ಚಿನವನು/ಉತ್ತಮನಾದವನು; ಭಾಷೆ" ಅಲ್ಲಿ; ಭಾಷೆ-ಮಾತು/ನುಡಿ/ 
ಸೊಲ್ಲು, ವೇಷದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನಲ್ಲದೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನಲ್ಲ-ಮಯ್‌ ಮೇಲೆ 


೧೨೦ | ಸಕಲೇಶ ಮಾದರಸನ ವಚನಗಳ ಓದು 


ತೊಟ್ಟಿರುವ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳಿಂದ ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ 
ಸಿರಿವಂತನಂತೆ/ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ನಾನು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು ಸತ್ಯ/ದಿಟ/ನಿಜದಿಂದ ಕೂಡಿಲ್ಲ; 
ಧನ=ಸಂಪತ್ತು/ಹಣ/ಆಸ್ಲಿಪಾಸ್ತಿ/ಒಡವೆವಸ್ತು; ದೊರಕದೆ ಇದ್ದಡೆ; ದೊರಕುವ 
ಸಿಗುವುದು/ಸಿಕ್ಕುವುದು; ದೊರಕದೆಎಸಿಗದೆ/ಸಿಕ್ಕದೆ; ಇದ್ದಡೆ-ಇದ್ದರೆ; 
ನಿಸ್ಪಹನ್‌ಅಲ್ಲದೆ; ನಿಸ್ಪಹನ್‌-ಕೆಟ್ರ ಆಸೆಗಳಿಲ್ಲದವನು;ೆಟ್ರ ಬಯಕೆಗಳಿಲ್ಲದವನು/ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ/ಇತರರ ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದೋಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದವನು; ದೊರಕಿ-ಸಿಕ್ತಾಗ/ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ದೊರೆತಾಗ; AV, WH +OO+ 
ಅಯ್ಯಾ 

ಧನ ದೊರಕದಿದ್ದಡೆ AA WHOS ಧನ ದೊರಕಿ ನಿಸ್ಪಹನಲ್ಲವಯ್ಯಾ= 
ಹಣಕಾಸಿನ ವ್ಯವಹಾರಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ನಾನು ತುಂಬಾ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾಗಿದ್ದೆ. 
ಆದರೆ ಹಣಕಾಸಿನ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಾಗ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ತು ಬಹುಬಗೆಯ ಆಸೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಇತರರ/ಜನಸಮುದಾಯದ/ಸಮಾಜದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ದೋಚತೊಡಗಿದ್ದೇನೆ; ಹಣಕಾಸು/ಸಂಪತ್ತಿನ ವ್ಯವಹಾರ ತಮ್ಮ ಕಯ್ಕಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಮಾನವ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಬಹುತೇಕ ಮಂದಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮನ್ನಣೆ/ 
ಅಂತಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಪಾರವಾದ ಆಸ್ಸಿಪಾಸ್ಲಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು, ತಾವು 
ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದ ಮಂದಿ ಮುದದಿಂದ ಬಾಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇತರರ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಲಅಪಟಾಯಿಸಲು ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ 
ನುಡಿಗಳು; 

ಏಕಾಂತ=ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಒಂಟಿಯಾಗಿರುವುದು/ಒಬ್ಬಂಟಿಯಾಗಿರುವುದು/ಇತರರಿಂದ 
ದೂರವಿರುವುದು; ದ್ರೋಹಿ-ವಂಚಕ/ಕೇಡಿಗ/ಮೋಸಗಾರ/ನಂಬಿದವರಿಗೆ 
ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು; ಏಕಾಂತದ್ರೋಹಿ-ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಬಹುಬಗೆಯ ನೀಚೆಟ್ರ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವನು; 
ಗುಪ್ತಎಗುಟ್ಟು/ರಹಸ್ಯ/ಇತರರಿಗೆ ಕಾಣದಿರುವುದು/ತಿಳಿಯದಿರುವುದು; ಪಾತಕ 
ಪಾಪದ ಕೆಲಸ/ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಗೆಯುವ ನಡೆನುಡಿ; 
ಪಾತಕಿ-ಪಾಪಿ/ಗೀಚೇಡಿಗ; ಗುಪ್ತ ಪಾತಕಿ-ಇತರರಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ/ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಕೆಟ್ರಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವನು/ಪಾಪಿ ನೀಚ; ಯುಕ್ತಿ-ಯಾವುದೇ ಒಂದು 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಕುಶಲತೆನಿಪುಣತೆ/ಉಪಾಯ/ತಂತ್ರ 
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ಶೂನ್ಯ-ಬರಿದಾದುದು/ಏನು ಇಲ್ಲದಿರುವುದು; ಶೂನ್ಯಂಗೆ-ಶೂನ್ಯನಿಗೆ; 
ಯುಕ್ತಿಶೂನ್ಯನು-ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ತನಗೆ, ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ ಹಂಬಲವಿಲ್ಲದವನು/ಗುರಿಯಿಲ್ಲದವನು; 


ಸಕಲೇಶ್ವರದೇವ-ಶಿವ/ಈಶ್ತರ/ದೇವರು; ಒಲಿ-ಒಪು /ಮೆಚ್ಚು; ಒಲಿ+ಎಂದಡೆ; 
ಎ೦ದಡೆ-ಎಂದರೆ; ಎಂತು4ಒಲಿವನ್‌ ಅಯ್ಯಾ; ಎಂತುಎಹೇಗೆ ತಾನೆ/ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ/ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ; ಒಲಿವನ್‌-ಮೆಚ್ಚುವನು/ಒಪ್ಪು ವನು; ಸಕಲೇಶ್ವರದೇವ 
ಒಲಿ ಒಲಿಯೆಂದಡೆ ಎಂತೊಲಿವನಯ್ಯಾ-ದೇವರು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಬಾಳಬೇಕಾದರೆ, ಅವನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳು ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಮಾನವಜೀವಿಯು AAD ಸೆಳೆತ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳ ನಡುವೆ 
ಸಿಲುಕಿರುವುದರಿಂದ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಒಳಿತು ಕೆಡುಕುಗಳ ನಡುವೆ 
ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ವಾಸ್ತವವನ್ನು/ಸತ್ಯವನ್ನು/ದಿಟವನ್ನು ಈ DANY 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ.) 


ಈ 
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ದೊರೆತಿರುವ ವಚನಗಳು 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತನಾಮ 


ಹಡಪದ ಅಪಣ 


w £0 


ಕ್ರಿಶ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನ 

ಲಿಂಗಮ್ಮ 

ವೀಳ್ಯವನ್ನು ನೀಡುವುದು. 

(ಕಲ್ಯಾಣ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಸವಣ್ಣನವರ ಮಹಾಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣ್ಣನು 
NG BAN, ವಿತರಣೆ ಮಾಡುವ ಕಾಯಕವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಈತನನ್ನು ಹಡಪದ 
ಅಪ್ಪಣ್ಣ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ವೀಳ್ಯ ಎಂದರೆ 
ಎಲೆ ಅಡಕೆ ಸುಣ್ಣ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡ ತಾಂಬೂಲ. 
ಹಡಪ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ತಿರುಳುಗಳಿವೆ: 
೧) ಎಲೆ ಅಡಕೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಚೀಲ 
೨) ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸುವ ಇಲ್ಲವೇ ಕೂದಲನ್ನು ತೆಗೆಯುವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸುವ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಚೀಲ/ಚಿಕ್ಕ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ.) 

೨೫H 

ಬಸವಪ್ರಿಯ ಕೂಡಲ ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ 
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೨೬) ವಂದನೆಗೆ ನಿಲ್ಲಬೇಡ 
ನಿಂದೆಗಂಜಿ ಓಡಲಿಬೇಡ 


ಹಿಂದು ಮುಂದು ಆಡಲಿಬೇಡ 
ಸಂದೇಹಗೊಳಲಿಬೇಡ 


ದ್ಹಂದ್ಹಬುದ್ದಿಯ ಕಳೆದು ನಿಂದಿರೆ 

ಬಸವಪ್ರಿಯ ಕೂಡಲ ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ. 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಳಲು 
ಬೇಕಾದ ರೀತಿನೀತಿಯನ್ನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
(ವಂದನೆ-ಹೊಗಳಿಕೆ/ಗೊಂಡಾಟ/ಸ್ತುತಿ/ನಮನ; ನಿಲ್ಲು-ಇರು/ತಂಗು/ಜೀವಿಸು/ 
ಬದುಕು; ಬೇಡ=ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ/ಸಲ್ಲದು/ಕೂಡದು; 
ವಂದನೆಗೆ ನಿಲ್ಲಬೇಡ=ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಇತರರು ಆಡುವ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ನುಡಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ, ವ್ಯಕ್ಷಿಯ ಮನದಲ್ಲಿ ತಾನು ಇತರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ತಿಳಿದವನು/ದೊಡ್ಡವನು/ಒಳ್ಳಯವನು ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದ/ಒಣಹೆಮ್ಮೆಯ 
ಒಳಮಿಡಿತ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾತಿನ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಸಹಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವ ಬದಲು, ಇನ್ನುಳಿದ 
ಜೀವನದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಮೆರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮಯ್‌ 
ಮರೆಯಬಾರದು/ಸೊಕ್ಕಬಾರದು; 
ನಿಂದೆಗೆ4ಅಂಜಿ; ನಿಂದೆಎತೆಗಳಿಕೆ/ಬಯ್ಯುವಿಕೆ/ಮೂದಲಿಕೆ; ಅಂಜು-ಹೆದರು/ 
ಹಿ೦ಜರಿ/ಹಿಮ್ಲೆಟ್ಟು/ಪುಕ್ಕಲುಗೊಳ್ಳು; ಓಡು=ಪಲಾಯನ ಮಾಡು/ಕಾಲುಕೀಳು/ 
ಹೊರಟುಹೋಗ್ಗು; 
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ನಿಂದೆಗಂಜಿ ಓಡಲಿಬೇಡ=ಜೀವನದ ಆಗುಹೋಗುಗಳಲ್ಲಿ ಇತರರಿಂದ ನಿಂದೆ/ 
ತೆಗಳಿಕೆ/ಮೂದಲಿಕೆ/ಸಡೆಗಣಿಕೆ/ತಿರಸ್ವಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದಾಗ, ನಿನ್ನ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತಪಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆಗಿರುವ ತಪ್ಪನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಾಳು. ಒಂದು ವೇಳ ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾವ ತಪ್ಪು ಆಗದೆ, ಇತರರು ನಿನಗೆ 
ತೊಡಕನ್ನು/ಕೇಡನ್ನು/ಅಪಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕೆಟ್ರ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ತೆಗಳುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಲಕ್ಕಿಸದೆ/ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಗಟ್ಟಿಮನಸಿನಿಂದ/ 
ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಳನ್ನು ಇಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಸಾಗು; 
ಹಿಂದೆ-ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ/ಹಿಂದುಗಡೆ; ಮುಂದೆ=ಮುಂಬದಿಯಲ್ಲಿ/ಮುಂದುಗಡೆ; 
ಆಡಲಿ+ಬೇಡ; ಆಡು-ನುಡಿ/ಹೇಳು; 

ಹಿಂದು ಮುಂದು ಆಡುವುದು-ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನು ತಮ್ಮ ಮುಂದಿದ್ದಾಗ, ಅವನೊಡನೆ 
ಒಲವು ನಲಿವಿನಿಂದ ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋದನಂತರ, ಇತರರ ಮುಂದೆ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಟ್ಟನುಡಿಗಳನ್ನಾಡುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವನದಲ್ಲಯೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಾರಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಹೊಂದಿರುವ ನಂಟು/ಅವನ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಂತಸ್ತು/ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ ಮುಂದೊಂದು ಮಾತು, ಹಿಂದೊಂದು ಮಾತನ್ನಾಡುವುದನ್ನೇ 
ಹವ್ಯಾಸವನ್ನಾಗಿ/ಚೆಟವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಇದನ್ನೇ ಚಟವನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ” ಎಂಬ 
ಕೆಟ್ಟಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಈ ಬಗೆಯ ಮಾತಿನ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ದೂರವಿರಬೇಕು 
ಇಲ್ಲವೇ ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ಸಕವಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕು; 
ಹಿಂದು ಮುಂದು ಆಡಲಿಬೇಡ=ವ್ಯಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಇದ್ದಾಗ ಒಂದು 
ರೀತಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಅವನು ಇಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ 
ಮಾತನಾಡಬೇಡ; 

ಸಂದೇಹ=ಅನುಮಾನ/ಸಂಶಯ; ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳುವುದು-ಸಂಶಯವನ್ನು/ 
ಅನುಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಕುಟುಂಬದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ/ದುಡಿಮೆಯ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ/ಸಾರ್ರಜನಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ನಾವು 
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ವ್ಯವಹರಿಸುವಾಗ/ಒಡನಾಡುವಾಗ/ಜೊತೆಗೂಡಿ ಬಾಳುವಾಗ ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನಂಬಬೇಕು. ನಂಬಿಕೆ ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಪರಸರ ಒಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದು ಮತ್ತು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡುವುದು/ನೆರವಾಗುವುದು. 
ಇಂತಹ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಮಾನವನ ಬದುಕು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ನಾವು 
ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಅವರ 
ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಸಂಶಯದಿಂದ/ಅನುಮಾನದಿಂದ ಕಾಣತೊಡಗಿದಾಗ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ನಡುವಣ ನಂಟು ಮುರಿದುಬೀಳುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಯಾವೊಂದು ಕೆಲಸಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸಂಶಯಗೊಳಲಿಬೇಡ=ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ/ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಶಯದಿಂದ 
ಕಾಣುವಂತಹ ಗುಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಕೇಡಾಗುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದವರಿಗೂ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಂಶಯದ ನಡೆನುಡಿಯು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಸದಾಕಾಲ ಆತಂಕ/ತಲ್ಲಣ/ 
ಒತ್ತಡಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರ ಬದುಕನ್ನು ನರಕಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ; 
ದ್ವಂದ್ದ-ಎರಡು/ಇಬ್ಬಗೆ/ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಎರಡು ವಸ್ತು/ಜೀವಿ/ಸಂಗತಿ/ 
ವಿಚಾರ; ಬುದ್ದಿ=ತಿಳಿವು/ಅರಿವು/ವಿವೇಕ; ದ್ವಂದ್ರ ಬುದ್ದಿವ ಎಬ್ಬಗೆಯಾದ/ಪರಸ್ಪರ 
ಎದುರುಬದುರಾದ ಇಲ್ಲವೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಆಲೋಚನೆ/ಚಿಂತನೆ/ 
ವಿಚಾರಗಳು; ಕಳೆ-ಬಿಡು/ತೊರೆ/ತ್ಯಜಿಸು/ಹೋಗಲಾಡಿಸು/ನಾಶಪಡಿಸು; 
ನಿಂದಿರೆ-ಇರಲು/ವ್ಯವಹರಿಸಲು; | 

DOD, ಬುದ್ದಿಯ ಕಳೆದು ನಿಂದಿರೆವೇಯಾವುದೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವ 
ಮುನ್ನ ಇಲ್ಲವೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ "ಮಾಡುವುದೋ/ಬೇಡವೋ"'- 
“ಒಳಿತಾಗುವುದೋ ಗೇಡಾಗುವುದೋ” - “ಕೊನೆಮುಟುವುದೋ/ಇಲ್ಲವೋ” 
ಮುಂತಾದ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಒಳಮಿಡಿತಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ನರಳಬಾರದು/ 
ತೊಳಲಾಡಬಾರದು. 

ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಾಗ ಒಳ್ಳಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು ಮತ್ತು 
ಅದರ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಸರಿಯಾದ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಅ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕಯ್‌ ಹಾಕಿದ ನಂತರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತಳದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನದಿಂದ ಕಾಲದ ಮಿತಿಯೊಳಗೆ ಒಂದೇ ಮನಸಿನಿಂದ 


೧೨೬1 ಹಡಪದ ಅಪ್ಪಣ್ಣನ ವಚನಗಳ ಓದು 


ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಕಯ್ಲೊ೦ಡ ಕೆಲಸಗಳು ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ 
ಎಡರುತೊಡರುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ ಎಂಬ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಈ ನುಡಿಗಳು 
ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ; 
ಬಸವಪ್ರಿಯ=ಶಿವಶರಣ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ/ಒಲವಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದವನು; 
ಕೂಡಲು-ಎರಡು ನದಿಗಳು ಜತೆಗೂಡುವ ಜಾಗ/ನದಿಗಳ ಸಂಗಮ; 
ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ=ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಶಿವಶರಣ; 
ಬಸವಪ್ರಿಯ ಕೂಡಲ ಜೆನ್ನಬಸವಣ್ಣಾಹಡಪದ ಅಪ್ಪಣ್ಣನ ವಚನಗಳ 
ಅಂಕಿತನಾಮ.) 

pa 


ಹಡಪದ ಅಪ್ಪಣ್ಣನ ವಚನಗಳ ಓದು (೧೨೭ 


ಬರಹಗಾರ 


ಸಿ.ಪಿ.ನಾಗರಾಜ (1945) 
ತಾಯಿ: ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಮ್ಮ ಮದ್ದೂರು, ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆ. 

ತಂದೆ: ಪುಟ್ಟೇಗೌಡ, ಚೆಕ್ಕೆರೆ, ಚೆನ್ನಪಟ್ಟಣ ತಾಲ್ಲೂಕು, ರಾಮನಗರಜಿಲ್ಲೆ. 

ಒದು: ಎಂ.ಎ. ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 

ಕೆಲಸ: ಕನ್ನಡ ಉಪನ್ಯಾಸಕ 

1971-72 ಅರ್ಜುನಪುರಿ ಕಾಲೇಜು, ಮದ್ದೂರು. ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆ. 

1972-2003 ಭಾರತಿ ಕಾಲೇಜು, ಕಾಳಮುದ್ದನ ದೊಡ್ಡಿ, ಮದ್ದೂರು ತಾಲ್ಲೂಕು, 
ಮಂಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆ. 

2006-2018 ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕೇಂದ್ರ ಮಹಾರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅಮ್ಮಣ್ಣಿ ಕಾಲೇಜು, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ, 
ಬೆಂಗಳೂರು. 

ಬರಹ: ನಾಟಕ (ಏಳು) 

ಭಾಗೀರತಿ--ಅಂಬೆ--ಹಾವು--ಅಂಗಿಬಟ್ಟೆ--ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ--ಕಳ್ಳರಿದ್ದಾರೆ 
ಎಚ್ಚೆರಿಕೆ--ಹೆಣದ ಹಣ. 

ಗದ್ಯ (ಹತ್ತು 

ಕರಿಯನ ಪುರಾಣ--ಕನಕನ ಅವ್ವ--ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ರೂವಾರಿ--ಡಾ. ಬಂದೀಗೌಡ - 
-ಆಣೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳು--ಬಯ್ಲುಳ-ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನಗಳ ಓದು--ಅಲ್ಲಮ ವಚನಗಳ 
ಓದು--ಶಿವಶರಣಶರಣೆಯರ ವಚನಗಳ ಓದು--ಶಿವಶರಣರ ವಚನಗಳ ಓದು. 
ವಿಳಾಸ: ಸಿ.ಪಿ.ನಾಗರಾಜ, 75, “ಎ” ಬ್ಲಾಕ್‌, 5ನೆಯ ಕ್ರಾಸ್‌, ಕಿಶ್ಚ ಗಾರ್ಗನ್‌, ಆರ್‌.ವಿ.ಕಾಲೇಜು 
ಪೋಸ್ಟ್‌ ಬೆಂಗಳೂರು-560059. ngy7777@ gmail.com, ಮೊ: 9986347521. 
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ನಾಗು ಸ್ಕಾರಕ ಪ್ರಕಾಶನ 


ರೂ. 100/- 


